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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Splosna opozorila

Pri uporabi sesalnika morate vedno upoStevati naslednje temeljne nasvete za vamost:
Natan¢no preberite ta navodila in aparat uporabljajte le skladno z njimi. // Pred prvo uporabo
z aparata odstranite vso zas¢itno folijo ali plastiko. // Med uporabo nikoli ne puscajte aparata
brez nadzora. // Preden zacnete uporabljati aparat, natan¢no sestavite vse njegove dele. //
Aparat uporabljajte le v zaprtih in suhih prostorih. // Aparat uporabljajte le z deli, ki jih priporo¢a
proizvajalec. // Ne uporabljajte aparata, ki je padel na tla, ki je poSkodovan, ki je bil hranjen na
odprtem ali ki je padel v vodo. // Z rednim ¢iS¢enjem podaljSate Zivijenjsko dobo aparata. /
Pazite, da vasi lasje, viseCi deli obladil, prsti ali drugi deli telesa ne pridejo v stik z odprtimi ali
premicnimi deli aparata. // Aparat ustreza vsem potrebnim standardom za elekiriko ter
predpisom za motenije radijskih signalov. // Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb
z zmanjSanimi fiziCnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi. Otroci, stari osem let ali ve€, ter osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi in umskimi zmoznostmi ali s pomanikljivim znanjem ter
izkuSnjami lahko uporabljajo ta aparat le pod ustreznim nadzorom ali ¢e so prejele ustrezna
navodila glede vame uporabe aparata in ¢e razumejo nevarmnosti, ki so povezane z uporabo
aparata. Otroke pri uporabi aparata nadzorujte in pazite, da se z njim ne bodo igrali. / Otroci
ne smejo Cistiti in vzdrZevati aparata, razen ¢e so stari 8 let ali ve€ in so pri delu nadzorovani.
Il Aparat po uporabi izklopite.

Nevarnost

Aparata ali napajainega podstavka (ali adapterja) ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo
teko€ino in ga ne spirajte pod tekoCo vodo.

Posebna opozorila

Preden aparat 0z. stojalo z napajalnim kablom prikljucite na elektriéno omreZje, preverite, ali
navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZja. // Ne uporabljajte
poSkodovanega sesalnika ali poSkodovanega napajalnega podstavka (ali adapterja —
odvisno od vasega modela sesalnika). // Ce je napajalni podstavek (ali adapter) poSkodovan,
ga zamenjajte samo z originalnim nadomestnim delom, da se izognete nevamosti. // V
adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in menjava adapterja z drugim nista dovoljeni,
saj lahko pride do nevame situacije. / Sesalnik polnite samo s prilozenima adapterjem in
napajalnim podstavkom. Adapter se med polnjenjem segreje. To je povsem obicajno.
(Odvisno od vaSega modela, Ce adapter sploh vkljucuje.) // Med polnjenjem izklopite aparat.
/I Nikoli ne uporabljajte sesalnika brez filtrov ali namescene filtrime enote. // Odprtine za
odvodni zrak med sesanjem ne smejo biti blokirane. // Sesalnik uporabljajte samo za domaco
uporabo in v notranjih prostorih. // Sesalne odprtine ohranjajte Ciste in zraéno pretocne, kar
zagotavija optimalno in nemoteno sesalno mo¢ aparata. Zelo priporo€ljivo je redno &iS¢enje
odprtih delov sesalne cevi in odstranitev prahu, las ali ¢esar koli drugega, kar lahko zamasi
pretok zraka. // Pred CiSCenjem stojala oz. napajalnega podstavka le-tega izkljucite iz
omrezne wticnice. // Nikoli ne uporabljajte sesalnika za ¢iS¢enje gorecih delcev ali opilkov,
cigaretnih ogorkov, vZigalic, tekoCih snovi (npr. vode, pene za preproge), ostrih, koni¢astih
predmetov (razbitin stekla ipd.). // Sesalne cevi ali odprtega dela aparata nikoli ne priblizujte
obrazu in telesu. // Sesalnika nikoli ne uporabljajte za sesanje gradbenega materiala (kot npr.
fini pesek, apno, cementni prah, prah iz toner;%v itd.). To lahko povzroCi poSkodbe aparata.



Tezave in reSitev

Tezava MozZen razlog Resitev
Sesalnik ne Baterija je prazna. Napolnite baterijo.
deluje. Roéni sesalnik ni pravilno priklopljen. Pravilno priklopite roéni sesalnik na trup.

Zmanj$ana mo¢
sesanja.

Posoda za prah je polna.

Filter je zamaSen.

ZamaSena cev za dovod zraka ali
zamasen valj elektriéne krtade.

Odstranite prah.
Ocistite ali zamenjajte filter.
Ocistite elektriéno krtaco.

Sesalnika ni
mozno polniti.

Polnilnik ni priklju¢en na vti¢nico.

Vitika€ polnilnika ni prikljuéen na vti€nico
na nosilcu trupa.

Roéni sesalnik ni priklopljen na trup.

Prikljucite polnilnik v vti¢nico.
Prikljucite polnilnik v nosilec trupa.
Priklopite ro¢ni sesalnik na trup.

Po polnjenju
aparat deluje zelo
kratek Cas.

Aparata niste polnili dovolj dolgo.
Baterija je stara.

Polnite baterijo v skladu z navodili.
Zamenijajte baterijo.

Okolje

)i

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga
odloZite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektriéni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno
elektricno in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru teZav se obrnite na Gorenje center za pomo¢ uporabnikom v svoji drZavi (telefonsko
$tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vadi drzavi tak$nega centra ni, se obrnite na lokalnega

Gorenje prodajalca ali Gorenje oddelek za male gospodinjske aparate.

Opomba: garancija na baterijo sesalnika velja 12 mesecev.

Samo za osebno uporabo!
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Za lazji prevoz so nekateri deli naprave lo¢eno in varno names¢eni v glavni embalazni enoti. // Pred prvo uporabo
preberite in upoStevaijte navodila za montazo in varno uporabo. // Naprava je namenjena suhemu sesanju v domacem
okolju za gospodinjsko uporabo.

o

ELI

Ohisje z motorjem, baterijo in posodo za prah
Sesalna cev

Motorizirana talna krtaca

Soba s $Cetinami

Dalj$a ozka Soba

Stenski nosilec

Adapter

\lO?O'l-lkwl\)—\|

MONTAZA

Zgorniji del cevi prikljucite na motorno enoto, spodnji del pa na talno krtato. Namestitev je pravilna, ko je
aparat pritrjen do utorov (pri vseh nastavitvah zaskodi).

V kompletu je tudi stenski nosilec, na katerem shranite sesalnik in nastavke. // Za montazo stenskega nosilca
sledite prilozenim slikovnim navodilom. // Stenski nosilec naj bo od morebitnih grelnih teles odmaknjen vsaj
1 m. // Spodnji del stenskega nosilca ima moznost hrambe nastavkov. // Nosilec vam omogo¢a varno hrambo
sesalnika, ki bo tako vedno pripravljen za uporabo. // Aparat zaradi svoje oblike ni samostojec.

UPORABA

Sesalnik ni namenjen sesanju kakrsnih koli tekocin, stekla, ogorkov, ognja ali ostrih predmetov, ki lahko

povzrocijo poSkodbo aparata.

KrtaCe in nastavki se prilegajo tako cevi kot motorni enoti. // S pritiskom na gumb na krtaCah in nastavkih jih

lahko poljubno zamenjate. Namenjeni so razli¢nim uporabam. Krtaco ali nastavek ste pravilno namestili, ko

slisite rahel klik.

- Talno krtaco uporabljamo za sesanje vseh talnih povrsin (sesanje suhih talnih povrsin). Izogibajte se
preprogam z visokimi vlakni, ker se lahko zapletejo v valjcek krtace in poSkoduijejo sesalnik.

- Ozki nastavek je namenjen sesanju oZzjih in tezje dostopnih delov (koti, naslanjaci, pajéevine, prostor
za radiatorjem ...).

- Nastavek s $cetinami (primeren za okvirje, predalnike ...).

- Stenski nosilec vam je v pomo€ pri shranjevanju sesalnika. // Na zadnjem delu motorne enote je manjSa
odprtina, ki jo zataknete na stenski nosilec. // Stenski nosilec naj bo odmaknjen vsaj 1 m od grelnih
povrsin. // Ko boste zeleli sesalnik odstraniti s stenskega nosilca, stransko rocico potisnite navzdol in
sesalnik odstranite.

ODSTRANJEVANJE APARATA

Ce Zelite aparat zamenjati 0z. ga ne potrebujete ve¢, pomislite ob tem tudi na zascito okolja.

Preden odvrZete sesalnik v smeti, je treba odstraniti baterijo. // Za varno odstranitev baterije poskrbite, da je
baterija popolnoma prazna. Ce aparat nima odstranljive baterije, upoStevajte navodila, ki so podana v slikovni
knjizici. // Za pravilno odstranjevanje baterije sledite slikovnim navodilom.

UPRAVLJANJE

Na ro€aju rocne enote je gumb za vklop in izklop. // Adapter za polnjenje se nahaja na zgornjem delu

prikazovalnika.

Prikazovalnik prikazuje razli¢ne funkcije:

- Aparat ima digitalni prikazovalnik napolnjenosti baterije. Med uporabo ali med polnjenjem digitalno
prikazuje napolnjenost baterije.

- lkona s pre¢rtanim valjckom se prikaze, Ce se v krtaci zagozdi tujek. // Kadar zasveti ta ikona, se sesalnik
preventivno ugasne, da prepre¢i nastanek Skode na aparatu. / V tem primeru je treba odstraniti tujek v
krtaci. // Po odstranitvi tujka lucka ob ponovnem prizigu ne bo ve¢ svetila.

- Obizbiri hitrosti prikazovalnik prikazuje preostali as sesanja, preden se bo baterija izpraznila. // Sesalnik
ima tri hitrosti; ECO (varCevanje s porabo baterije, najdalj$i ¢as delovanja z enim polnjenjem), MAX
(srednje dolg ¢as delovanja z enim polnjenjem) in BOOST (kratek ¢as delovanja z enim polnjenjem,
najvisja sesalna moc)
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POLNJENJE

Sesalnik polnite vsaj 1 m stran od grelnih povrsin. // Aparata med polnjenjem ni mozno vklopiti.

Adapter s kablom za polnjenje sesalnika je prilozen embalazi. // Adapter za polnjenje vtaknite v prostor za
polnjenje, ki se nahaja na zgornjem delu prikazovalnika. // Baterijo lahko polnite tako na stenskem nosilcu
alilo¢eno od motorne enote. / Baterijo odstranite tako, da jo s pritiskom na gumb, ki je pod prikazovalnikom,
potegnete iz utorov motorne enote. // Pri lo¢enem polnjenju je treba poskrbeti, da baterijo tudi v tem primeru
polnite vsaj 1 m stran od grelnih teles. // Za pravilno namestitev baterije nazaj na motorno enoto jo je treba
pravilno nastaviti na utore (preverite na obeh straneh). Pri pravilni namestitvi boste sliali rahel klik.

Med polnjenjem se na prikazovalniku prikazuje odstotek napolnjenosti baterije.

POSODA ZA PRAH IN FILTRI

1 Posoda za prah in filtri

Praznjenje posode za prah

Filter lahko o€istite med samim sesanjem. // Na spodnjem delu se nahaja vrtljiv gumb za ¢is¢enje filtra.
ObraCajte ga v obe smeri, da ocistite filter. // Kljub tej pomoci je treba filter po koncu ¢iScenja sprati in oistititi.
Ce Zelite sprazniti posodo za prah, motorno enoto odstranite s cevi. / Na strani ro¢aja je zatic, ki rahlo Strli iz
motorne enote. // Potegnite ga proti ro¢aju, da odprete spodnji del posode. Bodite pozorni, da ta del odprete
samo nad koSem za smeti.

Odstranjevanje posode z motorne enote

Odstranite cev iz motorne enote. // Za odstranitev posode za prah pritisnite gumb na notranjem delu posode
(slikovna navodila). // Za varno odstranitev posode najprej izvlecite zadnji del posode, preden jo odstranite iz
utorov na sprednjem delu motorne enote. // Filter dvignite in ga odstranite. // Filter stresite in nezno skrtacite,
da odstranite vso umazanijo, ki se je nabrala med sesanjem. // Filter sperite najve¢ trikrat in ga nezno ozemite.
// Pred ponovno uporabo ga je treba dobro posusiti (vsaj 24 ur pred ponovno uporabo).

Na zadnjem delu posode potisnite zati¢, da odprete spodniji del posode. // Obod filtra zasugite in ga odstranite
iz posode. // Operete lahko tako posodo kot obod filtra. / Pred ponovno uporabo morata biti popolnoma suha
(susite ju vsaj 24 ur). // Bodite previdni, da ne namocite sprednjega dela posode, kjer se natakne cev, da ne
poSkodujete stika s cevjo.

2 Menjavafiltra

Ce opazite, da je filter poSkodovan, ga nemudoma zamenjajte. Ob redni uporabi priporo€amo menjavo filtra
vsakih 6 mesecev, da zagotovite najdaljSo Zivljenjsko dobo sesalnika.

TALNA KRTACA

Na strani krtace pritisnite gumb, da sprostite zati¢, in krtaCo odstranite iz ohisja ter s krpo obriite spodnji del
ohisja. // Ocistite sesalno cev krtace. // Stresite valjcek na krtadi in s Skarjami previdno odrezite navite smeti
in lase na krtaCi v zato pripravljenem utoru. // Las in niti nikar ne vlecite, da ne poSkodujete $cetin na valjcku.
II'll Valj¢ek namestite nazaj v krtaco. // ValjCek je pravilno namescen, ko sliSite rahel klik in je stranski zati¢
varno pritrien na ohisje krtace.

SESTAVLJANJE ZA PONOVNO UPORABO

Ociscen valjcek vstavite nazaj v krtaCo. Del z ozkim koncem potisnite v odprtino, del z »roajem« pa vstavite
nazaj v prvotni del krtace. Valj¢ek je pravilno namescen, ko sliSite rahel klik.

Pred ponovnim sestavljanjem posode za prah preverite, da so vsi sestavni deli popolnoma suhi. Vlazni deli
lahko povzrocijo okvaro sesalnika. // Obod filtra vstavite v posodo in ga v obratni smeri kot pri odstranjevanju
zataknite nazaj. Pravilno je nastavljen, ko zaskoi. // Zaprite spodnji del posode. Ce je obod filtra pravilno
namescen, se bo spodniji del posode zlahka dal zapreti, tako da za to ne bo potrebna uporaba sile. // Ce ga
boste zapirali na silo, lahko poSkodujete dno posode. // Filter na zgornjem delu pravilno namestite nazaj v
obod in posodo. // Filter je pravilno namescen, ko se stikata pus¢ici na filtru in obodu filtra ter ko je »rocaj«
filtra pritrjen v posodo.

Pravilna namestitev posode nazaj na motorno enoto // Sprednji del posode, kjer se nahaja tudi prikljucni del
za cev, je treba vstaviti na utore, ki so na motorni enoti, in 3ele nato potisniti zadnji del posode v zapah na
motorni enoti. // Ce je namestitev filtra v posodo bila pravilna in ste zataknili posodo, boste lahko zlahka
posodo vstavili v motorno enoto. / Ponovite postopek, ¢e tega ne morete storiti.

MENJAVA FILTRA

Za daljSo zivljenjsko dobo vaSega aparata je priporoceno redno ¢iséenje filtra po vsaki uporabi ter zamenjava
filtra vsakih 6 mesecev ob redni uporabi.
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UPUTE ZA UPORABU HR

Op¢a upozorenja

Kod koridtenja usisivaCa uviiek morate uvazavati sliedece temeljne savjete glede sigumosti:
Detaljno proCitajte ove upute, i koristite uredaj samo u skladu s njima. // Prije prve uporabe sa
uredaja odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. / Tijgkom uporabe uredaj nemojte nikad
ostavljati bez nadzora. // Prije nego $to po¢nete koristiti uredaj, precizno sastavite sve njegove
dijelove. // Uredaj koristite iskljucivo u zatvorenim i suhim prostorijama. // Uredaj koristite samo
sa dijelovima koje preporucuje proizvodac. // Nemojte koristiti uredaj koji je pao na tlo, koji je
oStecen, koji je bio drzan vani na otvorenom, ili koji je pao u vodu. / Redovitim ¢is¢enjem
produzavamo Zivotni vijek uredaja. // Pazite da vam kosa, vise€i dijelovi odjece, prsti, ili neki
drugi dijelovi tijela ne dodu u dodir s otvorenim ili pomiénim dijelovima uredaja. / Uredaj je
sukladan svim potrebnim standardima za elektriénu energiju, kao i propisima glede ometanja
radijskih signala. / Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste djeca niti osobe smanjenih
fiziCkih ili psihickih sposobnosti. Djeca starija od osam godina, kao i osobe smanjenih fizickih,
osjetiinih ili umnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom znanja i iskustava, smiju koristiti
uredaj iskljuCivo pod odgovarajuéim nadzorom, odnosno ako su upoznate sa sigurnom
uporabom uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su povezane s uporabom uredaja.
Djecu uvijek kontrolirajte pri uporabi uredaja i nemojte dozvoliti da ga koriste kao igracku. //
Djeca ne smiju Cistiti i odrZzavati napravu, osim ako su stariji od osam godina i ako su €itavo
vrijieme pod vasim nadzorom. // Nakon uporabe iskljucite uredaj.

Opasnost

Uredaj i njegovo postolje za napajanje (odnosno adapter) nemojte uranjati u vodu niti bilo koju
drugu tekucinu, i nemojte ih ispirati pod tekuéom vodom.

Posebna upozorenja

Prije no $to prikljucite uredaj, odnosno postolje s prikljuénim kabelom na elektriénu instalaciju,
provjerite dali napon vaSe kucne instalacije odgovara naponu koji je naveden na uredaju. //
Nemojte koristiti oSteceni usisavac ili oSte¢eno postolie za napajanje (ili adapter — ovisno o
VaSem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolje za napajanie (ili adapter) oste¢en, smijete ga
zamijeniti iskljuCivo originalnim rezervnim dijelom, da bi time izbjegli moguce opasnosti. // U
adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje ili zamjena adaptera s drugim adapterom
nije dozvoliena, jer moze dovesti do opasne situacije. // Usisiva¢ punite iskljucivo prilozenim
adapterom i postoliem za napajanie. Tijgkom punjenja adapter se obi¢no malo ugrije. To je
posve uobiajena pojava (ovisno o vasem modelu, ukoliko se adapter uopée ukljucuje). //
Uredaj iskljuCite tijekom punjenja. // UsisivaC nemojte koristiti bez filtera ili bez namjeStene
filtarske jedinice. // Tijekom usisavanja otvori za odvodni zrak ne smiju biti blokirani. // Usisiva¢
koristite iskljuCivo u ku¢anstvu, i samo u zatvorenim, odnosno unutrasnjim prostorijama. //
Usisne otvore odrzavajte Cistim i zratno prohodnim, $to ¢e osigurati optimalnu i nesmetanu
usisnu snagu uredaja. Vrlo je preporudljivo redovito ¢is¢enje otvorenih dijelova usisne cijevi i
uklanjanje prasine, kose ili bilo ¢ega drugoga Sto bi moglo zacepiti protok zraka. // Prije
CiS¢enja podnoZja, odnosno postolja za napajanie, iskljuite uredaj iz uticnice elektricnog
napona. // Usisivaé ne smijete nikad koristiti za usisavanje goru¢ih djelica ili pilievine,
cigaretnih opusaka, Sibica, tekucih tvari (npr. pjene za CiScenje sagova), ostrih, Siljatih
predmeta (krhotina stakla, i sli¢no...). // Usisne cijevi ili druge otvore na uredaju nemojte nikad
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priblizavati obrazu i tijelu. // UsisivaC nemojte nikad koristiti za usisavanje gradevinskog
materijala (kao Sto je npr. fini pijesak, vapno, cementni prah, i sli€no). Usisani gradevinski
materijal moZe prouzroCiti nepopravljiva oSte¢enja na uredaju.

Otklanjanje kvarova i smetnji u radu

Problem Mogué¢ razlog Rjesenje
Usisivac ne radi Baterija je prazna. Punjenje.
Prijenosni usisiva¢ nije pravilno Pravilno postavite prijenosni usisiva na
postavljen. kugiste.
Smanjena usisna | Posuda za prasinu je puna. Ispraznite prainu iz posude.
snaga Zaceplien filter. Odistite ili zamijenite filter.
Zacepljen otvor ulaza zraka, odnosno Ocistite elektriénu Cetku.
valjak elektri¢ne Cetke.
Baterija usisiva¢a | Punjac nije prikljucen u uti¢nicu. Prikljucite punja¢ u utiénicu.
Se ne moze Utika¢ punjaca nije ukopCan u uti¢nicu na | UkopCajte utika¢ punjaca u utiénicu na
napuniti. postolju kucista. postolju kucista.
Prijenosni usisiva¢ nije pravilno postavljen | Pravilno postavite prijenosni usisiva¢ na
na kuéiste. kugiste.
Baterija traje Prekratko vrijeme punjenja. Napunite bateriju sukladno uputama.
kratko vrijeme Istro$ena (stara) baterija. Zamijenite bateriju.
nakon punjenja.

Ocuvanje Zivotne sredine

Nakon zavrSetka Zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga
odvezite na sluzbeno zbirno mjesto za recikliranje takvih uredaja. Time ¢ete doprinijeti o¢uvanju okoline.

Ova oprema oznacena je u skladu s europskom smjernicom 2012/19/EU glede otpadne elekiricne i elektronske
opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smjernica opredjeljuje zahtjeve za sakupljanje i zbrinjavanje
otpadne elekiricne i elektronske opreme koji su na snazi u Citavoj Europskoj Uniji.

Garancija i servis

Zainformacije ili u slu€aju poteSkoca pri koristenju uredaja obratite se Centru za pomo¢ korisnicima Gorenje u vasoj
drzavi (spisak telefonskih brojeva naci ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ukoliko u va$oj drzavi nema
takvog centra, obratite se na lokalnog prodavatelja proizvoda Gorenje, ili na odjel malih ku¢anskih aparata Gorenije.
Napomena: Garancija na bateriju usisivata vazi 12 mjeseci.

Samo za osobnu uporabu!
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Radi lak3eg transporta, neki dijelovi uredaja pakiraju se odvojeno i sigurno smjestaju u glavnu jedinicu za pakiranje. //
Prije prve uporabe pro€itajte upute za sastavljanje i sigurnu uporabu te ih se pridrzavajte. // Uredaj je namijenjen
suhom usisavanju u ku¢anstvu.

DIJELOVI

Kuciste s motorom, baterijom i spremnikom za prasinu
Usisno crijevo

Motorizirana ¢etka za pod

Mlaznica s ¢ekinjama

Dulja uska mlaznica

Zidni nosac

Adapter

~NOoO T WN —

POSTAVLJANJE

Spojite gornji dio crijeva na motornu jedinicu, a donji dio na Cetku za pod. Postavljanje je ispravno kada je
uredaj évrsto priévrséen sve do utora (Cujete lagani klik, bez obzira na to koju postavku koristite).

Zidni nosac takoder je ukljuCen za pohranu usisavaca i nastavaka. // Slijedite priloZzene slikovne upute za
postavljanje zidnog nosaca. // Drzite zidni nosa¢ na udaljenosti od najmanje 1 m od grijaceq tijela. //Nastavke
mozete spremiti u donji dio zidnog nosaca. // Drzanje usisavaca na nosacu omogucuje vam da uvijek bude
siguran i spreman za uporabu. //Uredaj zbog svog oblika nije samostojeci.

UPORABA

UsisavaC nije namijenjen za usisavanje tekucina, stakla, opuSaka, vatre ili bilo kakvih oStrih predmeta koji

mogu oStetiti uredaj.

Cetke i nastavci odgovaraju i crijevu i motornoj jedinici. // Pritiskom tipke na Cetkama i nastavcima mozete ih

muenjatl Namijenjeni su za razlicite namjene Postavljenl su ispravno kada CUJete kratki klik.

Cetka za pod upotrebljava se za usisavanje svih (suhih) podnih povrsina. Ne pokusavajte usisavati
tepihe sa visokim vlaknima, jer se vlakna mogu zaplesti u valjkaste ¢etke i oStetiti usisavac.

- Uska mlaznica namijenjena usisavanju uzih i teze dostupnih dijelova (kutovi, fotelje, paucina, prostor
iza radijatora ...).

- Milaznica s ¢ekinjama (za okvire, ladice...).

- Zidni nosa¢ pomaze vam pohraniti usisavac. // Na straznjoj strani motorne jedinice nalazi se mali otvor
koji pricvrstite na zidni nosac. // Drzite zidni nosa¢ na udaljenosti od najmanje 1 m od bilo koje grijace
povrsine. // Kada zelite izvaditi usisava€ iz zidnog nosaca, pritisnite bo¢nu polugu prema dolje i izvadite
usisavac.

ZBRINJAVANJE UREDAJA
Ako Zelite zamijeniti uredaj ili ga viSe ne trebate, trebali biste takoder razmisliti o zastiti okolisa.
Baterija se mora izvaditi prije odlaganja usisavaca. // Za sigumo vadenje baterije provjerite je li baterija

pravilno vadenje baterije slijedite slikovne upute.

RAD

Na rucki ruéne jedinice nalazi se tipka za ukljucivanjefiskljuCivanje. // Adapter za punjenje nalazi se na

gornjem dijelu zaslona.

Na zaslonu se prikazuju razlicite funkcije:

- Uredaj ima digitalni prikaz napunjenosti baterije. Digitalno prikazuje napunjenost baterije tijekom uporabe
ili punjenja.

- lkona prekrizenog valika pojavijuje se ako se predmet zaglavi u Cetki. // Kada zasvijetli ova ikona,
usisavac se preventivno iskljucuje kako bi se uredaj zastitio od oStecenja. // U tom slu€aju potrebno je
ukloniti predmet koji se zaglavio u Cetki. // Nakon uklanjanja predmeta, ikona se viSe ne¢e prikazivati
kada se uredaj ponovno ukljuci.

- Prilikom odabira brzine, na zaslonu se prikazuje preostalo vrijeme za usisavanje prije nego Sto se baterija
isprazni. //Usisava¢ ima tri brzine; ECO (nacin rada za ustedu energije gdje ¢e jedno punjenje trajati
najdulje), MAX (srednji nacin rada gdje ¢e jedno punjenje trajati standardno vrijeme) i BOOST (kratko
vrijeme rada s jednim punjenjem, maksimalna usisna snaga).
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PUNJENJE

UsisavaC punite na udaljenosti od najmanje 1 m od bilo koje grijace povrSine. // Uredaj se ne smije ukljuciti
tijlekom punjenja.

Adapter s kabelom za punjenje usisavaca ukljucen je u pakiranju. // Umetnite adapter za punjenje u pretinac
za punjenje koji se nalazi na gornjem dijelu zaslona. //Bateriju moZete napuniti na zidnom nosacu ili
odvojeno od motorne jedinice. // Izvadite bateriju pritiskom na gumb ispod zaslona kako biste je izvukli iz
utora motorne jedinice. // Za odvojeno punjenje potrebno je osigurati da se uredaj puni najmanje 1 m od bilo
koje grijace povrSine. // Za pravilno postavljanje baterije na jedinicu motora potrebno je pravilno postaviti
bateriju na utore (provjerite obje strane). Kad to ucinite ispravno, ¢ut ¢ete lagani klik.

Tijekom punjenja postotak razine baterije pojavit ¢e se na zaslonu.

SPREMNIK ZA PRASINU | FILTRI

1 Spremnik za prasinu i filtri

Uklanjanje praSine iz spremnika

Filtar se moze odistiti tijekom usisavanja. // Na donjem dijelu uredaja nalazi se rotiraju¢i gumb koji se moze
koristiti za brisanje filtra. Okrenite ga u bilo kojem smjeru za CiS¢enje filtra. // Ipak, filtar morate pravilno isprati
i odistiti kad Cistite uredaj.

Za praznjenje spremnika praSine izvadite motornu jedinicu iz crijeva. // Na bo¢noj strani rucke nalazi se iglica
koja viri iz motorne jedinice. // Povucite prema rucki i otvorit ¢e se dno spremnika. Stoga spremnik otvarajte
samo dok ga drzite iznad kante za smece.

Uklanjanje spremnika iz motorne jedinice

Uklonite crijevo s jedinice motora. // Za uklanjanje spremnika za praSinu pritisnite gumb na unutarnjem dijelu
spremnika (slikovne upute). // Da biste sigurno uklonili spremnik, prvo uklonite straznji dio spremnika, a zatim
podignite i uklonite filtar iz utora na prednjoj strani jedinice motora. // Protresite i lagano Cetkajte filtar kako
biste uklonili svu prijavstinu koja se nakupila tijekom usisavanja. //Isperite filtar ne viSe od tri puta i lagano ga
stisnite. // Prije ponovne uporabe mora se dobro osusiti (najmanje 24 sata).

Pritisnite iglicu na straZnjoj strani spremnika kako biste otvorili dno spremnika. // Okrenite rub filtra i izvadite
ga iz spremnika. // Spremnik i rub filtra mogu se prati. // Prije ponovne uporabe moraju biti potpuno suhi
(susite ih najmanje 24 sata). // Nemojte namakati prednju stranu spremnika na mjestu postavljanja crijeva
kako ne biste ostetili dio na kojem on dolazi u dodir s crijevom.

2 Zamjena filtra

Ako primijetite da je filtar oStecen, odmah ga zamijenite. Uz redovitu uporabu preporucujemo zamjenu filtra
svakih 6 mjeseci kako bi se osigurao najdulji vijek trajanja usisavaca.

CETKA ZA POD

Pritisnite gumb na bo¢noj strani Cetke kako biste oslobodili iglicu Cetke, izvadite etku iz kuéiSta i obriSite
donju stranu kucista krpom. // OCistite usisno crijevo Cetke. // Protresite valjak na Cetki i Skarama paZljivo
odreZite otpad i dlake koje su se nakupile u utoru na cetki. // . Nemojte povladiti dlake ili niti kako ne biste
ostetili Cekinje na valjku. //// Vratite valjak natrag u Cetku. // Valjak je pravilno postavljen kada se Cuje lagani
klik i bo¢na iglica je ¢vrsto pri€vrSéena na kuciste Cetke.

SASTAVLJANJE ZA PONOVNU UPORABU

Vratite o€iS¢eni valjak natrag u Cetku. Gurnite dio s uskim krajem u otvor i umetnite dio s "ru¢kom" natrag u
originalni dio Cetke... Valjak je pravilno postavljen kada Cujete lagani Klik.

Prije ponovnog sastavljanja spremnika praine provjerite jesu li sve komponente potpuno suhe. Vlazni dijelovi
mogu uzrokovati kvar usisavaca. // Umetnite rub filtra u spremnik i zatvorite ga u suprotnom smjeru kao Sto
ste ga uklonili. Kad je ponovno pravilno umetnut, ¢ut ¢e se klik. // Zatvorite dno spremnika. Takoder moZete
provjeriti je li rub filtra pravilno postavljen tako da provjerite da se donji dio spremnika lako zatvara, bez
uporabe sile prilikom otvaranja. // Ako ga zatvorite na silu, mozete o$tetiti dno spremnika. // Na gornji dio
pravilno vratite filtar natrag u rub i spremnik. // Ako su strelice na filtru i rubu filtra poravnate, filtar je praviino
postavljen. "Rucka" filtra takoder mora biti sigurno pricvr§¢ena u spremnik.

Ispravno postavljanje spremnika natrag na jedinicu motora// Prednji dio spremnika, koji ukljuCuje spojni dio
za crijevo, mora biti umetnut u utore koji se nalaze na jedinici motora. Tek tada moZete gurnuti straznji dio
spremnika na zasun na jedinici motora. // Ako je filtar pravilno postavljen u spremnik i spremnik je sigurno
pricvrSéen u utore, moci ¢ete jednostavno spojiti spremnik na jedinicu motora. // U suprotnom, ponovite
postupak.

ZAMJENA FILTRA

Kako bi se produljio vijek trajanja vasSeg uredaja, preporucuje se redovito CiS¢enije filtra nakon svake uporabe
i promjena filtra svakih 6 mjeseci uz redovitu uporabu.
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB

Opsta upozorenja

Prilikom upotrebe usisivata uvek se morate pridrzavati narednih osnovnih saveta za vasu
bezbednost: Detaljno proditajte ova uputstva i aparat koristite samo u skladu s uputstvima. /
Pre prve upotrebe sa aparata odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. // Tokom upotrebe
nemojte ostavljati usisivaC bez nadzora. // Pre nego $to zapoénete koristiti aparat, morate
precizno sastaviti sve njegove delove. // Aparat koristite samo u zatvorenim i suvim
prostorijama. // Aparat koristite iskljuivo s delovima koje preporucuije proizvodac. // Nemojte
koristiti aparat koji je pao na patos, koji je vidljivo otecen, koji je odredeno vreme bio na
otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Redovnim ¢iS¢enjem produZiéete Zivotni vek aparata. /
Pazite da vam kosa, vise¢i delovi odece, prsti ili bilo koji drugi deo tela ne dodu u dodir
odnosno u blizinu otvora ili pomi¢nih delova aparata. // Aparat je napravijen u skladu s
vaze¢im nemackim i evropskim standardima za elektriku, kao i propisima u vezi smetnji radio
signala. // Uredaj nije namenjen za to da ga koriste deca niti lica smanjenih psiho-fiziCkih
sposobnosti. Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fizickih, culnih ili mentalnih
sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj aparat iskljucivo
pod odgovaraju¢im nadzorom odnosno ako su upoznata sa bezbednom upotrebom aparata,
i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa koriS¢enjem aparata.. Decu uvek kontroliSite
prilikom upotrebe aparata, i nemojte dozvoliti da ga koriste kao igracku. // Deca takode ne
smeju da Ciste i odrZzavaju napravu, izuzev one koja su starija od osam godina i pod uslovom
da su celo vreme pod vasim nadzorom. // Nakon upotrebe iskljucite rad aparata.

Opasnost

Aparat i njegovo postolie za napajanje (te adapter) nemojte potapati u vodu niti bilo koju
drugu te€nost, i nemojte ih ispirati pod tekuéom vodom.

Posebna upozorenja

Pre no $to prikljucite aparat, odnosno postolie za punjenie s prikljuénim kablom na elektri¢nu
instalaciju, proverite da li napon va$e kucne instalacije odgovara naponu koji je naveden na
aparatu. // Nemojte koristiti oSteCeni aparat ili oSte¢eno postolie za napajanie (ili adapter —
ovisno 0 VaSem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolje za napajanie (il adapter) osteceno,
smete da ga zamenite isklju¢ivo originalnim rezervnim delom, kako bi time izbegli moguce
opasnosti. // U adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje ili zamena adaptera s drugim
adapterom nije dozvoljena, jer moze dovesti do opasne situacije. / Usisiva¢ punite iskljuéivo
priloZzenim adapterom i postoliem za napajanje. Tokom punjenja adapter se obi¢no malo
ugreje. To je posve uobiCajena pojava (ovisno o vaSem modelu, ukoliko se adapter uopste
ukljuCuje). // Aparat iskljucite tokom punjenja. // Usisiva nemojte koristiti bez stavljenih filtera
ili bez namestene filterske jedinice. // Tokom usisavanja otvori za odvodni vazduh ne smeju
da budu blokirani. // Usisivac koristite isklju¢ivo u domacinstvu, i samo u zatvorenim, odnosno
unutradnjim prostorijama. / Usisne otvore odrzavajte Cistim i vazduSno prohodnim, $to ce
obezbediti optimalnu i nesmetanu usisnu snagu aparata. Veoma je preporucljivo redovno
CiS¢enje otvorenih delova usisnog creva i uklanjanje prasine, kose, niti bilo ¢ega drugog, $to
bi moglo da zapusi protok vazduha. // Pre ¢iS¢enja podnozja, odnosno postolja za napajanje,
iskljucite aparat iz utiCnice elektricnog napona. // UsisivaC ne smete nikad koristiti za
usisavanje gorucih deli¢a ili pilievine, cigaretnih opusaka, zigica, te¢nih tvari (npr. pene za
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Cicenje Cilima), ostrin, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i sliéno...). // Usisna creva ili druge
otvore na aparatu nemojte nikad priblizavati obrazu i telu. // Usisiva¢ nemojte nikad koristiti
za usisavanje gradevinskog materijala (kao Sto je npr. fini pesak, kreC, cementni prah, i
sli¢no). Usisani gradevinski materijal moze uzrokovati nepopravijiva oStecenja na aparatu.

Otklanjanje kvarova i smetnji u radu

usisna snaga

Zapusen filter.
Zapusen otvor ulaza vazduha, odnosno
blokiran valjak elektriéne &etke.

Problem Mogué¢ razlog Rjesenje
Ne radi Baterija je prazna. Punjenje.
Prenosni usisiva¢ nije pravilno postavijen. Pravilno postavite prenosni usisiva€ na
kuciste.
Smanjena Posuda za prasinu je puna. Ispraznite praSinu iz posude.

Ocistite ili zamenite filter.
Ocistite elektricnu cetku.

kuciste.

Baterija Punja¢ nije prikljuen u uti¢nicu. Prikljucite punja¢ u utiénicu.

usisivata ne Utika€ punjaca nije uklju¢en u uti¢nicu na Ukljucite utika¢ punja€a u utiCnicu na
moze da se postolju kucista. postolju kucista.

napuni. Prenosni usisiva¢ nije pravilno postavljen na | Pravilno postavite prenosni usisiva¢ na

kuciste.

Baterija traje
kratko vreme
nakon punjenja.

Prekratko vreme punjenja.
IstroSena (stara) baterija.

Napunite bateriju u skladu s uputstvima.
Zamenite bateriju.

Ocuvanije Zivotne sredine

Nakon zavr3etka Zivotnog veka aparat nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga
odvezite na sluzbeno zbirno mesto za recikliranje takvih aparata. Time éete doprineti ouvanju okoline.
I
Ova oprema oznacena je u skladu s evropskom smernicom 2012/19/EU u vezi otpadne elekiricne i elektronske opreme
(Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za sabiranje i rukovanje otpadnom
elektricnom i elektronskom opremom koji su na snazi u celoj Evropskoj Uniji.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu¢aju poteskoc¢a u kori§¢enju aparata obratite se Centru za pomoc¢ korisnicima Gorenje

u va$oj drzavi (spisak telefonskih brojeva naéi ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u va$oj drzavi
nema takvog centra, obratite se na lokalnog prodavca proizvoda Gorenje , ili na odeljenje malih ku¢anskih aparata
Gorenje

Napomena: Garancija na bateriju usisivaca vredi 12 meseci.

Samo za liénu upotrebu!
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Za laksi transport, neki delovi uredaja se pakuju odvojeno i bezbedno smestaju u glavnu ambalaznu jedinicu. // Pre
prve upotrebe pro€itajte i pridrzavajte se uputstava za montazu i bezbednu upotrebu. // Uredaj je namenjen za suvo
usisavanje u domacinstvu.

DELOVI

Kuciste sa motorom, baterijom i posudom za prasinu
Usisno crevo

Motorizovana ¢etka za pod

Nastavak sa ¢ekinjama

Duzi uski nastavak

Zidni nosac

Adapter

~NOoO T WN —

INSTALACIJA

Prikljucite gornji deo creva na motornu jedinicu, a donji deo na Cetku za pod. Instalacija je ispravna kada je
uredaj Evrsto priévrséen sve do zlebova (Cujete lagani klik, bez obzira koje podeSavanije koristite).

Zidni nosac je takode ukljucen za skladistenje usisivaca i nastavaka. // Pratite prilozena slikovna uputstva za
montaZu zidnog nosaca. // DrZite zidni nosa¢ na udaljenosti od najmanje 1 m od grejnog tela. // Mozete da
skladistite nastavke u donjem delu zidnog nosaca. // Drzanje usisiva¢a na nosadu vam omogucava da ga
uvek drzite na sigurnom i spremnom za upotrebu. Zbog svog dizajna, uredaj nije samostojeéi.

UPOTREBA

UsisivaC nije namenjen za usisavanje te¢nosti, stakla, opusaka, vatre ili bilo kakvih ostrih predmeta koji mogu

da dovedu do oStecenja uredaja.

Cetke i nastavci odgovaraju i crevu i motornoj jedinici. // Pritiskom na dugme na ¢etkama i nastavcima, mozete

da ih menjate. Namenjeni su za razli¢ite namene. Postavljeni su pravilno kada Cujete kratak klik.

- Cetka za podove se koristi za usisavanje svih (suvih) podnih povrsina. Ne pokuSavajte da usisate tepihe
sa visokim vlaknima, jer se mogu zaplesti u Cetke valjka i oStetiti usisivac.

- Uski nastavak je namenjen za usisavanje uzih i teze dostupnih delova (uglovi, fotelje, paucina, prostor
iza radijatora ...).

- Nastavak sa Cekinjama (za okvire, fioke...).

- Zidni nosa¢ vam pomaze da skladitite usisivac. // Na zadnjoj strani motorne jedinice postoji mali otvor
koji pricvrstite na zidni nosac. // Drzite zidni nosa¢ na udaljenosti od najmanje 1 m od bilo koje grejne
povrsine. // Kada zelite da uklonite usisiva¢ sa zidnog nosaca, gurnite bo¢nu rucicu nadole i uklonite
usisivac.

ODLAGANJE UREDAJA

Ako Zelite da zamenite uredaj ili vam vie nije potreban, trebalo bi da razmislite i o zastiti Zivotne sredine.
Baterija se mora ukloniti pre odlaganja usisivaca. // Da biste bezbedno uklonili bateriju, uverite se da je
baterija potpuno prazna. Ako uredaj nema uklonjivu bateriju, sledite uputstva koja se nalaze u isporucenoj
broSuri sa slikama. // Da biste pravilno uklonili bateriju, sledite slikovna uputstva.

RAD

Dugme za ukljugivanje/isklju€ivanje se nalazi na rucki rucne jedinice. // Adapter za punjenje se nalazi na

gornjem delu ekrana.

Na ekranu se prikazuju razlicite funkcije:

- Uredaj ima digitalni prikaz napunjenosti baterije. Digitalno prikazuje napunjenost baterije tokom upotrebe
ili punjenja.

- lkona precrtanog valjka se pojavljuje ako se predmet zaglavi u Cetku. // Kada ova ikona svetli, usisiva¢
se preventivno iskljuCuje kako bi se uredaj zastitio od oStecenja. // U tom slu€aju potrebno je ukloniti
predmet koji se zaglavio u Cetku. / Nakon uklanjanja predmeta, ikona se viSe nece prikazivati kada se
uredaj ponovo ukljuci.

- Kada birate brzinu, na ekranu se prikazuje preostalo vreme za usisavanje pre nego $to se baterija
isprazni. // Usisiva¢ ima tri brzine; ECO (rezim ustede energije gde ¢e jedno punjenje trajati najduze),
MAX (rezim srednjeg rada gde ¢e jedno punjenje trajati standardno vreme) i BOOST (kratko vreme rada
na jednom punjenju, maksimalna usisna snaga).
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PUNJENJE

Usisiva¢ punite na udaljenosti od najmanje 1 m od bilo koje grejne povrsine. // Uredaj se ne moze ukljuciti
tokom punjenja.

Adapter sa kablom za punjenje usisivaca je ukljuen u pakovanju. // Umetnite adapter za punjenje u odeljak
za punjenje koji se nalazi na gornjem delu ekrana. // Mozete da napunite bateriju na zidnom nosacu ili
odvojeno od motorne jedinice. // Izvadite bateriju pritiskom na dugme ispod ekrana da biste je izvukli iz
Zlebova motorne jedinice. // Za odvojeno punjenje, potrebno je osigurati da se uredaj puni najmanje 1 m od
bilo koje grejne povrsine. // Da biste pravilno vratili bateriju na motornu jedinicu, potrebno je pravilno vratiti
bateriju na Zlebove (proverite obe strane). Kada to uradite pravilno, Cucete lagani klik.

Tokom punjenja, procenat napunjenosti baterije ¢e se pojaviti na ekranu.

POSUDA ZA PRASINU I FILTERI

1 Posuda za prasinu i filteri

Uklanjanje praSine iz posude

Filter se moze o€istiti tokom usisavanja. / Na donjem delu uredaja se nalazi rotirajuée dugme koje se moze
koristiti za brisanje filtera. Okrenite ga u bilo kom smeru da biste ocistili filter. // Ipak, filter se mora pravilno
isprati i o€istiti prilikom ¢iS¢enja uredaja.

Da biste ispraznili posudu za prasinu, izvadite motornu jedinicu iz creva. // Na bo¢noj strani rucke se nalazi
igla koja viri iz motorne jedinice. // Povucite je prema rucki i otvori¢e se dno posude. Stoga, otvorite posudu
samo dok je drZite iznad kante za smece.

Uklanjanje posude iz motorne jedinice

Uklonite crevo sa motorne jedinice. // Da biste uklonili posudu za praSinu, pritisnite dugme na unutra$njem
delu posude (slikovna uputstva). // Da biste bezbedno uklonili posudu, prvo uklonite zadnji deo posude, a
zatim podignite i uklonite filter iz Zlebova na prednjoj strani jedinice motora. // Protresite i nezno ¢etkajte filter
da biste uklonili svu prljavstinu koja se nakupila tokom usisavanja. //Isperite filter ne vise od tri puta i lagano
ga stisnite. // Pre ponovne upotrebe mora se dobro osusiti (najmanje 24 ¢asa).

Gurnite iglu na zadnjoj strani posude da biste otvorili dno posude. // Okrenite okvir filtera i uklonite ga iz
posude. // Posuda i okvir filtera se mogu prati. / Pre ponovne upotrebe moraju se potpuno osusiti (susiti
najmanje 24 Casa). // Nemojte kvasiti prednji deo posude gde je crevo postavljeno, da ne biste oStetili deo
gde on dolazi u kontakt sa crevom.

2 Zamena filtera

Ako primetite da je filter oStecen, odmah ga zamenite. Uz redovnu upotrebu, preporucujemo zamenu filtera
svakih 6 meseci kako bi se osigurao najduzi vek trajanja usisivaca.

CETKA ZA POD

Pritisnite dugme sa strane éetke da biste oslobodili iglu, izvadite ¢etku iz ku¢ista i obriSite donju stranu kuéista
krpom. // OCistite usisno crevo Cetke. // Protresite valjak na Cetki i makazama pazljivo osecite otpad i dlake
koje su se nakupile u Zlebu na Cetki. // . Nemojte povlaciti dlake ili niti da ne biste ostetili ¢ekinje na valjku. ////
Vratite valjak nazad u Cetku. // Valjak je pravilno postavljen kada se Cuje lagani klik i bocna igla je &vrsto
pricvr§éena za kuciste Cetke.

SASTAVLJANJE ZA PONOVNU UPOTREBU

Vratite ociS¢eni valjak nazad u Eetku. Gurnite deo sa uskim krajem u otvor i umetnite deo sa "ru¢kom" nazad
u originalni deo Cetke... valjak je pravilno postavljen kada Cujete lagani klik.

Pre ponovnog sastavljanja posude za prasinu, proverite da li su sve komponente potpuno suve. Vlazni delovi
mogu da dovedu do kvara usisivaca. // Umetnite okvir filtera u posudu i zatvorite ga u suprotnom smeru kao
§to ste ga uklonili. Cuce se klik kada se ponovo pravilno namesti. // Zatvorite dno posude. Takode moZete da
proverite da li je okvir filtera pravilno postavljen tako Sto ¢ete proveriti da li se donji deo posude lako zatvara,
bez upotrebe sile prilikom otvaranja. // Ako ga zatvorite na silu, moZete da oStetite dno posude. // Na gornjem
delu pravilno postavite filter nazad u okvir i posudu. // Ako su strelice na filteru i okvir filtera poravnati, filter je
pravilno instaliran. "Rucka" filtera takode treba da bude bezbedno pricvrséena u posudi.

Pravilno postavljanje posude nazad na motornu jedinicu // Predniji deo posude, koji ukljucuije prikljucni deo za
crevo, mora da bude umetnut u Zlebove koji se nalaze na motornoj jedinici. Tek tada mozete da gurnete
zadniji deo posude na zasun na jedinici motora. // Ako je filter pravilno postavljen u posudu i posuda je
bezbedno pri¢vrs¢ena u Zlebove, moci ¢ete lako da povezete posudu sa motornom jedinicom. // U suprotnom,
ponovite postupak.

ZAMENA FILTERA

Da bi se produzio vek trajanja vaSeg uredaja, preporucuje se redovno CiS¢enje filtera nakon svake upotrebe
i zamena filtera svakih 6 meseci uz redovnu upotrebu.
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YIMATCTBO 3A YNOTPEBA MK

BaxHu npegynpenysama

Mpu ynotpeba Ha npaBocMykankata Tpeba cekorall Aa ri MouMTyBaTe CreaHUTe COBETU:
[eTanHo npounTajTe rv oBMe ynaTcTea v ynoTpebyBajTe ro anapatoT BO COMNACHOCT CO HYB.
/I Tpeq, Aa ro KOpUCTUTE anapaToT 3a MpB NaT, OTCTPAHETe M CUTe 3alTUTHa honmja unm
nnacTuka. // Hukoralu He ocTaBajTe ja npaBocMykankata 6e3 Haasop npu ynotpe6a. // Mpeq
ynotpeba Ha anapatoT, BHUMATENHO CKIoneTe 1 cute Herosu aenosu. // Kopuctete ro
anapaToT caMo BO 3aTBOPEHM W CyBY NPOCTOpMK. // KOpUCTETE ro anapaToT UCKMYYMBO CO
[enoBuTe npenopayanmn o npoussoauTenor. // He ynotpebysajTe ro anapatoT JOKOMKY €
WUCNYLLTEH Ha 3eMja, JOKOMKY € OLLTETEH, JOKOMKY CTe o YyBane Hagsop Wiy AOKOSKY BY
nagHan Ha 3emja urv cTe ro NoTonune Bo Boaa. // PeAOBHO Y1CTEH:E MOXE Aa ro MPOZOIKHA
paboTHMOT Bek Ha anapatoT. // BHumaBajte kocata, nabaBute Aenosu of obnekata,
NpCTATE UNK 4PYrv 4EenoBuW 0 TENOTO Aa He A0jaaT BO KOHTAKT CO OTBOPMTE 3a NPOTOK Ha
BO3AYX MM CO NOABWXKHUTE AEroBM Ha anapatort. // AnapaToT e BO COMMacHOCT CO cuTe
noTpebHN CTaHOapau BO Bpcka CO eNEKTpUYHA CTpyja ¥ 3a paguno uHTepdepeHumn. //
AnapaToT He € HameHeT 3a ynotpeba og Jeua v LA CO HapyLUeHW PU3NYKK Unn
ricuxoroLuku cnocobHocTu. OBOj anapaT MOXe Aa ro KopUCTaT AeLla Ha BO3pacT 0g, 8 roauHu
1 NoBeke, Kako W nuua co HamaneHu manyKi, CETUMH UM MEHTaHX CNOCOBHOCTM U
nmua 6e3 UCKyCTBO W 3Haek-E, AOKOMKY UCTUTE Ce MO HAZ30p BO TEKOT HA KOPUCTEHETO
Ha anapaToT UMK JOKOMKY UM Ce AaleHN COOABETHM YNaTCTBa BO BPCKA CO KOPUCTEH-E Ha
UCTMOT Ha 6e3beaeH HauMH 1 JOKOMKY v pasbupaat onacHocTute. [evara Tpeba ga bugat
rog Haz3op 4OAeka ro KopucTaT anapaToT W He UM 03BOIYBajTe Aa Cit urpaat co Hero. //
[evata He Tpeba aa umcTaT Unm Aa ro OApKyBaaT anapaToT, 0CBEH AOKOMKY He Ce nocTapy
oz 8 roauHyn 1 Toa ro npaeat nog Haazop. // Mo ynotpeba vcknyyeTe ro anapator.

OnacHoct

He notonysajTe ro rnaBHWOT Aen/anapar Uik 0cHoBaTa 3a MoSHeH-e BO BoAa Wik 61o Koja
TEYHOCT U He 1 NNakHeTe No Mnas Boa.

MocebHu NpeaynpeayBama

Mpen npukyvyBare Ha anapat WM 0CHOBaTa 3a NOMHEHE CO KaberoT 3a HanojyBakse,
npoBepeTe fanu HaBeAEHNOT HAMOH OAroBapa Ha HaroHOT Ha CTpyjHaTa Mpexa BO BaLUMOT
[oMm. // He kopucTeTe oLLTETEHa NpaBOCMYKarka Ui OCHOBA 3a NOMHeHe (Unn agantep —
BO 3aBWCHOCT O3 MOZENOT Ha NpaBocMykarkata). // [Jokonky cTpyjHuoT kaben (unm agantep)
€ OLUTETEH, 3aMEHETE IO UCKNYYMBO CO OPUrMHAN Pe3epBHI AeNoBK CO Lien Aa n3berHeTe
onacHocT. // TpaHcdopmatop e BrpageH Bo aganTepot. OTCTpaHyBare Ui 3aMeHa Ha
afanTepoT o ApYr He e A03BOfeHo, braejkv Toa MoXe Aa AoBeae A0 onacHa cutyaumja. //
MonHeTe ja npaBOCMyKankaTa MCKIy4MBO CO WCTOPaYaH1oT ajanTtep WM OCHOBa 3a
nonHerse. ADanTepoT MOXe Aa ce 3arpee aogdeka ce nonHu. OBa e HopmanHa nojasa. (Bo
3aBVCHOCT Of} BaLLMOT MOAE, AOKOMKy MMa apanTep.) // VcknyyeTe ro anapatoT Aogeka ce
nonHK. // Hukoralw He ja kopucTeTe npaBoCcMyKarikata 6e3 HamecTeH ounTpu unn unTep
penosu. /| OTBOpUTE 3a M3AYBHW racou He Tpeba aa Gupat GrokupaHu 3a Bpeme Ha
yucTere CO MpaBocMyKarka. // Kopuctete ro anapatoT MCKIy4MBO 3a [OMAaKVMHCTBO W
3aTBOpEHW npocTopuu. // YyBajTe ™1 OTBOpUTE 3a CMyKare YMCTM M crobogHn 3a da
0be3beaute onTMMarHa W HempeyeHa MOK Ha CMykare Ha anapartort. [lpenopadyBame
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PEOOBHO YMCTEHE Ha OTBOPEHUTE [ENOBW HA LPEBOTO 3a CMyKak-e 1 OTCTpaHyBake Ha
npaLUmrHa, BakHa v Apyro HELUTO LUTO MOXe Aa ro 6rokvpa npoTokoT Ha Bo3ayx. // Mpeg
YMCTEHE Ha [PXaY0T UI OCHOBATa 3a MOSTHErE, UCKIyYeTe ro of wrekep. // Hukoraw He
KOpUCTETE ja MPaBOCMyKarlkaTa 3a YMCTEeHEe Ha Menen Wim 3emja, OTMyLouW, KubpuTw,
TEYHOCTM (Mp. BOZA, NEHa 3a YACTEHE Ha TEMWUCH), UMW OCTPM U LLMINECTU MPEAMETM (KPLLEHO
CcTaKrio uTH.) // YyBajTe ja LieBKaTa 3a CMyKatb€ UNv OTBOPEHIOT AEN Ha anapaTtoT rnoganexy
04 NMUEeTOo u TenoTo. // Hukoralw He KOPUCTETE 1o anapaTtoT 3a YMCTEHE Ha rpadexeH
Matepujan (Kako LUTO e CUTEH MeCoK, Bap, LEMEHTEH NpaB, npaLuiHa o ToHep uTH.). OBa
MOXe Aa o OLUTETH anapaTor.

Mpobnemu 1 peLLeHuja

[Mpobnem MosHa npu4mnHa PelueHue
[paBocmykankata He | baTtepujaTa e npasHa. PauHata HanonHete ja batepwujata. MpaBunHo
pabotu npaBoCMyKarka He € NpaBuIiHO BKIy4eTe ja payHaTa npaBocMykarkara

NpUKIyYeHa. BO CTpYja.

HamaneHa Mok Ha
BLUMYKYBaH-€.

CapioT 3a npas e MorH.

duUnTepoT e 3aKykaH. 3akykaHa LeBKka
3a [10BOJ} HA BO3AYX UNU 3aKykaH
LUMNMHAAp Ha enekTpuyHaTa YeTka.

OTcTpaHeTe ja npawwmHara. WcuncteTe
ro UMK 3aMeHeTe ro UTeporT.
WcuncTeTe ja enekTpudHara yeTka.

MpaBocMykankaTa He
MOXe @ Ce HaromnHu

MonHaYoT He € MPUKITYYeH Hal LUTEKeP.
YTUKauOT Ha NMOMHAYOT He e NMPUKITYYeH
BO LUTEKEPOT Ha [IpXayoT Ha TPYMoT.
PauHata npaBocmykanka He e
BKITyYeHa Ha TpynoT.

[MpuKIyyeTe ro NoNHaYoT BO LUTEKEP.
[MpuKny4eTe ro NONHaA4oT BO ApXayoT
Ha TpynoT. Bknyyete ja
npaBocMykarkaTa Bo CTpyja.

[No nonHete
anapatot paboTu
MHOTY KpaTko BpeME.

AnapatoT He e HanomnHeT JOBOJTHO.
batepujaTa e cTapa.

lNonHeTe ja 6aTepujaTa BO cornacHocT
co ynatcreata. CmeHere ja
batepujata.

OkonuHa

Mo 3aBpLUyBae Ha XUBOTHMOT Bek He hpnajTe ro anapatoT co 0BUYHUTE LOMAKMHCKW OTNagoUM, TyKy
0CTaBeTe ro Bo 0(hMLMjanHoTo 36MPHO MECTO 3a peLyKknmuparse. Taka ke NpugoHeceTe KOH 3a4yByBatbe Ha
mm  OKOMUHATA.

Ogaa onpema e obenexaHa cornacHo esporckata Hacoka 2012/19/EU 3a otnapHa enekTpy4Ha 1 eNeKTPOHCKa onpemMa
(waste electrical and electronic equipment - WEEE). Hacokata rv onpegenysa 6aparsata 3a cobupatse 1 noctanysate
CO OTraaHaTa enekTpU4Ha 1 eNeKTPOHCKa ONpema, Kow Baxat Bo Lienarta Esponcka yHuja.

['apaHuuja 1 cepsuc

3a nHdopmavmm unm Bo cnyyaj Ha npobnemu obpaTeTe ce BO LigHTapoT Ha Gorenje 3a NOMOLL Ha KOPUCHULN BO
Bawara apxasa (TenedoHckMoT 6poj ke ro HajaeTe Ha MeryHapoaHUOT rapanuucku nucT). [lokonky Bo Bawara
[JpXaBa Hema TakoB LieHTap, obpaTeTe Ce Ha nokanHWoT npofasay Ha Gorenje unv oaaenot Ha Gorenje 3a Manu
anapaTy 3a JOMaKk1HCTBO.

Hanomena: MapaHupjaTa Ha 6aTepujata Ha npaBocMykankata Baxu 12 mecewy.

Camo 3a nuyHa ynompeb6a!
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3a noneceH TPaHCMOpT, HeKoW AENoBY O anapaToT ce nakysaaT nocebHo v 6e3beHo ce cTaBaaT BO rMasHaTa eaukmnua. // NMpen
npeata ynoTpeba, npounTajTe rv v cnegeTe rv ynatcTeata 3a cknonysatse v 6e3beaHa ynotpeba. // AnapatoT e HameHeT 3a CyBO
CMyKatbe BO JOMalLHa CpeavHa 3a joMallHa yroTpeba.

OENOBU

Kykuwre co motopot, 6atepujata u cagoT 3a npalumHa
LipeBo 3a cmykatbe

MoTopuaunpaHa YeTka 3a nog

[opartok co yeTka

Moponr TeceH AoaaTok

SupeH opxay

Anantep

~No s wN -~

MOHTAXA

MoBp3eTe ro ropHUOT fen Of LPeBOTO CO MOTOpHATa eauHWLA, a [OMHUOT fen CO YeTkara 3a nofoT. MoHTaxata e
npaBurHa kora anapaToT € LBPCTO (hukempaH Bo xnebosuTe (ce cryla knuk', 6e3 pasnuka koja nocTaBka ja KOpUCTUTE).
BknyyeH e 1 supeH Apxauy 3a cknaavpare Ha npaBocMykankara u gogatounte. // CnefeTe rv NPUMOXEHUTE CIIMKOBHU
ynaTcTBa 3a MOHTUpake Ha SUAHMOT apxau. // [ipxeTe ro SMOHMOT apxay HajManky 1 m onaaneyeH o rpejuun Tena. //
MoxeTe Aa cknaaupate AOAATOLY BO AOMHWOT ieN O SUAHVOT Apxay. // OppxyBarbeTo Ha MpaBocMykankaTa Ha fipkayot
B OBO3MOXYBA Cekorall fia ja YyBate 6e3benHa 1 noaroteeHa 3a ynotpeba. // Mopaau ceojata popma, anapaToT He CTou
CaMOCTOjHO.

YNOTPEBA

lpaBocMykarkata He e HaMeHeTa 3a CMykare TEYHOCTY, CTaKo, AOTOPUMHA Of Lrapu, OraH Unu kakeu 6uno octpu

npeamMeTH LUTO MOXeE fia NPeaM3BIUKaaT OLUTETYBaHE Ha anapator.

YeTkuTe 1 goaaToLuTe Ce BKIOMyBaaT 1 BO LIPEBOTO 1 Ha MOTOpHaTa eauHnLa. // Co npuTHCKarbe Ha KOMYeTo Ha YeTkute

1 popartouuTe, MoxeTe cnoboaHo Aa ce npedpnate NoMery HuB. Tue Ce HaMEHETM 3a pPasnuyHu HaMeHu. Tue ce NpaBUnHo

npuKaYeHu kora Ke CRyLLHETe KKK,

- YeTkaTa 3a NOAOT Ce KOPUCTM 3a CMyKatbe Ha cuTe (CyBi) NOAHYW NoBpLUMHK. He 06uayBajTe ce fa cMyKatbe Tenueu
CO rycTM BnakHa Oupejku BnakHaTa MOxe fa Ce 3anneTkaaT BO YeTKMTe Ha BamjakoT M da ja owreTar
npaBocMykarkara.

- TecHWOT J0faToK € HaMeHeT 3a CMyKakse Ha MOTECHW W MOTELKO A0CTanHU LenoBy (arnu, (oTenju, najaxuHu,
npoCTOp 3af pagujaTopor...).

- [lopatok co YeTka (MorofeH 3a pamku, oKy ...).

- SWOHMOT Apxay BY nomara Aa ja cknagupate npaeocMykankata. // iwa man oTBOp Ha 3aAHWOT 4en 04 MOTOpHaTa
€AVHULA LUTO ro MpuKadyBaTe Ha SUGHUOT pxad. // YyBajte ro sugHWOT apxad Hajmanky 1 m noganeky oA rpejHu
Tena. // Kora cakate fja ja u3sagute npaBocMykankata Of SUGHWUOT fpxau, TypHeTe ja CTpaHnyHaTa padka Hagorny
1 U3BafieTe ja NpaBocMykarnkara.

OLNArAKE HA ANAPATOT

[lokorky cakaTe Aa ro 3ameHuTe anapatot unin roeeke He Bi Tpeba, Tpeba Aa pasmmucinTe U 3a 3aLLTUTA Ha XWUBOTHATa
cpeavHa.

Batepujata Mopa fia ce OTCTpaH npeg fa ja dhpnuTte npaBocMykarnkara. // 3a 6e3beaHo oTcTpaHyBare Ha baTepujata,
nposepeTe fany 6aTepujaTa e LenocHo ucnpasHeTa. Ako anapaToT Hema baTepuja LTO ce Baau, CnefeTe r ynatcreata
AaneHu Bo Bpoluypata. // 3a npaBunHO oTCTpaHyBatbe Ha BaTepujata, cnefeTe M CIIMKOBHUTE ynaTcTaa.

PAKYBAHE

Ha paykaTta Ha pa4yHuOT ypeq Ma Kom4e 3a BKNyyBare/MCKkNyyyBatbe. // AnanTepoT 3a NonHere Ce Haora Ha FopHUOT

[N 0f} eKpaHoT.

ExpaHoT npukaxysa pasniniHn (yHKLMM:

- AnapatoT uma auruTaneH ekpaH 3a nonHee Ha 6atepujata. [urutanHo ro npukaxysa nonHeweTo Ha baTepujata 3a
BpeMe Ha ynotpeba 1nu nonHee.

- Wkowara co npevupTaH Banjak ce nojaByBa ako HeKoj NpeAMeT Ce 3arnasu Bo YeTkara. // Kora ke cBeTHe 0Baa WKoHa,
npaBoCMyKarkata NpPeBEeHTUBHO Ce WUCKMydvyBa 3a Aa ro 3alTWTX anapaToT of owrTetyBawe. // Bo oBoj cnyyaj,
HEOMXOAHO e A Ce OTCTPaHN NPeAMETOT 3arnaBeH Bo YeTkaTa. // o oTcTpaHyBakeTo Ha NPeAMETOT, MKOHaTa noeeke
HeMa [ia ce NpuKaxysa kora ypeaoT NOBTOPHO Ke Ce BKNY4M.

- TMpw n3bopoT Ha BpanHaTa, eKpaHoT ro MpUKaxyBa NPeoCTaHaToTo BpeMe 3a MpaBoCMyKarka npej fia ce NoTpoLum
Batepujata. // MpaBocmykankaTa uma Tpu 6pauti; ECO (pexum 3a 3awutefa Ha eHeprija kajie LWTO HO NOMHeHe ke
Tpae Hajgonro), MAX (pexum Ha cpefHo paboTete kaze eaHo nonHeke ke Tpae craHaapaHoTo Bpeme) u BOOST
(kpaTko Bpeme Ha paboTa CO AHO NOMHEHE, MaKCUManHa MOKHOCT Ha CMyKatbe).
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NONHEHE

lMonHeTe ja npaBocMykankata HajManky 1 m noganeky oA rpejHu Tena. // AnapatoT He MOXe Aa Ce BKMyuu Jofeka ce
MOMHY.

AnanTepoT co kabenoT 3a nornHere Ha NpaBoCMykankaTa e BKNy4eH BO NMakyBaeTo. // BMeTHeTe ro aganteport 3a
nonHee BO Nperpagata 3a NonHekbe LUTO ce Haora Ha ropHIUOT fen of ekpaHoT. // Moxe Aa ja nonHuTe batepujata Ha
SUAHWOT ApXady Unu Aa ja NonHUTE OAAENHO 0f MOTOpHaTa eauHuua. // OTcTpaHeTe ja baTepujata co NpUTUCKake Ha
KON4eTO MOJ eKPaHOT 3a [ia ja M3BneveTe of kneboBuTe Ha MOTOpHaTa eanHuLa. // 3a nocebHO nonHere, NOTpebHo e
Aa ce NOrpwXuUTe anapaToT Aa ce NonHu Hajmarnky 1 m o koe 6uno rpejHo Teno. // 3a npaBunHoO NocTaByBake Ha
6atepujaTa Hasag Ha MOTOpHaTa efuHuLa, NoTpebHO e NpaBUNHO Aa ja noctasuTe 6atepujata Hasag Ha xnebosute
(npoBepeTe v aBeTe cTpaHu). Kora ke 3aBpLumnTe NpaBUmHO, ke CryLHeTe ,KInK",

3a BpeMe Ha NoMHeHeTo, Ha eKpaHoT Ke Ce NojaBy NPOLIEHTYanHOTO HMBO Ha BaTepujara.

CAL 3A MPALUNHA U ®UNTPU

1 Cad 3a npawuHa u ¢punmpu

OmcmpaHysarbe npawuHa 00 KoHmejHepom

dunTepoT MOXeE fia Ce UCYUCTU 3a Bpeme Ha CMykareTo. // Ha JonHMOT Aen o anapaToT UMa poTupaYko konye Koe Moxe
Aa ce kopucTu 3a Bpuiuerse Ha cunTepot. CBpTeTe ro Bo Koja 6uno Hacoka 3a Aa ro ucuuctute duntepor. // Cenak,
buUnTEpOT MOpa Aa Ce UCTNakHe 1 UCYUCTI NPaBUITHO KOra o YMCTUTe anaparor.

3a Aa ro ucnpasHuUTe CafioT 3a MallMHaTa, U3BageTe ro MOTOPHWOT AeN OA LipeBoTo. // Ha cTpaHaTta Ha pauykata uma urna
LUTO M3nerysa of MoTopHaTa efauHuua. // MoBnevyeTe ja KOH padkata M AHOTO Ha KOHTEjHepOT ke ce oTBopW. 3aToa,
OTBOpETE ro CafoT camo A0AEKa ro ApXUTE Haf kopna 3a fybpe.

OmcmpaHysarbe Ha cadom 00 MomopHama eduHuya

/3BageTe ro LpeBOTO 0f MOTOpHaTa eauHuua. // 3a fa ro oTcTpaHUTe CafoT 3a npas, NPUTUCHETE O KOMYETO Ha
BHATPELUHMOT fien 0 CajoT (CMKOBHO ynaTcTeo). // 3a 6e3beaHo oTCTpaHyBake Ha CafioT, MPBO OTCTPAHETE 0 3aAHNOT
Aen of] KOHTEjHepOT, a NoToa NOANTHETE To 1 U3BajeTe ro unTepoT of xneboBuTe Ha NpeaHaTa CTpaHa Ha MoTopHaTa
eavHuua. // MpoTpeceTe ro M HEXXHO UcYeTKajTe ro GUNTEPOT 3a fia ja OTCTPaHUTE HeuncToTHjaTa LUTO ce akyMmynupana 3a
BPeEMe Ha YNCTEeHETO CO NpaBoCcMykankarta. ///icnnakHeTe ro punTepoT He noseke o TPW NaTH N HEXHO WUCLIEAETe ro €o
cTuckare. // Mpen noTopHa ynotpeba, Mopa A06po Aa ce ucywm (Hajmanky 24 yaca).

TypHeTe ja urnata Ha 3agHUOT Aen of CafoT 3a [a ro OTBOpUTE AHOTO Ha capdoT. // 3aBpTeTe ro pabot Ha unTepoT u
u3BageTe ro oa cagot. // CagoT v pabot Ha dunTepoT Moxe fia ce nepar. // Mpen nosTopHa ynotpeba, Tve Mopa Aa buaar
L|enocHo CyBy (ga ce ucywwar Hajmanky 24 yaca). // HemojTe fa ro HaBnaxHyBaTe NpeaHWOT Aen o cafoT Kaje LWTo e
NOCTaBEHO L|PEBOTO, 3a A1a He r0 OLUTETUTE [ENOT kade LUTO [enoT Aoara BO KOHTAKT CO LipeBoTo.

2 3amena Ha ¢punmepom

Ako 3abenexvTe feka (UnTepoT e OLLTETEH, BeAHaL 3ameHeTe ro. Co pefoBHa ynoTpeba, npenopadyyBame 3ameHa Ha
huUnTepoT Ha cekom 6 MeceLm 3a fia ce 0be3bean HajaONT XMBOTEH Bek HA MpaBoCMyKankara.

YETKA 3A OO

lpuTUCHETE TO KOMYETO O CTPaHaTa Ha YeTkaTa 3a Aa ja ocnoboauTe wrnata v u3BadeTe ja yeTkata of KyRULTETO 1
n3bpuLLeTe ja JonHaTa CTpaHa Ha KykuLITETO o Kpna. // VicuucteTe ro LpeBoTo Ha yeTkata. // MpoTpeceTe ro BanjakoT Ha
yeTkaTa M BHMMATEMNHO OTCEeYeTe MM OTMajoLuTe W BriakHaTa LWTo ce Hacobpane BO HasHa4YeHWoT xneb Ha yeTkata co
HoXmuKa. //. He BneyeTe r BnakHaTa, 3a ia He v OLITETUTE BnakHaTa Ha Banjakor. //// BmeTHeTe ro BanjakoT Hasag BO
yeTkata. // BanjakoT e npaBuUiHO NOCTaBeH Kora ke ce CryluHe KMUK* W CTpaHuyHaTa urna e Be3benHo npukayeHa Ha
KYKULLTETO Ha YeTKaTa.

COCTABYBAHSE 3A MOBTOPHA YNOTPEBA

BmeTHeTe ro McYMCTEHMOT Banjak Hasagd BO YeTkata. TypHeTe ro AenoT CO TECHUOT Kpaj BO OTBOPOT U BMETHETE ro AenoT
O ,paykaTa“ Hasa BO NPBOBUTHUOT AN OA YeTKaTa... BanjakoT e NpaBUHO MOCTaBEH Kora ke CRyLUHEeTe KMk,

lpen NOBTOPHO fa ro COCTaBUTE CaAO0T 3a NMpaLuMHa, NPoBepeTe Aanu CuTe KOMMOHEHTU Ce LIeNocHO CyBW. BnaxHute
AenoBy MoXe Aa Npeau3BuKaaT fedekT Ha npaBocMykankara. // BmetHeTe ro paboT Ha (hunTepoT Bo CajoT M 3aTBOpeTe
FO BO CMPOTMBHA HAcOKa KaKo WTO CTe ro u3sagune. Ke criyluHeTe ,knuk" Kora MOBTOPHO ke Ce BMETHe npaswrHo. //
3aTBOpeTe ro HOTO Ha cafoT. Moxe Aa nposepuTe 1 Aanu paboT Ha (hunTepoT e NPaBUIHO MOCTaBEH CO MPOBEepka fanu
[ONMHMOT Aen of CafioT NECHO ce 3aTBopa, Be3 Aa e noTpebHo MHOry cuna 3a oTeoparse. // AKO HacUnHO ro 3aTBopuTe,
MOe fia o OLUTETUTE AHOTO Ha cafoT. // Ha ropHWoT Aen, NpaBunHo cTaBeTe ro (unTepoT Haag Bo paboT v cagor. // Ako
CTpenkuTe Ha (unTepoT 1 paboT Ha pUNTePOT ce NopaMHETH, (UNTEPOT € NpaBUIHO BMETHAT. ,PaukaTta” Ha (untepoT
ucTo Taka Tpeba 6e3beHO Aa ce 3akauu Bo CafoT.

[MpaBunHo nocTasyBake Ha CafoT Hasaf Ha MOTOpHaTa eauHuua // TpepHUOT Aen oA cafoT, Koj ro BKMydyBa W
NPVKNYYHUOT AeN 3a LIPeBoTo, Mopa Aa Ce BMETHe BO XneboBuTe LITO Ce HaoraaT Ha MoTopHaTa eauHuua. Camo Toralw
MOXeTe Aa ro TypHeTe 3aH1OT AeNn Of CaAoT Ha xneboT Ha MoTopHaTa eanHuLa. // AKo (UnTepOT € NPaBuUHO NOCTaBeH
BO CafioT U cagoT e 6e3beaHo 3akayeH Bo xrneboBuTe, ke MOXETE NeCHO fa ro noBp3eTe cafoT Co MOTOpHaTa eauHuua. //
Bo cnpoTueHo, noBTOpETE ja noctankata.

3AMEHA HA ®UNTEPOT

3a Aa ro NpofomK1Te XMBOTHUOT BEK Ha BaLLMOT anapart, Ce npenopavyBa PefoBHO Aa o YMCTUTE (DUATEPOT MO Cekoja
ynotpe6a 1 fia ro MeHyBaTe Ha cekou 6 MeceLy co peioBHa ynotpeba.
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INSTRUCTION MANUAL EN

General precautions

When using the vacuum cleaner always observe the following basic safety precautions:
Carefully read this instruction manual and only use the appliance in accordance with the
instructions herein. Before using the appliance for the first time, remove all protective film or
plastics. // Never leave the appliance unattended during use. // Before using the appliance,
carefully assemble all of its parts. / Only use the appliance indoors and in dry areas. // Only
use the appliance with the parts recommended by the manufacturer. // Do not use the
appliance if it has been dropped, if it is damaged, if it has been kept outdoors, or if it has been
dropped or immersed in a liquid. / Regular cleaning can extend the appliance's useful life. //
Make sure your hair, loose parts of your garments, fingers or other parts of the body do not
come into contact with the vents or moving parts of the appliance. // The appliance complies
with all required standards regarding electricity, and radio interference regulations. / The
appliance is not intended to be used by children and persons with impaired physical or mental
abilities. This appliance may be used by children aged 8 years and more, and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, if
they are supervised during the use of the appliance or if they have been provided relevant
instructions regarding the use of the appliance in a safe way, and they understand the hazards
involved. Keep children under supervision while they are using the appliance and make sure
they do not play with it. // Children should not perform any cleaning or maintenance tasks on
the appliance, unless they are older than 8 years, and they do so under supervision. // Switch
off the appliance after use.

Danger

Do not immerse the main unit/appliance housing or the charging base in water or any other
liquid and do not rinse them under running water.

Special warnings

Before connecting the appliance or the charging base with the power cord to the power mains,
make sure the indicated voltage matches the voltage of the power mains in your home. // Do
not used a damaged vacuum cleaner or a damaged charging base (or adapter — depending
on your vacuum cleaner model). // If the charging base (or adapter) is damaged, replace it
only with an original spare part in order to avoid danger. // A transformer is integrated into the
adapter. Removal and replacement of adapter with another one are not allowed as this may
lead to a dangerous situation. / Only charge the vacuum cleaner with the supplied adapter
and charging base. The adapter may heat up during charging. This is a normal occurrence.
(Depending on your model, if it has an adapter.) // Switch off the appliance during charging. /
Never use the vacuum cleaner without filters or filtering unit in place. // The exhaust vents
may not be blocked during vacuum cleaning. / Only use the appliance for household
purposes and indoors. // Keep the suction vents clean and free in order to ensure optimum
and unimpeded suction power of the appliance. It is highly recommended to regularly clean
the open parts of the suction hose, and to remove dust, hair, or anything else that may block
the airflow. // Before cleaning the support or the charging base, unplug it from the power
socket. // Never use the vacuum cleaner to clean up embers or filings, cigarette butts,
matches, liquids (e.g. water, carpet cleaning foam), or sharp or pointed objects (broken glass
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etc.). // Keep the suction tube or the open part of the appliance away from your face and bodly.
/I Never use the appliance to vacuum construction material (such as fine sand, lime, cement
powder, toner dust etc.). This can cause damage to the appliance.

Problems and solution

Problem Possible reason Solution
Not working. The battery is dead. Charge.
The handy VC is not assembled Assemble the handy VC
correctly. correctly.
Suction power has The dust cup is full. Pour out the dust.
decreased. Block in filter. Clean or change filter.
Block in the air inlet tunnel or Clean the electrical
on the roller of electrical brush. brush.
The VC is not The charger is not connected on Connect the charger on socket.
charging. socket. Connect the charger with
The connector of charger is not base body of VC.
connected to the hole of base body. Assemble the handy VC
The handy VC is not assembled on body.
to the body.
Use very short time after Not enough charging time. Charge according to instruction.
charging. The battery is aging. Change the battery.
Environment

not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life. Hand it in at an official
ﬁ collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Tmppliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). This guideline is the frame of a European-wide validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in your
country (the phone number is in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of Gorenje domestic appliances.
Note: The warranty on the battery of vacuum cleaner is 12 months.

For personal use only!
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For easier transport, some appliance parts are packed separately and safely placed in the main packaging unit. / Before first
use, read and follow the instructions for assembly and safe use. // The appliance is intended for dry vacuuming in a domestic
environment for domestic use.

PARTS

Housing with the motor, battery and dust container
Suction hose

Motorised floor brush

Nozzle with bristles

Longer narrow nozzle

Wall bracket

Adapter

~NOoO O~ WN —

INSTALLATION

Connect the upper part of the hose to the motor unit and the lower part to the floor brush. The installation is correct
when the appliance is firmly fixed all the way to the grooves (you hear a slight click, no matter which setting you are
using).

A wall bracket is also included to store the vacuum cleaner and attachments. / Follow the attached pictorial
instructions for mounting the wall bracket. / Keep the wall bracket at least 1 m away from the heating body. / You
can store attachments in the lower part of the wall bracket. / Keeping the vacuum cleaner on the bracket allows you
to always keep it safe and ready for use. // Due to its shape, the appliance is not self-standing.

USE

The vacuum cleaner is not intended for vacuuming any liquids, glass, cigarette butts, fire, or any sharp objects that

may cause damage to the appliance.

Brushes and attachments fit both the hose and the motor unit. / By pressing the button on the brushes and

attachments, you can freely switch between them. They are intended for various uses. They are attached correctly

when you hear a short click.

- The floor brush is used for vacuuming all (dry) floor surfaces. Do not try to vacuum carpets with a high pile as
the fibres may become entangled in the roller brushes and damage the vacuum cleaner.

- The narrow nozzle is intended for vacuuming narrower and more difficult-to-reach parts (corners, armchairs,
cobwebs, space behind the radiator ...).

- Nozzle with bristles (suitable for frames, drawers ...).
The wall bracket helps you store the vacuum cleaner. // There is a small opening at the back of the motor unit
that you attach to the wall bracket. // Keep the wall bracket at least 1m away from any heating surfaces. //
When you want to remove the vacuum cleaner from the wall bracket, push the side lever down and remove
the vacuum cleaner.

DISPOSAL OF THE APPLIANCE

If you want to replace the appliance or you no longer need it, you should also think about protecting the environment.
The battery must be removed before disposing of the vacuum cleaner. // To safely remove the battery, make sure
that the battery is completely discharged. If the appliance does not have a removable battery, follow the instructions
given in the booklet with figures. // To properly remove the battery, follow the pictorial instructions.

OPERATION

There is an on/off button on the handle of the handheld unit. // The charging adapter is located on the upper part of

the display unit.

The display shows various functions:
The appliance has a digital battery charge display. It dlgltally displays the battery charge during use or charging.
The crossed-out roller icon appears if an object gets stuck in the brush. // When this icon lights up, the vacuum
cleaner turns off preventively to protect the appliance from damage. // In this case, it is necessary to remove
the object stuck in the brush. // After removing the object, the icon will no longer show when the device is
switched on again.
When selecting the speed, the display shows the remaining time to vacuum before the battery runs out. / The
vacuum cleaner has three speeds; ECO (power saving mode where a single charge will last the longest), MAX
(medium running mode where a single charge will last the standard amount of time) and BOOST (short running
time on a single charge, maximum suction power).

CHARGING

Charge the vacuum cleaner at least 1 m away from any heating surfaces. // The appliance cannot be switched on
while charging.

The adapter with the vacuum cleaner charging cable is included in the packaging. // Insert the charging adapter
into the charging compartment located on the upper part of the display unit. // You can charge the battery on the
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wall bracket or charge it separately from the motor unit. // Remove the battery by pressing the button below the
display to pull it out of the grooves of the motor unit. // For separate charging, it is necessary to make sure that the
appliance is charged at least 1m from any heating surfaces. // To correctly place the battery back on the motor
unit, it is necessary to correctly place the battery back on the grooves (check both sides). When done correctly,
you will hear a slight click.

During charging, the battery percentage level will appear on the display.

DUST CONTAINER AND FILTERS

1 Dust container and filters

Removing dust from the container

The filter can be cleaned during vacuuming. // There is a rotating knob on the lower part of the appliance which can
be used to wipe the filter. Turn it in either direction to clean the filter. // Nevertheless, the filter must be rinsed and
cleaned properly when you are cleaning the appliance.

To empty the dust container, remove the motor unit from the hose. // There is a pin on the side of the handle that
protrudes from the motor unit. // Pull it towards the handle, and the bottom of the container will open. Therefore, only
open the container while holding it over a dustbin.

Removing the container from the motor unit

Remove the hose from the motor unit. / To remove the dust container, push the button on the inner part of the
container (pictorial instructions). // To safely remove the container, first remove the back part of the container and
then lift and remove the filter from the grooves on the front of the motor unit. // Shake and gently brush the filter to
remove any dirt that has accumulated during vacuuming. /Rinse the filter no more than three times and gently
squeeze it. // Before reuse, it must be well dried (for at least 24 hours).

Push the pin on the back of the container to open the bottom of the container. // Rotate the filter rim and remove it
from the container. // The container and the filter rim are washable. // Before re-use, they must be completely dry
(dry them for at least 24 hours). // Do not wet the front of the container where the hose is placed, so as not to damage
the part where the part comes into contact with the hose.

2 Replacing the filter

If you notice that the filter is damaged, replace it immediately. With regular use, we recommend replacing the filter
every 6 months to ensure the longest life of the vacuum cleaner.

FLOOR BRUSH

Press the button on the side of the brush to release the pin and remove the brush from the housing and wipe the
underside of the housing with a cloth. // Clean the suction hose of the brush. // Shake the roller on the brush and
carefully cut off the waste and hair that have accumulated in the designated groove on the brush with a scissor. // .
Do not pull the hair or strings, so as not to damage the bristles on the roller. //// Reinsert the roller back into the
brush. // The roller is correctly positioned when a slight click is heard and the side pin is securely attached to the
brush housing.

ASSEMBLY FOR REUSE

Insert the cleaned roller back into the brush. Push the part with the narrow end into the opening and insert the part
with the "handle" back into the original part of the brush... the roller is correctly positioned when you hear a slight
click.

Before reassembling the dust container, check that all components are completely dry. Damp parts may cause the
vacuum cleaner to malfunction. // Insert the filter rim into the container and latch it in the opposite direction as you
have removed it. You will hear a click when it has been reinserted correctly. / Close the bottom of the container.
You can also check whether the filter rim is correctly positioned by checking that the lower part of the container
closes easily, without requiring force to open. // If you force it to close, you can damage the bottom of the container.
11 On the upper part, properly place the filter back into the rim and container. // If the arrows on the filter and the filter
rim are aligned, the filter has been installed properly. The "handle" of the filter also needs to be safely attached in
the container.

Correct placement of the container back on the motor unit / The front part of the container, which includes the
connection part for the hose, must be inserted into the grooves located on the motor unit. Only then you can push
the back part of the container onto the latch on the motor unit. // If the filter is correctly placed in the container and
the container was safely latched into the grooves, you will be able to easily connect the container to the motor unit.
Il Otherwise, repeat the procedure.

REPLACING THE FILTER

To prolong the life of your appliance, it is recommended to clean the filter regularly after each use, and to change it
every 6 months with regular use.
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GEBRAUCHSANLEITUNG DE

Allgemeine hinweise

Beim Gebrauch des Staubsaugers sollten Sie folgende Sicherheitshinweise beachten: Bitte
lesen Sie sorgfaltig die vorliegende Gebrauchsanleitung durch und benutzen Sie das Gerat
im Einklang mit den Hinweisen in der Gebrauchsanleitung. // Entfernen Sie vor dem ersten
Gebrauch des Geréts alle Schutzfolien bzw. Kunststoffverpackungen. // Lassen Sie das
Gerat wahrend des Betriebs niemals unbeaufsichtigt. // Setzen Sie das Geréat vor der
Inbetriebnahme gemaR den Hinweisen in der Gebrauchsanweisung zusammen. //
Verwenden Sie das Gerat nur in geschlossenen und trockenen Raumen. // Verwenden Sie
das Gerat nur mit den vom Hersteller empfohlenen Teilen. // Auf keinen Fall ein auf den
Boden gefallenes, beschadigtes, im Freien gelagertes oder ins Wasser gefallenes Geréat
verwenden. // Durch regelmalige Reinigung wird die Lebensdauer des Geréts verlangert. //
Achten Sie darauf, dass |hre Haare _oder lose Kleidungsstiicke, Finger oder andere
Kérperteile nicht in Beriihrung mit den Offnungen oder den beweglichen Teilen des Geréts
kommen. // Das Gerat entspricht den gulltigen deutschen und europaischen Normen fur
elektrischen Strom, sowie den Vorschriften flr Funkstérungen. // Das Gerat ist nicht zum
Gebrauch durch Kinder und Personen mit eingeschrankten korperlichen oder geistigen
Fahigkeiten bestimmt. Dieses Gerat darf von Kindern ab acht Jahren, wie auch von Personen
mit verminderten kdrperlichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder mangelhaften
Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn sie das Gerat unter
entsprechender Aufsicht bedienen oder entsprechende Anweisungen Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben und die mit dem Gebrauch des Gerats verbundenen
Gefahren verstanden haben. Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das Gerat gebrauchen
und achten Sie darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. // Reinigung oder
Benutzerwartung darf nicht von Kindem durchgefiinrt werden, es sei denn sie sind alter als 8
Jahre und werden dabei von einem Erwachsenen beaufsichtigt. // Schalten Sie das Gerat
nach dem Gebrauch aus.

Gefahr

Tauchen Sie den Staubsauger oder das Ladegerat (Adapter) niemals ins Wasser oder
andere FlUssigkeiten und splen Sie es nicht unter flieRendem Wasser ab.

Besondere hinweise

Prifen Sie vor dem Anschluss des Gerats an das Stromnetz, ob die Angaben auf dem
Typenschild des Gerats mit den Angaben Ihres Stromnetzes bereinstimmen. // Verwenden
Sie den Staubsauger nicht, wenn er beschadigt ist oder wenn sein Ladeuntersatz (oder
Adapter - je nach Modell) beschadigt ist. // Falls der Ladeuntersatz (oder Adapter) beschadigt
ist, sollten Sie diesen durch einen neuen austauschen; dabei nur den Originaladapter
ersetzen, um Gefahren zu vermeiden. // In den Adapter ist ein Transformator eingebaut. Die
Demontage des Adapters. bzw. der Austausch durch ein Produkt eines anderen Herstellers
ist nicht zuldssig, da es dadurch zu gefahrlichen Situationen kommen kann. // Der
Staubsauger darf nur mit dem beigelegten Adapter und dem Original-Ladeuntersatz
aufgeladen werden. Der Adapter wird wahrend des Ladevorgangs warm. Das ist blich.
(Abhangig von lhrem Modell, falls der Adapter beigelegt ist.) // Schalten Sie das Gerat

wahrend des Ladevorgangs aus. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne Filter bzw.
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Filtereinheit. // Wahrend des Saugvorgangs durfen die BelUftungsoffnungen nicht bedeckt
sein. // Verwenden Sie das Gerat nur fur den Gebrauch im Haushalt und im Innenbereich! //
Halten Sie die Saugoffnungen sauber und frei, dadurch wird die optimale und ungestorte
Saugkraft gewahrleistet. Es wird empfohlen, die offenen Teile des Saugrohrs regelmaRig zu
reinigen und Staub, Haare oder andere Gegenstande, die den Luftstrom blockieren konnten,
zu entfemen. // Trennen Sie vor dem Reinigen des Standers bzw. Ladeuntersatzes diesen
vom Stromnetz. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals zum Absaugen von brennenden
Gegenstanden oder Spanen, glihenden Zigarettenstummeln oder brennenden
Streichholzem, Flussigkeiten (z.B. Teppichschaum) oder scharfer und spitzer Gegenstande
(Glasscherben u. A.). // Den Saugschlauch bzw. den offenen Teil des Gerats niemals dem
Gesicht oder dem Korper nahem. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals zum Saugen
von Baumaterialien (z.B. feiner Sand, Kalk, Zementstaub usw.). Dies kann zur Beschadigung
des Geréts fuhren.

Probleme und Abhilfe

Problem Mdgliche Ursache Abhilfe
Der Staubsauger | Der Akku ist leer. Laden Sie den Akku auf.
funktioniert nicht. Der Handstaubsauger ist nicht fachgerecht | SchlieRen Sie den Handstaubsauger

fachgerecht an den Rumpf an.
Entfernen Sie den Staub.

angeschlossen.
Der Staubbehalter ist voll

Verringerte Saugleistung.

Der Filter ist verstopft.
Der Luftzuleitungsschlauch oder der Zylinder
der elektrischen Biirste ist verstopft.

Reinigen Sie oder tauschen Sie den Filter
aus.
Reinigen Sie die elektrische Biirste.

Der Staubsauger lasst
sich nicht aufladen.

Das Ladegerat ist nicht an die Steckdose
angeschlossen.

Der Stecker des Ladegerats ist nicht an die
Buchse des Rumpftragers angeschlossen.
Der Handstaubsauger ist nicht an den Rumpf

Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

SchlieRen Sie das Ladegerat an den
Rumpftrager an.

SchlieBen Sie den Handstaubsauger an den

angeschlossen. Rumpf an.
Nach  dem  Laden | Der Akku wurde nicht ausreichend | Gebrauchen Sie den Akku im Einklang mit
funktioniert das Gerat nur | aufgeladen. der Gebrauchsanleitung.
fiir eine sehr kurze Zeit. Der Akku ist alt. Tauschen Sie den Akku aus.

Umweltschutz

)¢

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU Uber elektrische und elektronische Altgerate (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit
ausgedienten Elektro- und Elektronikaltgeraten fest, die fir die gesamte Européische Union gliltig sind.

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewdhnlichem Hausmill entsorgen, sondern bei einem

Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

Garantie und Service

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von Gorenje in lhrem Land
(die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in lhrem Land kein solches Kundendienstcenter
gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von Gorenje oder an die Abteilung fiir kleine Haushaltsgerate von Gorenje.
Bemerkung: Die Garantie fiir den Staubsaugerakku gilt 12 Monate.

Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!
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Zur Erleichterung des Transports sind einige Gerateteile separat verpackt und sicher in der Hauptverpackungseinheit untergebracht. //
Lesen und beachten Sie vor dem ersten Gebrauch die Hinweise zur Montage und zum sicheren Gebrauch. // Das Gerét ist zum Nass-
[Trockensaugen in einer hauslichen Umgebung fiir den hauslichen Gebrauch bestimmt.

TEILE

Gehause mit Motor, Akku und Staubbehalter
Saugschlauch

Motorisierte Bodenbiirste

Diise mit Borsten

Langere schmale Diise

Wandhalterung

Adapter

~NOoO TS WN —

INSTALLATION

SchlieBen Sie den oberen Teil des Schlauchs an die Motoreinheit und den unteren Teil an die Bodenbiirste an. Die
Installation ist korrekt, wenn das Gerat bis zu den Nuten fest fixiert ist (Sie horen ein leichtes Klicken, egal welche Einstellung
Sie verwenden).

Eine Wandhalterung ist ebenfalls enthalten, um den Staubsauger und die Aufsétze zu verstauen. // Befolgen Sie die
beigefiigten Bildanweisungen fiir die Montage der Wandhalterung. // Halten Sie die Wandhalterung mindestens 1 m von
Heizkdrpem entfemt. // Sie kdnnen Aufsatze im unteren Bereich der Wandhalterung aufbewahren. // Die Aufbewahrung des
Staubsaugers an der Halterung sorgt dafiir, dass er stets sicher und einsatzbereit ist. // Aufgrund seiner Form kann das
Gerét nicht selbstandig stehen.

VERWENDUNG

Der Staubsauger ist nicht dafiir vorgesehen, Flissigkeiten, Glas, Zigarettenstummel, Feuer oder scharfe Gegenstande

aufzusaugen, die das Gerat beschadigen kénnten.

Biirsten und Aufsétze passen sowohl auf den Schlauch als auch auf die Motoreinheit. // Durch Driicken der Taste an den

Biirsten und Aufsatzen kénnen Sie frei zwischen ihnen wechseln. Sie sind fiir verschiedene Verwendungszwecke bestimmt.

Sie sind korrekt angebracht, wenn Sie ein kurzes Klicken héren.

- Die Bodenbiirste wird zum Saugen aller (trockenen) Bodenfldchen verwendet. Versuchen Sie nicht, Teppiche mit
hohem Flor zu saugen, da sich die Fasern in den Walzenbiirsten verfangen und den Staubsauger beschadigen
kénnen.

- Die schmale Diise ist zum Aufsaugen von engeren und schwerer zuganglichen Bereichen vorgesehen (Ecken,
Sessel, Spinnweben, Raum hinter dem Heizkorper ...).

- Duse mit Borsten (geeignet fiir Rahmen, Schubladen ...).

- Die Wandhalterung hilft Ihnen, den Staubsauger zu verstauen. // An der Riickseite der Motoreinheit befindet sich
eine kleine Offnung, die Sie an der Wandhalterung befestigen. // Halten Sie die Wandhalterung mindestens 1 m von
Heizflachen entfernt. // Wenn Sie den Staubsauger von der Wandhalterung entfernen méchten, driicken Sie den
Seitenhebel nach unten und nehmen Sie den Staubsauger ab.

ENTSORGUNG DES GERATS

Wenn Sie das Gerét ersetzen méchten oder es nicht mehr benétigen, denken Sie bitte auch an den Schutz der Umwelt.
Bevor Sie den Staubsauger entsorgen, muss der Akku entfernt werden. // Um den Akku sicher zu entfernen, stellen Sie
sicher, dass er vollstandig entladen ist. Wenn das Gerét nicht tber einen herausnehmbaren Akku verfiigt, befolgen Sie die
Anweisungen in der Broschiire mit Abbildungen. // Um den Akku ordnungsgemaR zu entfernen, befolgen Sie die bildlichen
Anweisungen.

BEDIENUNG

Am Griff des Handgerats befindet sich ein Ein-/Ausschalter. // Der Ladeadapter befindet sich im oberen Teil der

Anzeigeeinheit.

Das Display zeigt verschiedene Funktionen an:

- Das Gerat verflgt Uber eine digitale Ladestandsanzeige. Sie zeigt die Akkuladung wahrend des Gebrauchs oder des
Ladevorgangs digital an.

- Das durchgestrichene Walzensymbol erscheint, wenn ein Gegenstand in der Biirste stecken bleibt. // Wenn dieses
Symbol aufleuchtet, schaltet sich der Staubsauger vorbeugend aus, um das Geréat vor Schaden zu schiitzen. // In
diesem Fall ist es notwendig, den in der Biirste steckengebliebenen Gegenstand zu entfemen. // Nach dem Entfernen
des Objekts wird das Symbol nicht mehr angezeigt, wenn das Gerat wieder eingeschaltet wird.

- Wenn Sie die Geschwindigkeit wahlen, zeigt das Display die verbleibende Zeit an, bevor der Akku leer ist. / Der
Staubsauger verfiigt Uber drei Geschwindigkeitsstufen: ECO (Energiesparmodus, bei dem eine Ladung am langsten
halt), MAX (mittlerer Betriebsmodus, bei dem eine Ladung die Standardbetriebszeit erreicht) und BOOST (kurze
Betriebszeit bei einer Ladung, maximale Saugleistung).

AUFLADEN

Laden Sie den Staubsauger in einem Abstand von mindestens 1 m zu Heizungsflachen auf. // Das Gerét kann wahrend des
Ladens nicht eingeschaltet werden.

Der Adapter mit dem Ladekabel des Staubsaugers ist in der Verpackung enthalten. // Stecken Sie den Ladeadapter in
das Ladefach im oberen Teil der Anzeigeeinheit. // Sie kdnnen den Akku an der Wandhalterung oder separat von der
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Motoreinheit aufladen. // Entfernen Sie den Akku, indem Sie die Taste unterhalb der Anzeige driicken, um ihn aus den
Rillen der Motoreinheit zu ziehen. // Fiir eine separate Aufladung muss sichergestellt werden, dass das Gerat mindestens
1 mvon allen Heizflachen entfernt aufgeladen wird. // Um den Akku korrekt wieder an der Motoreinheit anzubringen, muss
der Akku richtig in die Rillen eingesetzt werden (beide Seiten priifen). Wenn Sie es richtig machen, hdren Sie ein leichtes
Klicken.

Wahrend des Ladevorgangs wird der Akkustand in Prozent auf dem Display angezeigt.

STAUBBEHALTER UND FILTER

1 Staubbehélter und Filter

Staub aus dem Behéilter entfernen

Der Filter kann wéhrend des Staubsaugens gereinigt werden. // Am unteren Teil des Geréats befindet sich ein Drehknopf,
mit dem der Filter abgewischt werden kann. Drehen Sie ihn in eine beliebige Richtung, um den Filter zu reinigen. // Dennoch
muss der Filter beim Reinigen des Gerats griindlich ausgespiilt und gereinigt werden.

Um den Staubbehalter zu entleeren, entfernen Sie die Motoreinheit vom Schlauch. // An der Seite des Griffs befindet sich
ein Stift, der aus der Motoreinheit herausragt. / Ziehen Sie ihn in Richtung des Griffs, und der Boden des Behalters offnet
sich. Offnen Sie den Behalter daher nur iiber einem Mulleimer.

Entfernen des Behélters von der Motoreinheit

Entfernen Sie den Schlauch von der Motoreinheit. // Um den Staubbehélter zu entfernen, driicken Sie die Taste an der
Innenseite des Behalters (siehe Bildanleitung). // Um den Behalter sicher zu entfernen, nehmen Sie zuerst den hinteren Teil
des Behalters ab und heben Sie dann den Filter aus den Rillen an der Vorderseite der Motoreinheit heraus. // Schiitteln und
biirsten Sie den Filter vorsichtig, um wahrend des Saugens angesammelten Schmutz zu entfernen. // Spiilen Sie den Filter
maximal dreimal aus und driicken Sie ihn vorsichtig aus. // Vor dem Wiedergebrauch muss er gut getrocknet sein
(mindestens 24 Stunden).

Driicken Sie den Stift an der Riickseite des Behdlters, um den Boden des Behélters zu 6ffnen. // Drehen Sie den Filterrand
und nehmen Sie ihn aus dem Behalter. // Der Behalter und der Filterrand sind waschbar. // Vor dem Wiedergebrauch
miissen sie vollstandig trocken sein (mindestens 24 Stunden trocknen lassen). // Befeuchten Sie nicht die Vorderseite des
Behalters, an der der Schlauch angebracht ist, um den Bereich, in dem der Teil mit dem Schlauch in Kontakt kommt, nicht
zu beschadigen.

2 Austausch des Filters

Wenn Sie feststellen, dass der Filter beschadigt ist, ersetzen Sie ihn sofort. Bei regelmaRigem Gebrauch empfehlen wir,
den Filter alle 6 Monate auszutauschen, um eine lange Lebensdauer des Staubsaugers zu gewéhrleisten.
BODENBURSTE

Driicken Sie die Taste an der Seite der Biirste, um den Stift zu I6sen und die Biirste aus dem Gehause zu entfernen.
Wischen Sie die Unterseite des Geh&uses mit einem Tuch ab. // Reinigen Sie den Saugschlauch der Biirste. / Schiitteln
Sie die Walze an der Biirste und schneiden Sie angesammelten Abfall und Haare in der dafiir vorgesehenen Rille an der
Biirste vorsichtig mit einer Schere ab. // . Ziehen Sie nicht an Haaren oder Faden, um die Borsten an der Walze nicht zu
beschadigen. //// Setzen Sie die Walze wieder in die Birste ein. // Die Walze ist richtig positioniert, wenn ein leichtes Klicken
zu héren ist und der seitliche Stift sicher am Blirstengeh&use befestigt ist.

MONTAGE FUR DEN WIEDERGEBRAUCH .

Setzen Sie die gereinigte Walze wieder in die Biirste ein. Schieben Sie den Teil mit dem schmalen Ende in die Offnung und
setzen Sie den Teil mit dem ,Griff* wieder in den urspriinglichen Teil der Biirste ein. Die Walze ist korrekt positioniert, wenn
Sie ein leichtes Klicken horen.

Bevor Sie den Staubbehalter wieder zusammenbauen, prifen Sie, ob alle Komponenten vollstandig trocken sind. Feuchte
Teile kdnnen zu Fehlfunktionen des Staubsaugers filihren. // Setzen Sie den Filterrand in den Behalter ein und verriegeln
Sie ihn in der entgegengesetzten Richtung, in der Sie ihn entfernt haben. Sie héren ein Klicken, wenn er korrekt wieder
eingesetzt wurde. // SchlieBen Sie den Boden des Behalters. Sie kénnen auch priifen, ob der Filterrand korrekt positioniert
ist, indem Sie Uberpriifen, ob der untere Teil des Behélters leicht schliet, ohne dass zum Offnen Kraft erforderlich ist. //
Wenn Sie es mit Gewalt schlieBen, kdnnen Sie den Boden des Behélters beschédigen. // Setzen Sie den Filter im oberen
Teil ordnungsgemaR wieder in den Rand und den Behalter ein. // Wenn die Pfeile auf dem Filter und dem Filterrand
ausgerichtet sind, wurde der Filter ordnungsgemaR installiert. Der ,Griff* des Filters muss ebenfalls sicher im Behélter
befestigt sein.

Korrektes Wiedereinsetzen des Behélters auf der Motoreinheit // Der vordere Teil des Behélters, der den Anschlussteil fiir
den Schlauch enthélt, muss in die Rillen an der Motoreinheit eingesetzt werden. Erst dann kénnen Sie den hinteren Teil
des Behalters auf die Verriegelung an der Motoreinheit driicken. // Wenn der Filter korrekt im Behalter platziert ist und der
Behélter sicher in den Rillen verriegelt wurde, kénnen Sie den Behélter problemlos an die Motoreinheit anschlieRen. //
Andernfalls wiederholen Sie den Vorgang.

AUSTAUSCH DES FILTERS

Um die Lebensdauer lhres Geréts zu verlédngern, wird empfohlen, den Filter nach jedem Gebrauch regelméRig zu reinigen
und bei regelmaRigem Gebrauch alle 6 Monate auszutauschen.
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI RO

Precautii generale

Cénd folositi aspiratorul respectati intotdeauna urmatoarele precautii de siguranta: Cititi cu
atentie acest manual de instructiuni si folositi doar aparate in conformitate cu instructiunile
prezentate. // Inainte de a folosi aparatul pentru prima data, indepartati toate folile de
protectie. // Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul utilizérii. // Inainte de a folosi aparatul,
asamblati toate componentele cu atentie. / Folositi aparatul doar in interior si in locuri uscate.
I Folositi aparatul doar impreuna cu piesele recomandate de producétor. // Nu folositi aparatul
daca acesta a fost scapat, daca este deteriorat, daca a fost tinut in exterior sau daca a fost
scapat sau introdus in lichid. // Curatarea regulaté poate prelungi durata de viata a aparatului.
Il Asigurati-va ca parul, partile mai largi ale hainelor dvs., degetele sau alte parti ale corpului
nu intra in contact cu orificiile pentru ventilatie sau cu piesele mobile ale aparatului. // Aparatul
este in conformitate cu toate standardele necesare in ceea ce priveste electricitatea i
interferenta radio. // Aparatul nu este destinat a fi folosit de catre copii si persoane cu capacitati
fizice sau mentale reduse. Acest aparat poate fi folosit de catre copiii cu varsta de 8 ani sau
mai mult si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu
au experienta sau cunostintele necesare, dacé acestea sunt supravegheate in timpul folosirii
sau daca li s-au oferit instructiunile necesare in ceea ce priveste utilizarea aparatului in
siguranta si inteleg pericolele ce pot apérea. Supravegheati copiii in timp ce folositi aparatul
si asigurati-va ca nu se joaca cu el. // Copiii nu trebuie sa realizeze nici o actiune de curatare
sau inretinere a aparatului, decat daca sunt mai mari de 8 ani si sunt supravegheati cand fac
acest lucru. // Opriti aparatul dupa utilizare.

Pericol

Nu introduceti unitatea principald/ carcasa aparatului sau baza pentru incarcare in apa sau
oricare alt lichid si nu clatiti aparatul sub jet de apa.

Avertizari speciale

Inainte de a conecta aparatul sau baza pentru incarcare cu cablu la reteaua de electricitate,
asigurati-va ca voltajul indicat se potriveste cu voltajul retelei dvs. de acasa. // Nu folositi un
aspirator deteriorat sau o baza pentru incarcare deterioratd (sau adaptor - in functie de
modelul aspiratorului). // Daca baza pentru incarcare (sau adaptorul) este deteriorata,
inlocuiti- doar cu o piesa de schimb originala pentru a evita pericolul. // Un transformator este
mtegrat in adaptor. Indepartarea si injocuirea adaptorului cu un altul care nu este recomandat
poate duce la situatii perlculoase I Incarcat| aspiratorul doar cu adaptorul sau baza pentru
incarcare furnizata. Adaptorul se poate incalzi in timpul incarcarii. Acest lucru este normal.
(in functie de model, daca are un adaptor). // Opriti aparatul in timpul incarcarii. // Nu utilizati
aparatul fara filtre sau unitatea de filtrare. // Orificiile pentru ventilatie nu trebuie s fie blocate
in timpul aspirarii. // Folositi aparatul doar in gospodarie si in interior. // Pastrati orificiile de
ventilatie curate si neacoperite pentru a asigura o putere de aspirare optima. Se recomanda
sa se curete regulat componentele libere precum furtunul de aspirare si sa indepartati praful,
parul sau orice alt lucru care poate bloca fluxul de aer. // Inainte de a curata suportul sau baza
de incércare, scoateti aspiratorul din priza. // Nu utilizati aspiratorul pentru a curéta cenusa
fierbinte, mucuri de tigari, chibrituri, lichide (de ex. apa, spuma de la detergentul pentru
covoare) sau obiecte ascutite (sticla sparta, etc.). // Tineti tubul de aspirare sau alte parti libere
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ale aparatului departe de fata sau corp. // Nu utilizati niciodata aparatul pentru a aspira
materiale de constructii (precum nisip fin, var, ciment pudra, praf toner, efc.). Acest lucru poate
deteriora aparatul.

Probleme si solutji

Problema

Motiv posibil

Solutie

Nu functioneaza.

Bateria este descéarcata.
Aspiratorul portabil nu este asamblat
corect.

Incarcatj-o.
Asamblati aspiratorul portabil corect.

Puterea de
aspirare s-a
redus.

Cuva de praf este plina.

Filtrul este blocat.

Orificiul de admisie a aerului sau rola
periei electrice sunt blocate.

Inlaturatj praful.
Curatati sau schimbatj filtrul
Curatati peria electrica.

Aspiratorul nu se
incarca.

Incarcatorul nu este conectat la priza.

Stecherul incarcatorului nu este
conectat la orificiul bazei.
Aspiratorul portabil nu este asezat e
ansamblu.

Conectati incarcatorul la priza.

Conectati incarcatorul la

ansamblul bazei aspiratorului.

Asezatj aspiratorul portabil pe ansamblu.

Duraté de
unctionare redusa
dupa incarcare.

Nu este lasat suficient la incarcat.
Bateria este descarcata.

Incarcatj-l conform
instructiunilor.
Schimbati bateria.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice atunci cand nu mai este utilizabil. Inmanati-l la un punct
oficial de colectare spre a fi reciclat. Astfel, ajutati la conservarea mediului.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeand 2012/19/EU privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (WEEE). Aceste linii directoare constituie cadrul legislativ aplicabil la nivel european returnarii
si reciclarii degeurilor de echipamente electrice si electronice.

Garantje si service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o problema, contactati Centrul Relatji Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brosura de garantie internationald ). Dacd nu exista niciun Centru
de Relatji Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Casnice Gorenje.

Observatie: Garantia bateriei aspiratorului este de 12 luni.

Numai pentru uz personal!
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Pentru a facilita transportul, unele componente ale aparatului sunt ambalate separat si plasate in siguranta in unitatea principala
de ambalare. // Inainte de prima utilizare, cititi si urmati instructiunile de asamblare si utilizare in siguranta. // Aparatul este
destinat pentru aspirarea uscata in mediul casnic pentru uz casnic.

COMPONENTE

Carcasa cu motor, baterie si recipient pentru praf
Furtun de aspirare

Perie mobila pentru podea

Duza cu peri

Duza ingusta lunga

Suport de perete

Adaptor

~NOoO O~ WN —

INSTALAREA

Conectati partea superioara a furtunului la blocul motor si partea inferioara la peria pentru pardoseala. Instalarea
este corecta atunci cand aparatul este fixat bine pana la capat in caneluri (se aude un scurt clic indiferent de setarea
pe care o folositi)

De asemenea, este inclus un suport de perete pentru depozitarea aspiratorului si a accesoriilor. // Urmati
instructiunile ilustrate atasate pentru montarea suportului de perete. // Tineti suportul de perete la cel putin 1 m
distanta de corpul de incalzire. // Puteti depozita accesoriile in partea inferioara a suportului de perete. // Pastrarea
aspiratorului pe suport va permite sa il pastrati intotdeauna in siguranta si gata de utilizare. // Datoritd formei sale,
aparatul nu este autonom.

UTILIZARE

Aspiratorul nu este destinat pentru aspirarea lichidelor, sticlei, mucurilor de tigara, focului sau oricaror obiecte

ascutite care pot deteriora aparatul.

Periile si duzele se potrivesc atat la furtun cat si la unitatea mobila. // Apasand butonul de pe perii si duze, le puteti

schimba cu usurinté intre ele. Acestea sunt destinate diferitelor utilizari. Acestea sunt pozitionate corect atunci cand

se aude un scurt clic.

- Peria pentru podea este folosita pentru aspirarea tuturor suprafetelor tip pardoseala (aspirarea suprafetelor
tip pardoseald uscata). Nu incercati sa aspirati fibrele inalte ale covoarelor, deoarece se pot incurca in perii
rolei si pot deteriora aspiratorul.

- Duza ingustd este destinata aspirarii unor zone inguste greu accesibile (colturi, canapea, panze de paianjen,
zona din spatele caloriferelor ...).

- Duza cu peri (pentru rame, sertare...). .

- Suportul de perete va ajutd s& depozitati aspiratorul. / In partea din spate a unitatii motorului existd o mica
deschidere pe care o fixati pe suportul de perete. // Péstrati suportul de perete la cel putin 1 m distanta de
orice suprafata de incalzire. // Cand doriti s& scoateti aspiratorul de pe suportul de perete, impingeti maneta
laterala in jos si scoateti aspiratorul.

ELIMINAREA APARATULUI

Daca doriti s inlocuiti aparatul sau nu mai aveti nevoie de acesta, ar trebui sa va ganditi si la protejarea mediului
inconjurator.

Bateria trebuie scoasd inainte de eliminarea aspiratorului. // Pentru a scoate bateria in sigurantd, asigurati-va ca
aceasta este complet descarcata. Dacd aparatul nu are o baterie mobild, urmati instructiunile din brosura cu imagini.
Il Pentru a scoate corect bateria, urmati instructiunile ilustrate.

FUNCTIONAREA

Pe ménerul unitatii portabile existd un buton de pornire/oprire. // Adaptorul de incarcare este situat in partea

superioara a unitatii de afisare.

Afisajul indica diferite functii:

- Aparatul are un indicator digital de incarcare a bateriei. Acesta afiseaza digital procentul de incarcare a bateriei
in timpul utilizarii si incarcarii.

- Pictograma cu rola barata apare dacé un obiect raméne blocat in perie. // Cand aceasta pictograma se aprinde,
aspiratorul se opreste preventiv pentru a proteja aparatul de deteriorari. // In acest caz, este necesar sa
indepartati obiectul blocat in perie. // Dupa indepartarea obiectului, pictograma nu va mai aparea atunci cand
aparatul este pornit din nou.

- Atunci cand selectati viteza, afisajul indica timpul ramas pentru aspirare inainte ca bateria sa se descarce. //
Aspiratorul are trei viteze: ECO (modul de economisire a energiei in care o singura incarcare va dura cel mai
mult), MAX (modul de functionare mediu in care o singura incarcare va dura durata standard) si BOOST (timp
scurt de functionare cu o singura incarcare, putere maxima de aspirare).
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INCARCARE

Incarcati aspiratorul la o distanta de cel putin 1 m de orice suprafete incalzite. // Nu pomiti aparatul in timpul
incarcarii.

Adaptorul cu cablul de incarcare al aspiratorului este inclus in ambalaj. // Introduceti adaptorul de incarcare in
compartimentul de incarcare situat in partea superioara a unitatii de afisaj. // Puteti incarca bateria pe suportul de
perete sau o puteti incarca separat de unitatea motorului. // Scoateti bateria apasand butonul de sub afisaj pentru
a o scoate din canelurile unitatii motorului. // Pentru incarcarea separatd, este necesar sa va asigurati ca aparatul
este incarcat la cel putin 1m de orice suprafata de incélzire. // Pentru a aseza corect bateria la loc pe unitatea
motorului, este necesar s& asezati corect bateria la loc pe caneluri (verificati ambele parti). Atunci cand acest lucru
se face corect, veti auzi un clic usor.

In timpul incarcarii, nivelul procentajului bateriei va aparea pe afisaj.

RECIPIENT PENTRU PRAF SI FILTRE

1 Recipient pentru praf si filtre

Indepértarea prafului din recipient

Filtrul poate fi curatat in timpul aspirarii. // Exista un buton rotativ in partea inferioard a aparatului care poate fi utilizat
pentru a sterge filtrul. Rotiti-l in ambele directii pentru a curata filtrul. // Cu toate acestea, filtrul trebuie clatit si curatat
corespunzator atunci cand curatati aparatul.

Pentru a goli recipientul pentru praf, scoateti unitatea motorului din furtun. / Pe partea laterald a manerului exista
un stift care iese din unitatea motorului. // Trageti-| spre méner, iar partea de jos a recipientului se va deschide. De
aceea, deschideti recipientul numai in timp ce il tineti deasupra unui cos de gunoi.

Scoaterea recipientului din unitatea motorului

Scoateti furtunul din unitatea motorului. // Pentru a scoate recipientul pentru praf, apasati butonul de pe partea
interioara a recipientului (instructiuni ilustrate). / Pentru a scoate recipientul in sigurantd, scoateti mai intéi partea
din spate a recipientului si apoi ridicati si scoateti filtrul din canelurile din partea din fata a unitatii motorului. /
Scuturati si periati usor filtrul pentru a indeparta murdaria care s-a acumulat in timpul aspirarii. / / Clatiti filtrul de cel
mult trei ori si stoarceti-l usor. // Inainte de reutilizare, acesta trebuie sa fie bine uscat (timp de cel putin 24 de ore).
Impingeti stiftul de pe partea din spate a recipientului pentru a deschide partea inferioaré a recipientului. // Rotiti
marginea filtrului si scoateti-o din recipient. // Recipientul si marginea filtrului se pot spéla. // Inainte de reutilizare,
acestea trebuie sa fie complet uscate (uscati-le timp de cel putin 24 de ore). // Nu udati partea din fatd a recipientului
in care este amplasat furtunul, pentru a nu deteriora partea in care aceasta intra in contact cu furtunul.

2 Inlocuirea filtrului

Daca observati ca filtrul este deteriorat, inlocuiti-l imediat. Daca aspiratorul este utilizat regulat, recomandam
inlocuirea filtrului o data la 6 luni, pentru a asigura cea mai lunga durata de viata a aparatului.

PERIE PENTRU PODEA

Apasati butonul de pe marginea periei pentru a elibera tija, scoateti peria de pe carcasa si stergeti cu o carpa partea
de jos a carcasei. // Curatati furtunul de aspiratie al periei. // Scuturati rola de pe perie si taiati cu grija cu o foarfecd
deseurile si parul care s-au acumulat in spatiul prevazut pe perie. //. Atunci cand nlocuiti rola, trageti de partea din
plastic care este atasata la rola si instalati o noua rold. // Instalati rola inapoi pe perie. // Rola este pozitionata corect
atunci cand se aude un scurt clic si tija laterala este fixata in siguranta pe carcasa periei.

ASAMBLAREA PENTRU REUTILIZARE

Introduceti rola curatata inapoi in perie. Impingeti partea cu capatul ingust in deschidere si introduceti partea cu
L.maner” inapoi in partea initiala a periei... rola este pozitionata corect atunci cand auziti un clic usor.

Inainte de a reasambla recipientul pentru praf, verificati dacé toate componentele sunt complet uscate.
Componentele umede pot cauza functionarea defectuoasa a aspiratorului. // Introduceti marginea filtrului in recipient
si prindeti-o in directia opusa celei in care ati scos-0. Veti auzi un clic atunci cand acesta a fost reintrodus corect. //
Inchideti partea de jos a recipientului. De asemenea, puteti verifica dacé marginea filtrului este pozitionata corect
verificAnd dac partea inferioara a recipientului se inchide usor, fara a fi necesara o deschidere fortata. / Daca o
fortati sa se inchida, puteti deteriora partea inferioara a recipientului. // Pe partea superioara, asezati corect filtrul
fnapoi in janta si in recipient. // Dacé sagetile de pe filtru si de pe jantd sunt aliniate, filtrul a fost instalat corect.
,Manerul” filtrului trebuie, de asemenea, sa fie fixat in siguranta in recipient.

Pozitionarea corecta a recipientului inapoi in unitatea motorului // Partea din faté a recipientului, care include partea
de conectare pentru furtun, trebuie sa fie introdusa in canelurile situate pe unitatea motorului. Doar atunci puteti
impinge partea din spate a recipientului pe dispozitivul de blocare de pe unitatea motorului. // Daca filtrul este
pozitionat corect in recipient si recipientul a fost prins in siguranta in caneluri, veti putea conecta cu usurinta
recipientul la unitatea motorului. // In caz contrar, repetati procedura.

INLOCUIREA FILTRULUI

Pentru a prelungi durata de viata a aparatului, se recomanda curatarea regulata a filtrului dupa fiecare utilizare si
schimbarea acestuia la fiecare 6 luni in cazul utilizarii regulate.
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NAVOD NA OBSLUHU SK

VSeobecné varovania

Ak pouzivate vysavac, dodrzujte vzdy nasledujuce bezpe€nostné opatrenia: Pozome si
precitajte tento névod s pokynmi a toto zariadenie pouzivajte vyhradne na zéklade pokynov
uvedenych v tomto navode. // Pred prvym pouzitim zariadenia odstrérite v3etky ochranné
folie alebo plasty. // VV priebehu pouZivania nenechavajte zariadenie bez dozoru. // Pred
pouzitim zariadenia starostlivo zmontujte vSetky jeho Casti. // Zariadenie pouZivajte vyhradne
vo vnutornych a suchych priestoroch. // Zariadenie pouzivajte vyhradne s dielmi
odporuc¢anymi vyrobcom. // Zariadenie nepouZivajte po jeho pade, poskodeni, ak bolo
pouzivané vonku alebo ak padlo, prip. sa ponorilo do akejkolvek kvapaliny. // Pravidelné
Cistenie m6ze mat' za nasledok predlzenie Zivotnosti zariadenia. // Uistite sa, ze vaSe viasy,
volné Casti vasho oblecenia, prsty alebo iné ¢asti tela neprichadzaju do styku s vetrakmi alebo
inymi Castami zariadenia. // Zariadenie vyhovelo vSetkym normam tykajucim sa elekiriny a
radiovych vin. // Zariadenie smu pouZzivat deti vo veku 8 rokov a vysSie, ako i osoby so
znizenymi fyzickymi zmyslovymi €i mentélnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli poucené o pouZivani zariadenia
bezpecnym spdsobem a rozumeju pripadnym nebezpefenstvam. V priebehu pouZivania
zariadenia detmi musia byt neustéle pod dozorom a nesmu sa so zariadenim hrat. // Deti,
ktoré nedosiahli vek 8 rokov a ktoré nie su pod dozorom, nesmu vykonavat Cistenie a udrzbu
zariadenia. // Po pouZiti zariadenie vypnite.

Nebezpecenstvo

Nevkladajte hlavnu jednotku/kryt zariadenia, prip. nabijaciu stanicu do vody, prip. ingj
kvapaliny a neumyvajte ich pod tectcou vodou.

Specialne varovanie

Pred napojenim zariadenia alebo nabijacej stanice do siete kablom sa uistite, Ze uvedené
napatie na zariadeni zodpoveda napatiu vo vaSej doméacnosti. // Nepouzivajte poskodeny
vysavac alebo poSkodenu nabijaciu stanicu (prip. adaptér — v zavislosti na modele vasho
vysavacu). // Ak je nabijacia stanica (alebo adaptér) poskodena, vyménte ju z dévodu
predchédzania nebezpeCenstvu za origindlny diel. / Do adaptéru je integrovany
transformator. Preto nie je dovolené z ddvodu predchadzania nebezpecenstvu vymenit
adaptér za iny. // VlysévaC nabijajte vyhradne s dodanym adaptérom a nabijacou stanicou.
Adaptér sa moZze v priebehu nabijania zahrievat. To je bezny jav. (v zavislosti na vaSom
modely, ak mé adaptér.) // V priebehu nabijania vypnite zariadenie. // VysavaC nepouzivajte
bez inStalovanych filtrov alebo filtratnej jednotky. // V priebehu sania nesmu byt odvody
vzduchu zablokované. // Zariadenie pouzivajte vyhradne pre domécnosti alebo vo vnutomnych
priestoroch. // Udrzujte odvetravanie na sani nezanesené a volné z dévodu zaistenia
optimalneho a netimeného sacieho vykonu zariadenia. Odportca sa pravidelné Cistit nekryté
diely sacej hadice a odstrariovat” akykolvek prach, vlasy, prip. ¢okolvek iné, ¢o by mohlo
blokovat tok vzduchu. // Pred Cistenim podlozky alebo nabijacej stanice ju odpojte zo
zasuvky. // Nepouzivajte vysavac pre Cistenie popola alebo vyplni, cigaretovych nedopalkov,
zapaliek, kvapalin (napr. voda, Cistiaci prostriedok na koberce), prip. ostrych predmetov
(rozbité sklo atd.). // UdrZiavajte saciu trubicu alebo ostatné Casti zariadenia smerom od vasej
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tvare alebo tela. // Zariadenie nikdy nepouzivaijte pre sanie stavebného materialu (ako jemny
piesok, vapenec, cementovy prach, necistoty z toneru atd.). Tie by mohli poskodit zariadenie.

RieSenie moznych problémov

Problém Mozna pri¢ina RieSenie

Spotrebi¢ Vybité batéria. Nabite batériu.

nefunguje. Ruény vysavac nie je spravne Sprévne zostavte vysavac.
zostaveny.

Znizeny saci vykon | Nadoba na prach je plna. Vypréazdnite nadobu na prach.
Blokovany. Vycistite alebo vymerite.

Blokovanie v privode vzduchu alebo na | Vydistite elektricku kefu.
valci elektrickej kefy.

Vysavac sa Nabijacka nie je pripojena k elektrickej Pripojte nabijacku k zakladni.

nenabija. zasuvke. Pripojte konektor k zakladni.
Konektor nabijacky nie je pripojeny Spravne pripojte ruény vysavac k zakladni
k zékladni. Ruény vysavac nie je vysavaca.
spravne pripojeny k zakladni vysavaca.

Pouzitie velmi Nedostatoény ¢as nabijania. Batéria uz | Nabijajte podla pokynov. Vymerite

kratky €as po nabiti | nemé potrebnu kapacitu. batériu.

Zivotné prostredie

Spotrebi¢ nelikvidujte spolu s domovym odpadom. Odovzdajte ho na zbernom mieste na recyklaciu. Tym
pomdZete chranit Zivotné prostredie.

mmmm  Tento spotrebic je oznaceny v sulade s eurdpskou smernicou 2012/19/EU o odpade elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE). Tato smernica je rdmcom eurdpskej platnosti na recyklaciu starych elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Zaruka & servis

Ak budete potrebovat informacie, alebo ak mate nejaky problém, obratte sa na zakaznicke centrum Gorenje

v danej krajine (telefénne €islo je v medzinarodnom zaruénom liste). Ak sa zakaznicke centrum nenachadza vo
va$ej krajine, obratte sa na predajcu Gorenje alebo na servisné oddelenie domacich spotrebi¢ov Gorenje.
Poznamka: Zaruka na vysavac a batériu je 12 mesiacov.

Len pre osobné pouzitie!
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Na jednoduch3iu prepravu boli niektoré Casti spotrebiCa zabalené samostatne a bezpecne umiestnené v hlavnej obalovej
jednotke. // Pred prvym pouzitim si precitajte a dodrzujte pokyny na montaz a bezpe&né pouzitie. // Spotrebi¢ je ureny na
pouzitie v domacnosti, konkrétne na suché vysavanie.

DIELY

Kryt s motorom, batériou a nddobou na prach
Sacia hadica

Motorizovana podlahové kefa

Hubica so Stetinami

Dihsia Uzka hubica

Néastenny drziak

Adaptér

~NOoO O~ WN —

INSTALACIA

K motorovej jednotke pripojte homu Cast hadice a k podlahovej kefe spodnt Cast. Montaz je spravna, ked je
spotrebi¢ upevneny v drazkach (bez ohladu na to, aké nastavenie pouzivate, budete poCut jemné cvaknutie).
Sucastou je tiez nastenny drziak na ulozenie vysavaca a prisluSenstva. // Pri montazi nastenného drziaka
postupujte podla prilozenych obrazkovych pokynov. // Drzte nastenny drZiak vo vzdialenosti aspori 1 m od
ohrievacieho telesa. // Nadstavce mdzete ulozit do spodnej ¢asti nastenného drziaka. // Ponechanie vysavaca na
drziaku vam umozni mat ho vzdy v bezpeci a pripraveny na pouZitie. Spotrebi€ nie je vzhladom na svoj tvar
samostatne stojaci.

POUZITIE

Vysavat nie je ur€eny na vysavanie akychkolvek tekutin, skla, ohorkov cigariet, ohfia alebo akychkolvek ostrych

predmetov, ktoré by mohli poSkodit spotrebi€.

Kefy a nadstavce sa hodia na hadicu aj motorovu jednotku. // Stlacenim tlacidla na kefach a hubiciach mézete medzi

nimi volne prepinat, kedZe su uréené na rozne ucely. SU umiestnené spravne, ked zacujete kratke kliknutie.

- Podlahova kefa sa pouziva na vysavanie vSetkych podlahovych povrchov (vysavanie suchych podlahovych
povrchov). NepokuSajte sa vysavat koberce s vysokym obsahom vlakien, pretoze by sa mohli zamotat' do
valcovych kief a vysavac by sa mohol poskodit.

- Uzka hubica je ur€ena na vysavanie uzSich a tazko dostupnych ¢asti (kuty, kresla, pohovky, pavuginy, za
radiatormi. ..).

- Hubica so Stetinami (vhodna na ramy, zasuvky...).

- Néstenny drziak vam pomdze vysavac uloZit. // Na zadnej strane motorovej jednotky je maly otvor, ktory
pripevnite k nastennému drziaku. // Drzte nastenny drziak vo vzdialenosti aspori 1 m od ohrievacich pléch. //
Ked chcete vysava¢ odobrat z nastenného drziaka, zatlacte boénu packu dole a vysavac vyberte.

LIKVIDACIA SPOTREBICA

Ak chcete spotrebi¢ vymenit alebo ho uz nepotrebujete, mali by ste mysliet aj na ochranu zZivotného prostredia.
Ked sa chystate vysavac zlikvidovat, musite vybrat batériu. Pred vybratim batérie sa uistite, Ze je Uplne vybita.
Pokial chcete spotrebi¢ vymenit alebo ho uz nepotrebujete, mali by ste mysliet' aj na ochranu Zivotného prostredia.
Pre spravne vybratie batérie postupujte podla obrazkovych pokynov.

PREVADZKA

Na rukovati rucnej jednotky je tlaCidlo zapnutia/vypnutia. // Nabijaci adaptér je umiestneny v horej Casti

zobrazovacej jednotky

Dlsplej zobrazu;e rézne funkcie:
Pristroj ma digitalny displej nabitia batérie. Digitalne zobrazuje nabitie batérie pocas pouzivania alebo nabijania.
lkona preciarknutého valCeka sa objavi, ked sa v kefe zasekne cudzi predmet. Ked sa tato ikona rozsvieti,
vysavac sa preventivne vypne, aby bol spotrebi¢ chraneny pred poskodenim. // V tomto pripade je nutné
odstranit predmet zaseknuty v Stetci. / Po odstraneni objektu sa ikona po opatovnom zapnuti zariadenia uz
nebude zobrazovat.
Pri volbe rychlosti sa na displeji zobrazuje, kolko ¢asu vam zostava na vysavanie, kym sa vybije batéria.
Vysava¢ ma tri rychlosti; ECO (reZim Uspory energie, ked na jedno nabitie vydrzi najdihie), MAX (rezim
strednej prevadzky, ked na jedno nabitie vydrzi Standardny ¢as) a BOOST (kratky ¢as prevadzky na jedno
nabitie, maximalny nasavaci vykon).
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NABIJANIE

Vysavac nabijajte vo vzdialenosti najmenej 1 m od akychkolvek vykurovacich ploch. Pogas nabijania batérie nie je
mozné spotrebi¢ zapnut.

Adaptér s nabijacim kablom vysavaca je sucastou balenia. Viozte nabijaci adaptér do nabijacej priehradky
umiestnenej v hornej Casti zobrazovacej jednotky. // Batériu mdzete nabijat na nastennom drziaku alebo ju nabijat
oddelene od motorovej jednotky. // Vyberte batériu stlacenim tlacidla pod displejom a vytiahnite ju z drazok
motorovej jednotky. // Pre samostatné nabijanie je nutné dbat na to, aby sa spotrebi¢ nabijal minimélne 1 m od
pripadnych ohrievacich pléch. // Pre spravne umiestnenie batérie spat na motorovu jednotku je nutné spravne
umiestnit batériu spat do drazok (skontrolujte obe strany). Pri spravnom vykonani zacujete slabé cvaknutie.
Pocas nabijania sa na displeji zobrazi percentualne zastupenie batérie.

NADOBA NA PRACH A FILTRE

1 NADOBA NA PRACHA FILTRE

Odstranenie prachu z nadoby

Filter je mozné vy€istit pocas vysavania. // Na spodnej Casti pristroja je oto¢ny gombik, ktorym je mozné filter utriet.
Otocte nim v oboch smeroch a vygistite filter. // Pri Cisteni spotrebi¢a je vSak nutné filter riadne preplachnut a
vycistit.

Ak chcete vyprazdnit nadobu na prach, vyberte motorovu jednotku z hadice. // Na strane rukovéti je kolik, ktory
vy€nieva z motorovej jednotky. // Zatiahnite smerom k rukovéti a dno nadoby sa otvori. Nadobu preto otvarajte iba
pri drzani nad odpadkovym koSom.

Viybratie nadoby z motorovej jednotky

Odstrante hadicu z motorovej jednotky. // Nadobu na prach vyberte stla¢enim tlacidla na vnutornej ¢asti nadoby
(obrazkovy navod). // Ak chcete nadobu bezpeéne vybrat, najprv odstrarite zadnl ast nadoby a potom zdvihnite a
vyberte filter z dréZok na prednej strane jednotky motora. // Filter pretrepte a jemne okefujte, aby ste odstranili
vetky necistoty, ktoré sa nahromadili poas vysavania. // Filter nevyplachujte viac nez trikrat a jemne ho
vyzmykajte. // Pred opatovnym pouZitim musi byt dobre vysuSeny (aspor 24 hodin).

ZatlaCenim na kolik na zadnej strane nadoby otvorte dno nadoby. // OtoCte okraj filtra a vyberte ho z nadoby. //
Nadoba a okraj filtra s umyvatelné. // Pred opatovnym pouZitim musia byt Upine suché (suste ich aspori 24 hodin).
Il Prednu Cast nadoby, kde je umiestnena hadica, nenamacajte, aby ste neposkodili ast, ktora prichadza do
kontaktu s hadicou.

2 Vymena filtra

Ak zistite, Ze je filter poSkodeny, okamzite ho vymerite. Pri pravidelnom pouzivani odpori¢ame menit filter kazdych
6 mesiacov, aby sa zabezpecila o najdlhSia Zivotnost vysavaca.

Podlahova kefa

Stlacte tlacidlo na boku kefy, aby ste uvolhili kolik, vyberte kefu z puzdra a utrite spodnu stranu puzdra handri¢kou.
Il VyCistite nasavaciu hadicu kefy. Zatraste valcekom kefy a opatrne noznicami odstrihnite odpad a vlasy, ktoré sa
nahromadili v uréenej drazke na kefe. // . Netahajte za vlasy ani $narky, aby ste neposkodili Stetiny na valéeku. //l/
Nain$talujte valéek spat do kefy. // Valec je spravne umiestneny, ked zaCujete jemné cvaknutie a bocny kolik je
bezpecne pripevneny ku krytu kefy.

MONTAZ NA OPATOVNE POUZIVANIE

Vycisteny valCek vioZte spat do kefy. Zatlacte diel s uzkym koncom do otvoru a diel s ,rukovatou® viozte spét do
povodnej Casti kefy. Valéek je spravne umiestneny, ked zaCujete miere cvaknutie.

Pred opatovnou montazou nadoby na prach skontrolujte, &i st vSetky sucasti Uplne suché. Vinké €asti mdzu
spdsobit poruchu vysavaca. // Vlozte okraj filtra do nadoby a zaistite ho v opaénom smere, nez ste ho vybrali. Po
spravnom opatovnom vloZeni zaCujete cvaknutie. // Uzavrite dno nadoby. Spravnu polohu okraja filtra mézete tiez
skontrolovat tak, Ze skontrolujete, ¢i sa spodna Cast nadoby l'ahko zaviera bez toho, aby ste na otvorenie
potrebovali silu. // Ak ho zavriete nasilim, mdZete pokodit dno nadoby. // V hornej Easti spravne viozte filter spat
do okraja a nadoby. // Ak su Sipky na filtri a okraji filtra zarovnané, je filter spravne naintalovany. V nadobe je tieZ
potrebné bezpec€ne upevnit rukovat” filtra.

Spravne umiestnenie nadoby spat' na motorov jednotku // Predna &ast nadoby, ktora obsahuje pripojovaci diel pre
hadicu, je nutné zasunut do drazok umiestnenych na motorovej jednotke. AZ potom mdzete zadnd Cast nadoby
zatlait na zapadku na motorovej jednotke. // Ak je filter spravne umiestneny v nadobe a nadoba bola bezpeéne
zaistena v drazkach, budete méct nadobu lahko pripojit k motorovej jednotke. // V opaénom pripade opakuijte
postup.

Vymena filtra

Na prediZenie Zivotnosti vasho spotrebi¢a sa odporuca filter pravidelne istit po kazdom pouziti a pri pravidelnom
pouzivani ho menit kazdych 6 mesiacov.
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HASZNALATI HU

Altalanos figyelmeztetések

A készllék hasznalata soran mindig tartsa be a kovetkezd alapvetd biztonsagi
figyelmeztetéseket: Olvassa at figyelmesen a hasznélati utmutatot és kizardlag a benne
foglaltaknak megfeleléen hasznélja a készlléket. // A készllék elsd alkalommal torténd
hasznélata elétt tavolitsa el a védo filmet vagy miianyagot. // Hasznalat kézben soha ne
hagyja felligyelet nélkl a készlléket. // A kész(lék hasznalatdnak megkezdése elétt allitsa
ossze figyelmesen valamennyi részét. // A készliléket kizardlag beltéren, szaraz felileteken
hasznélja. // A készlléket kizérolag a gyart6 altal javasolt alkatrészekkel hasznélja. // Ne
hasznélja a késziléket, ha az leesett vagy megsérult, ha kiltéren maradt vagy folyadékba
kerUlt. // Rendszeres tisztitassal a késziilék élettartama meghosszabbithato. // Ugyeljen ra,
hogy a haja, ruhazata laza részei, ujjai vagy testének mas részei ne érintkezzenek a készulék
szellézényilasaival vagy mozgd részeivel. /| A készilék megfelel az elektromossagra
vonatkozd valamennyi sziikséges szabvanynak, illetve a radié interferenciara vonatkozo
el6irasoknak. // A készliléket nem hasznalhatjak gyerekek, valamint csokkent fizikalis vagy
mentalis képességekkel rendelkez6 személyek. A készlléket akkor hasznalhatjak 8 évesnél
nagyobb gyerekek, illetve csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez6, valamint megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek, ha
felligyeletiik a készllék hasznalata soran biztositott, vagy ha megfeleld utmutatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznélatardl és megértették az ezzel jaro veszélyeket. Felligyelie a
gyerekeket a készllék hasznalata kozben és Ugyelien ra, hogy ne jatsszanak vele. //
Gyerekek nem végezhetik a készlilék tisztitasat és karbantartasat, kivéve, ha 8 évesnél
idésebbek és felligyeletilk biztositott. // Hasznalat utan kapcsolja ki a késziléket.

Veszély

Ne meritse a f6 egységet / a készlilék burkolatat vagy a toltd talpat vizbe vagy mas
folyadékba és ne Gblitse ezeket folyd viz alatt.

Specialis figyelmeztetések

Mielétt a készlléket vagy a toltd talpat a csatlakozo kabellel az elektromos haldzatra
csatlakoztatna, ellendrizze, hogy a feltlintetett feszliltség megfelel-e az otthona haldzati
feszliltségének. // Ha a porszivo vagy a oIt talp (vagy az adapter — modelltdl fiiggéen)
megserilt, ne hasznélja. // Ha atoltd talp (vagy az adapter) megsérilt, a veszélyek elkertilése
érdekében kizardlag eredeti alkatrészre cserélie ki. // Az atalakitd be van épitve az adapterbe.
Az adapter eltavolitani vagy kicserélni egy méasikra nem megengedett és veszélyes helyzetet
okozhat. // A porszivét kizardlag a hozza mellékelt adapterrel és 61t talppal toltse. Toltés
kdzben az adapter felmelegedhet. Ez természetes jelenség. (Attdl fliggben, hogy az On
késziléke rendelkezik-e adapterrel). // Toltés kdzben kapcsolja ki a késztiléket. // Soha ne
hasznélja a porszivét szlrék nélkul, vagy ugy, hogy a szlird egység nincs a helyén. //
Porszivozas kozben a szell6znyilasok nem lehetnek akadalyoztatva. // A késziléket
kizarolag héztartasi célokra, beltéren hasznalja. // A készilék optimélis és akadalymentes
szivoerejének biztositasa érdekében tartsa tisztan és akadalymentesen a szell6zényilasokat.
Javasolt rendszeresen tisztitani a szivécsé nyitott részeit, valamint eltavolitani a levegé
aramlasat esetlegesen akadalyozé port, hajat és mas szennyezdédést. // A tartd vagy a tolté
talp tisztitisdnak megkezdése elétt huzza ki a villasdugot a konnektorbdl. // Soha ne
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hasznalja a porszivot parézs, cigarettacsikk, gyufa, folyadék (pl. viz, szGnyegtisztitd hab),
vagy éles, illetve hegyes targyak (pl. torott Gveg, stb.) feltisztitasara. // Tartsa arcatdl és
testétdl tavol a szivocsovet vagy a készulék nyitott részét. // Soha ne hasznélja a készuléket
épitési tormelek (finom homok, mészkd, cementpor, festekport, stb.) porszivézasara. Ezek
kért okozhatnak a készulekben.

Problémak és megoldasok

A levegd bevezetd cs6 el van tdmddve vagy
az elektromos forgdkefe meg van akadva.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Nem mikddik Az akkumulator lemertilt. Téltse fel.
A morzsaporszivé nem megfeleléen van Szerelje 6ssze megfeleléen a
Osszeszerelve. morzsaporszivét.

A szivoerd A portartaly tele van. Uritse ki a portartalyt.

csokkent. A sz(ir6 el van témddve. Tisztitsa meg vagy cserélje ki a sz(ir6t.

Tisztitsa meg az elektromos forgokefét.

A porszivo nem
toltedik.

A tolté nincs csatlakoztatva a konnektorba.
A tolt6 csatlakozé kabele nincs bedugva a
késziilék testén talalhaté aljzatba.

A morzsaporszivo nincs rahelyezve a
készlilék testére.

Csatlakoztassa a tolt6t a konnektorba.
Csatlakoztassa a t6ltét a porszivo
testéhez. Helyezze ra a
morzsaporszivot a készllék testére.

A toltést kovetéen a
késziilék nagyon
rovid ideig miikodik

Elégtelen toltési ido.
Az akkumulator eléregedett.

Toltse a késziiléket az utasitasoknak
megfelelen.
Cserélje ki az akkumulatort.

Kornyezetvédelem

Elettartama végén a késziiléket nem szabad szokvanyos haztartasi hulladékként kezelni, hanem le kell adni
egy arra kijelolt gy(jtéhelyen. Ezzel hozzajarulhat kornyezetlink védelméhez.

h¢

A késziilék a hulladék elektromos és elektronikus berendezésekrdl (WEEE) sz6l6, 2012/19/EU eurdpai unids
direktivanak megfeleléen van jeldlve. Ez az iranyelv képezi a keretét a hulladék elektromos és elektronikus
berendezések Eurdpa-szerte érvényes begylijtésének és Ujrafeldolgozasanak.

Garancia és szerviz
Ha tovabbi informéacidra van szliksége, vagy problémaja van, vegye fel a kapcsolatot az orszagaban miikodd

Gorenje Vevszolgalattal (ennek telefonszamat a garancialevélen talalhatja meg). Amennyiben az On orszagaban
nem mikodik Gorenje Vevészolgalat, forduljon a Hisense forgalmazéjahoz vagy vegye fel a kapcsolatot a Gorenje
haztartasi készlilékek osztalyahoz.

Megjegyzés: A készlilék akkumulatorara 12 hdnapos garancia érvényes.

Csak személyes hasznalatra!
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A koénnyebb szallitds érdekében a késziilék egyes alkatrészei kulon kerlinek csomagolésra, és biztonsagosan a &
csomagegységben keriilnek elhelyezésre. // Az els6 hasznalat el6tt olvassa el és kdvesse az dsszeszerelésre és a biztonsagos
hasznalatra vonatkozo utasitasokat. // A késziilék haztartasban valé hasznalatra, szaraz porszivdzasra szolgal.

ALKATRESZEK

Késziilékhaz a motorral, akkumulatorral és portartallyal
Szivocsd

Motoros padlokefe

Sortés szivofej

Hosszabb keskeny szivéfej

Fali konzol

Adapter

~NOoO O~ WN —

UZEMBE HELYEZES

Csatlakoztassa a csé felsd részét a motoregységhez, az als6 részét pedig a padldkeféhez. Az dsszeallitas akkor
megfeleld, ha a készilék minden alkatrésze stabilan régzitve van a vajatokba (halk kattanas hallhaté fuggetlentl
attol, hogy melyik beallitast hasznalja).

Egy fali konzol is tartozik a készilékhez, a porszivo és tartozékai tarolasara. // A fali konzol felszereléséhez kdvesse
a mellékelt abrakon lathatd utasitasokat. // A fali konzolt a fiitétesttdl legalabb 1 méterre kell elhelyezni. // A
tartozékokat a fali konzol als6 részében tarolhatja. // Tarolja a porszivét a fali konzolon - igy mindig biztonsagban
lesz és hasznalatra készen all. // Kialakitasa miatt a késziilék Gnmagaban nem all meg.

HASZNALAT

A porszivo nem hasznélhaté folyadékok, tvegszilank, cigarettacsikk, parazs vagy élet targyak felszivasara, mert

ezek kart okozhatnak a késziilékben.

A kefék és a tartozékok mind a cs6hdz, mind a motor egységhez illeszkednek. // A keféken és a tartozékokon

talalhaté gomb megnyomésaval a tartozékok szabadon cserélheték. Kiilonféle célokra hasznalhatok. Akkor vannak

megfelelden felhelyezve, ha halk kattanast hall.

- A padiékefe mindenféle (szaraz) padidfeliilet tisztitasara szolgal. Ne probaljon hosszd szalu szényeget
porszivozni vele, mert a szalak belegabalyodhatnak a gorgds kefékbe és kart tehetnek a porszivoban.

- Akeskeny szivofej keskenyebb és nehezebben hozzaférhetd részek (sarkok, fotelek, pokhalok, radiatorok
maogotti tér) tiszitasara szolgal.

- Sortés szivofej (idealis keretek, fiokok, stb. tisztitasara).

- A fali konzol segit a készilék tarolasaban. // A motoregység hatuljan van egy kis nyilas, amelyet a fali
konzolhoz rogzithet. // A fali konzolt a fiitétesttdl legalabb 1 méterre kell elhelyezni. // Ha le szeretné venni a
porszivét a fali konzolrél, nyomja le az oldalso kart, és vegye le a porszivot.

A KESZULEK ARTALMATLANITASA

Ha ki szeretné cserélni a késziléket, vagy mér nincs ra sziksége, akkor a kdmyezet védelmére is gondoljon.

A porszivo artalmatlanitasa elétt az akkumulatort ki kell venni. // Az akkumulator biztonsagos eltavolitasahoz
gy6z6djon meg arrél, hogy az akkumulator teljesen lemerilt. Ha a késziilék nem rendelkezik eltavolithatd
akkumulatorral, kévesse az abrakat tartalmazo flizet utasitasait. // Az akkumulator megfeleld eltavolitasdhoz
kévesse a képeken lathaté utasitasokat.

MUKODES

A kézi egység fogantyujan talalhato egy be/kikapcsold gomb. // A téltdadapter a kijelz6egység felsd részén talalhatd.

A kuelzo kiildnféle funkcidkat jelenit meg:
A késziilék digitalis akkumulator toltéttségi kijelzével rendelkezik. Ez hasznalat vagy t6ltés kdzben digitalisan
kijelzi az akkumulator tolt6ttségeét.
Az athazott gorgd ikon akkor jelenik meg, ha valamilyen targy beleakad a kefébe. // Amikor ez az ikon vilagit, a
porszivd megel6zd jelleggel kikapcsol, hogy megévja a késziiléket a sérilésektdl. // llyen esetben elk ell
tavolitani a kefébe tapadt targyat. // A targy eltavolitasa utan a késziilék Ujboli bekapcsolasakor az ikon tobbé
nem jelenik meg.
A sebesség kivalasztasakor a kijelz6n megjelenik az akkumulator lemeriilése el6tti porszivdzasig hatralévs id6.
II' A porszivonak harom sebességfokozata van; ECO (energiatakarékos lizemmaéd, ahol egyetlen toltéssel a
leghosszabb ideig birja), MAX (kbzepes miikodési mod, ahol egyetlen toltés normal ideig elegendé) és BOOST
(r6vid miikodeési id6 egyetlen toltéssel, maximalis szivoerd).

TOLTES

A késziiléket a fiitbtestektdl legalabb 1 méter tavolsagra toltse. // Toltés kdzben a kész(ilék nem kapcsolhaté be.
Az adapter és a tolt6kabel a készllék csomagolasaban talalhato. // llessze a téltdadaptert a kijelz6egység felsd
részén talalhatd toltérekeszbe. // Az akkumulatort feltdltheti a fali konzolon, vagy a motoregységtél kuilon is. // Az
akkumulator a kijelz6 alatti gomb megnyomasaval tavolithaté el a motoregység vajataibol. // A kiilon toltéshez
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gondoskodni kell arrél, hogy a késziilék legalabb 1 m-re legyen minden flitéfellilettdl. // Az akkumulator akkor van
megfelelden visszahelyezve a motoregységre, ha pontosan illeszkedik a vajatokba (ellenérizze mindkét oldalon).
Ha ez megtortént, halk kattanas lesz hallhatd.

Toltés kdzben az akkumulator szazalékos toltottségi szintje megjelenik a kijelzén.

PORTARTALY ES SZUROK

1 Portartaly és sziir6k

A por eltavolitasa a tartalybol

A sz(ir§ porszivézas kdzben tisztithatd. // A készilék alsé részén taldlhaté egy forgd gomb, amellyel a sz(ird
letorolhetd. Forgassa el barmelyik irdnyba a sziir6 tisztitdsahoz. // Ennek ellenére a késziilék tisztitasa soran a
sz(ir6t le kell dbliteni és megfelelen meg kell tisztitani.

A portartaly kitiritéséhez vegye le a motoregységet a csorél. // A fogantyl oldalan talalhaté egy kallantyd, amely
kiemelkedik a motor egységbdl. // Ha a fogantyu felé huzza, a tartaly kinyilik. Csak akkor nyissa ki a tartalyt, ha a
szemetes felett tartja.

A tartaly eltavolitasa a motor egységrél

Tévolitsa el a csdvet a motor egységrdl. // A portartély eltavolitésdhoz nyomja meg a tartély belsé részén talalhato
gombot (képes utasitas). // A tartaly biztonségos eltavolitasahoz elészor tavolitsa el a tartaly hatso részét, majd
emelje fel és tavolitsa el a sziirét a motoregység elején 1évd vajatokbol. // Razza ki és finoman kefélje at a sziirét,
hogy eltavolitsa a porszivozas soran felgytilemlett szennyezédéseket. // Legfeliebb haromszor éblitse le a sziirét,
és Gvatosan nyomkodja ki. beldle a vizet. // A kdvetkezd hasznalat el6tt a sziirét meg kell szaritani (legalabb 24 6ran
keresztiil).

A tartaly aljanak kinyitdsahoz nyomja meg a tartaly hatuljan Iévé kallantyut. // Forgassa el a sz(ird peremét, és vegye
ki a tartalybdl. // A tartaly és a sz(rd pereme moshato. // Az Ujbéli hasznalat el6tt teliesen meg kell szaradniuk
(szaritsa Gket legalabb 24 dran keresztill). // Ne nedvesitse be a tartaly elejét, ahol a csé talalhato, hogy ne sériljon
meg az a rész, ahol a csével érintkezik.

2 Asziirs cseréje

Ha azt észleli, hogy a sz(ir§ sériilt, azonnal cserélje ki. Rendszeres hasznalat esetén a sz(irét 6 havonta javasolt
cserélni, a porszivo lehetséges leghosszabb élettartaménak biztositasa érdekében.

PADLOKEFE

Nyomja meg a kefe oldalan talalhaté gombot a kefe kioldasahoz és tavolitsa el a kefét a burkolatabél, majd torélje
at a burkolat alsé részét egy ruhaval. // Tisztitsa meg a kefe szivocsovét. // Razza meg a kefén 1évé hengert és
6vatosan vagja le egy oll6 segitségével a kefe vajataban felgylilemlett szemetet és sz6rt. // Ne probalja kihizni a
szOrt vagy a hajszalakat, nehogy megsériilienek a kefe sortéi. // Helyezze vissza a hengert a kefébe. // A henger
akkor kerilt megfelelden a helyére, ha halk kattanast hall és ha az oldals6 gomb biztonsagosan rdgzitve van a
burkolathoz.

OSSZEALLITAS UJBOLI HASZNALATHOZ

Helyezze vissza a megtisztitott hengert a kefébe. Tolja be a keskeny végii részt a nyilasba, és helyezze vissza a
"nyeles" részt a kefe eredeti részébe. A henger akkor kertilt megfeleléen a helyére, ha halk kattanast hall.

A portartaly 6sszedllitasa el6tt ellendrizze, hogy minden alkatrész teliesen megszaradt-e. A nedves részek a
porszivé hibds miikddését okozhatjak // Helyezze be a sziird peremét a tartélyba, és rogzitse az ellenkezd iranyba,
mint ahogy eltavolitotta. Ha megfeleléen a helyére kerlilt, egy halk kattanas hallatszik. // Zarja le a tartaly aljat. Ugy
is ellendrizheti, hogy a szliréperem megfeleléen van-e pozicionalva, ha ellendrzi, hogy a tartaly alsé része kénnyen
zar-e, anélkiil, hogy erbre lenne sziikség a nyitashoz. // Ha erflteti a tartaly zarasat, a tartaly alja megsériilhet. // A
fels@ részen helyezze vissza megfelelden a sz(irét a perembe és a tartalyba. // Ha a sz(irén és a sz{irdperemen lévé
nyilak egy vonalban vannak, akkor a sz(ir6 megfeleléen van behelyezve. A sz(ir§ "fogantydjat" is biztonsdgosan
rogziteni kell a tartalyba.

A tartaly megfeleld visszahelyezése a motoregységre // A tartaly elsé részét, ahova a csd csatlakoztathato, a
motoregységen talalhatd vajatokba kell beilleszteni. Csak ezutan tudja a tartaly hatso részét ranyomni a
motoregység reteszére. // Ha a sz(ir§ megfelelden van behelyezve a tartalyba, és a tartaly biztonsagosan be van
ilesztve a hornyokba, akkor kénnyen csatlakoztathatja a tartalyt a motoregységhez. // Ellenkezé esetben ismételje
meg a folyamatot.

SZUROCSERE

A készillék élettartamanak meghosszabbitasa érdekében javasolt a sziir6t minden hasznalat utdn megtisztitani,
rendszeres hasznalat mellett pedig 6 havonta cserélni.
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INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Ogdlne ostrzezenia

Podczas uzytkowania odkurzacza nalezy zawsze uwzgledni¢ nastepujace podstawowe
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa: // Dokfadnie zapoznaé sie z ninigjszg instrukcjg i
uzywac¢ urzadzenie tylko zgodnie z zawartymi w niej wskazéwkami. // Przed pierwszym
uzytkowaniem z urzadzenia nalezy usung¢ folie ochronng lub plastykowe opakowanie. //
Podczas uzytkowania nigdy nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru. // Zanim
zacznie si¢ korzysta¢ z urzadzenia, nalezy doktadnie zlozy¢ wszystkie jego czesci. //
Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ jedynie w zamknietych i suchych pomieszczeniach. //
Urzadzenie nalezy uzytkowaé, korzystajac przy tym z czesci, zalecanych przez producenta.
/I Nie nalezy uzytkowa¢ urzadzenia, ktére spadio na podioge, jest uszkodzone, byto
przechowywane na zewnatrz lub wpadto do wody. // Regulare czyszczenie przedtuza okres
eksploatacji urzadzenia. // Uwaza¢ nalezy, aby Pafstwa wiosy, wiszace cze$ci ubran, palce
lub inne cze$ci ciata nie weszty w kontakt z otwartymi lub ruchomymi elementami urzadzenia.
Il Urzadzenie spetnia wszystkie wymagane normy, odnoszace sie do elektrycznosci jak i
przepisy, regulujace zakidcenia fal radiowych. // Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez dzieci i osoby o zmnigjszonych mozliwosciach fizycznych lub
umystowych. Dzieci w wieku odmiu lat oraz starsze, a takze osoby o zmniejszonych
mozliwo$ciach fizycznych, umystowych czy emocjonalnych lub bez odpowiedniej wiedzy i
do$wiadczenia, mogg uzytkowac niniejsze urzadzenie tylko znajdujac sie pod odpowiednig,
opiekg lub jezeli otrzymaty odpowiednie wskazdwki, dotyczace bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i jezeli rozumiejg niebezpieczenstwo, zwigzane z jego uzytkowaniem. Dzieci
nalezy kontrolowa¢ podczas uzytkowania przez nie urzadzenia i nie nalezy pozwoli¢, aby
bawity sie urzadzeniem. // Dzieci nie powinny czysci¢ urzadzenia ani wykonywac prac,
zwigzanych z jego konserwacja, chyba ze maja 8 lat lub wiecej i znajduija sie pod odpowiednig
opieka. // Urzadzenie nalezy wytaczy¢ po zakoriczeniu uzytkowania.

Niebezpieczenstwo

Urzadzenia czy tez podstawy zasilajgcej (lub adapteru) nie nalezy zanurza¢ zanurza¢ w
wodzie czy jakiejkolwiek innej cieczy ani sptukiwac pod bierzacg woda.

Dodatkowe ostrzezenia

Zanim urzadzenie lub adapter z przewodem zasilajagcym zostang przytaczone do sieci
elektrycznej, nalezy sprawdzi¢, czy podane napiecie odpowiada napieciu lokalnej instalacji
elektrycznej. // Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego odkurzacza lub uszkodzonej podstawy
zasilajacej (czy tez adapteru — w zalezno$ci od posiadanego modelu odkurzacza). // Jezeli
podstawa zasilajgca (lub adapter) sg uszkodzone, nalezy je zastapic oryginalnymi czesciami
zamiennymi, unikajgc w ten sposdb zagrozeniu porazenia pradem. // W adapterze
zabudowany jest transformator. Usuniecie i wymiana adapteru na inny nie sg dozwolone,
moze bowiem doj$¢ do sytuacji zagrozenia. // Odkurzacz nalezy fadowaé tylko za pomocg
zalgczonych adapteru i podstawy zasilajacej. Adapter nagrzewa sig podczas fadowania. To
normalne zjawisko (w zaleznosci od posiadanego modelu odkurzacza, jezeli w ogdle posiada
on adapter). // Podczas fadowania urzadzenie powinno by¢ wytaczone. // Odkurzacza nigdy
nie nalezy stosowac bez filtrdw lub zamocowanej jednostki filtrujgcej. // Podczas odkurzania
szczeliny odprowadzajace powietrze nie powinny by¢ zablokowane. // Odkurzacz
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przeznaczony jest do uzytku domowego, do stosowania w zamknietych pomieszczeniach. //
Nalezy dbac o czystosS¢ i przepustowos¢ otwordw ssacych, gdyz zapewnia to optymalng i
nieprzerwang moc ssania urzadzenia. Zaleca sie regularmne czyszczenie otworéw rury ssace;
i usuwanie kurzu, wiosow lub innych zanieczyszczen, mogacych zablokowaé przeptyw
powietrza. // Przed czyszczeniem adapteru lub podstawy zasilajacej, nalezy je odtaczy¢ z
gniazda sieciowego. // Odkurzacza nigdy nie nalezy stosowac do czyszczenia palacych sie
pytow lub trocin, niedopatkow papierosow, zapatek, ptynnych substancji (np. wody, piany
srodkow czyszczacych), ostrych, szpiczasto zakonczonych przedmiotow (odtamkow szkia
itp.). // Rury ssacej lub otwartych czesci urzadzenia nie nalezy nigdy zbliza¢ do twarzy i innych
czesci ciata. // Odkurzacza nie nalezy nigdy stosowa¢ do odkurzania materiatow
budowalnych (jak np. drobnego piasku, wapna, pytu cementowego, pytu z toneréw itd.). Moze
to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

Problemy i ich rozwigzywanie

Problem Ewentualna przyczyna Rozwigzanie
Odkurzacz nie dziata. Akumulator jest roztadowany. Akumulator nalezy natadowag.
Odkurzacz reczny nie zostat prawidtowo podtaczony do Odkurzacz reczny nalezy prawidtowo podiaczy¢ do
obudowy. obudowy.
Pojemnik na kurz jest peten. Usuna¢ kurz.
Zmniejszona jest moc Filtr jest zapchany. Oczysci¢ lub wymienié filtr.
ssania. Zapchana jest rura doprowadzajaca powietrze lub Wyczyscic elektroszczotke.
zablokowany zostat watek elektroszczotki.
Odkurzacza nie mozna Adapter nie zostat podtaczony do gniazda sieciowego. Adapter nalezy podtaczy¢ do gniazda sieciowego.
natadowac. Wtyczka adapteru nie jest podiaczona do gniazda w Adapter nalezy podtaczy¢ do podstawy zasilajacej.
podstawie zasilajacej. Odkurzacz reczny nalezy prawidtowo podiaczy¢ do
Odkurzacz reczny nie zostat prawidtowo podiaczony do obudowy.
obudowy.
Po natadowaniu Urzadzenie nie tadowato si¢ wystarczajaco diugo. Adapter nalezy tadowa¢ zgodnie ze wskazéwkami.
odkurzacz dziata przez Adapter jest juz zuzyty. Wymieni¢ nalezy adapter.
bardzo krotki czas.

Utylizacja:

Opakowanie zostato wykonane z materiatéw przyjaznych dla $rodowiska, ktére mozna przetwarzac, utylizowac lub zniszczy¢ bez narazania
$rodowiska na niebezpieczefistwa. W tym celu materiaty opakowaniowe zostaly odpowiednio oznaczone.

PRAWIDLOWE USUWANIE WYSLUZONEGO URZADZENIA
Zakazane jest umieszczanie zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami.
Symbol przekre$lonego kotowego kontenera na odpady umieszczony na sprzecie lub jego opakowaniu wskazuje na to, ze sprzetu
nie nalezy traktowa¢ jak zwyktego odpadu komunalnego. Sprzet nalezy odda¢ do autoryzowanego punktu zbiérki i przetwarzania
zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Z uwagi na znajdujace sie w sprzecie substancie i jego czesci skladowe, wyrzucajac zuzyty sprzet elektryczny lub elektroniczny do
kontenera na odpady komunalne stwarzasz zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Prawidiowa utylizacja sprzetu pozwoli zapobiec niekorzystnemu
wptywowi na $rodowisko i zdrowie ludzi, ktére miatoby miejsce w przypadku nieprawidtowej utylizacji produktu. Segregujac i przekazujac do odzysku,
recyklingu oraz utylizacji zuzyty sprzet chronisz ludzkie zdrowie oraz $rodowisko przed zanieczyszczeniem i skazeniem, przyczyniasz sie do
zmniejszenia stopnia wykorzystania zasobow naturalnych oraz obnizenia kosztéw produkcji nowego sprzetu.

Aby uzyska¢ szczegotowe informacje na temat usuwania i przetwarzania sprzetu, prosze skontaktowac sie z odpowiednig jednostka samorzadu
lokalnego odpowiedzialng za zarzadzanie odpadami, przedsigbiorstwem utylizacji odpadéw lub punktem handlowym, w ktérym sprzet zostat
zakupiony.

Gwarancja i naprawy serwisowe

W celu uzyskania informacji lub w razie powstania probleméw, nalezy zwréci¢ sie do Centrum Obstugi Klienta firmy Gorenje w Paristwa kraju (numer
telefonu znajduje sie w migdzynarodowej karcie gwarancyjnej). Je$li w Panstwa kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwréci¢ sie do lokalnego
sprzedawcy firmy Gorenje lub do Dziatu Matych AGD firmy Gorenje.

Uwaga: Gwarancja na akumulator odkurzacza wazna jest 12 miesiecy.
Tylko do uzytku w gospodarstwie domowym!
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Aby utatwi¢ transport, niektére czeSci urzadzenia zostaly zapakowane oddzielnie i umieszczone bezpiecznie w glownej
jednostce opakowania. // Przed pierwszym uzyciem przeczytaj i zastosu;j sie do instrukcji montazu i bezpiecznego uzytkowania.
I Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego, w szczegoinosci do odkurzania na sucho.

CZESCI

Obudowa z silnikiem, akumulatorem i pojemnikiem na kurz
Waz ssacy

Napedzana szczotka podtogowa

Dysza z wiosiem

Diuga waska dysza

Uchwyt $cienny

Adapter

~NoO O WN —

INSTALACJA

Podiacz géma, czes¢ weza do silnika, a dolng cze$¢ do szczotki podiogowej. Instalacja jest prawidtowa, jesli
urzadzenie jest mocno zamocowane az do rowkéw (stychac lekkie kliknigcie, niezaleznie od uzywanego ustawienia).
W zestawie znajduje sie réwniez uchwyt Scienny do przechowywania odkurzacza i akcesoriéw. Aby zamontowa¢
uchwyt Scienny, postepuj zgodnie z zataczonymi instrukcjami obrazkowymi. // Uchwyt Scienny nalezy przechowywaé
w odlegtosci co najmniej 1 m od urzadzen grzewczych. // W dolnej cze$ci uchwytu $ciennego mozna przechowywaé
akcesoria. // Przechowywanie odkurzacza na uchwycie pozwala zawsze trzymac go w bezpiecznym i gotowym do
uzycia miejscu. // Ze wzgledu na swdj ksztalt urzadzenie nie jest wolnostojace.

UZYTKOWANIE

Odkurzacz nie jest przeznaczony do odkurzania ptynow, szkta, niedopatkéw papieroséw, ognia ani zadnych ostrych

przedmiotow, ktére mogg spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

Szczotki i dysze pasujg zarowno do weza, jak i do jednostki gtéwnej. / Naciskajac przycisk na szczotkach i

nasadkach, mozna swobodnie przetaczac sig miedzy nimi. S one przeznaczone do réznych zastosowan. Sg one

prawidtowo zamocowane, gdy stychac krotkie kliknigcie.

- Szczotka podiogowa stuzy do odkurzania wszystkich powierzchni podiogowych (odkurzanie suchych
powierzchni podiogowych). Nie nalezy prébowa¢ odkurza¢ dywanoéw z diugim wiosiem, poniewaz moze ono
zaplatac sie w szczotki walcowe i uszkodzi¢ odkurzacz.

- Waska dysza jest przeznaczona do odkurzania wezszych i trudno dostepnych miejsc (narozniki, fotele,
pajeczyny, miejsca za grzejnikami...).

- Dysza z wtosiem (przeznaczona do ram, szuflad...).

- Uchwyt $cienny utatwia przechowywanie odkurzacza. // Z tytu silnika znajduje sig niewielki otwor, ktéry mozna
przymocowac¢ do uchwytu Sciennego. // Uchwyt $cienny nalezy przechowywa¢ w odlegtosci co najmniej 1 m
od powierzchni grzewczych. // Aby zdja¢ odkurzacz z uchwytu $ciennego, nalezy przesuna¢ dzwignie boczng
w dét i wyja¢ odkurzacz.

Utylizacja urzadzenia

Jesli chcesz wymieni¢ urzadzenie lub juz go nie potrzebujesz, powiniene$ rowniez pomysle¢ o ochronie srodowiska.
Przed utylizacjg akumulator nalezy wyja¢ z odkurzacza // Aby bezpiecznie wyja¢ akumulator, nalezy upewni¢ sig,
ze jest on catkowicie roztadowany. Jezeli urzadzenie nie posiada wymiennego akumulatora, postepuj zgodnie z
instrukcjami podanymi w broszurze z ilustracjami. // Aby prawidtowo wyja¢ baterie, nalezy postepowac zgodnie z
instrukcjami obrazkowymi.

DZIALANIE

Na uchwycie urzadzenia recznego znajduje sie przycisk wigczania/wytaczania. // Adapter do tadowania znajduije sie

w gornej czgsci wyéwietlacza

Wysmetlacz pokazuje rdzne funkcje:
Urzadzenie jest wyposazone w cyfrowy wskaznik natadowania akumulatora. Wyswietla on poziom natadowania
akumulatora podczas uzytkowania lub tadowania.
lkona przekreslonego watka pojawia sie, gdy w szczotce utknie jaki$ przedmiot. // Gdy $wieci sie ta ikona,
odkurzacz wylacza sig zapobiegawczo, aby chroni¢ urzadzenie przed uszkodzeniem. // W takim przypadku
konieczne jest usunigcie przedmiotu, ktory utknat w szczotce. // Po usunigciu przedmiotu ikona nie bedzie juz
wy$wietlana po ponownym wigczeniu urzadzenia.
Po wybraniu predkosci na wy$wietlaczu pojawi sie informacja, ile czasu pozostato do wyczerpania baterii. //
Odkurzacz ma trzy predkosci: ECO (tryb oszczedzania energii, w ktorym jedno tadowanie wystarcza najdtuzej),
MAX (tryb $redniej pracy, w ktérym jedno tadowanie wystarcza na standardowy czas) i BOOST (krétki czas
pracy na jednym tadowaniu, maksymalna moc ssania).

LADOWANIE

Odkurzacz nalezy tadowac¢ w odlegto$ci co najmniej 1 m od powierzchni grzewczych. Urzadzenia nie mozna wiaczyé
podczas tadowania.
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W zestawie znajduje sig adapter z kablem do tadowania odkurzacza. // Adapter do fadowania znajduje sig w gérnej
cze$ci wyswietlacza. // Baterie mozna tadowa¢ na uchwycie Sciennym lub tadowa¢ go oddzielnie od jednostki
silnikowej. // Wyjmij baterie, naciskajac przycisk pod wyswietlaczem i wyciagajac ja z rowkéw modutu silnikowego.
II' W przypadku oddzielnego tadowania nalezy upewni¢ sie, ze urzadzenie jest fadowane w odlegtosci co najmniej
1 m od powierzchni grzewczych. // Aby prawidtowo umiesci¢ baterig z powrotem w jednostce silnikowej, konieczne
jest prawidlowe umieszczenie baterii w rowkach (sprawdz obie strony). Prawidiowe umieszczenie jest
sygnalizowane lekkim kliknieciem. // Podczas tadowania na wyswietlaczu pojawi sie warto$¢ procentowa
nafadowania baterii.

POJEMNIKI NA KURZ | FILTRY

1 POJEMNIKINA KURZ | FILTRY

Usuwanie kurzu z pojemnika

Filtr mozna czysci¢ podczas odkurzania. // W dolnej czesci urzadzenia znajduje sie obrotowe pokretto, ktorego
mozna uzy¢ do przetarcia filtra. Obro¢ je w dowolnym kierunku, aby wyczyscic filtr. // Niemniej jednak, filtr musi by¢
prawidtowo wyptukany i wyczyszczony podczas czyszczenia urzadzenia.

Aby oprézni¢ pojemnik na kurz, zdejmij zespét silnika z weza. // Z boku uchwytu znajduje sie bolec, ktory wystaje z
jednostki silnikowej. // Pociagnij go w kierunku uchwytu, a dno pojemnika otworzy sie. Dlatego pojemnik nalezy
otwiera¢ tylko trzymajac go nad koszem na $mieci.

Zdejmij waz z jednostki silnikowej.

Zdejmij waz z jednostki silnikowej. // Aby wyja¢ pojemnik na kurz, nalezy nacisnaé¢ przycisk znajdujacy sie w jego
wewnetrznej czesci (instrukcja obrazkowa). // Aby bezpiecznie wyjaé pojemnik, nalezy najpierw zdjac tylng czesc
pojemnika, a nastepnie podnies¢ i wyjac filtr z rowkéw z przodu jednostki silnikowej. // Wstrzasnij i delikatnie
wyszczotkuj filtr, aby usuna¢ wszelkie zanieczyszczenia, ktére nagromadzity sig podczas odkurzania. // Przeptucz
filtr nie wiecej niz trzy razy i delikatnie go $cisnij. // Przed ponownym uzyciem filtra nalezy go dobrze wysuszy¢ (przez
co najmniej 24 godziny).

Naciénij zawleczke z tytlu pojemnika, aby otworzy¢ jego dno. // Obréé obrecz filtra i wyjmij go z pojemnika. // Pojemnik
i obrecz filtra mozna my¢. // Przed ponownym uzyciem nalezy je catkowicie wysuszy¢ (suszy¢ przez co najmniej 24
godziny). // Nie mocz przedniej cze$ci pojemnika, w ktorej umieszczony jest waz, aby nie uszkodzi¢ czesci stykajacej
sie z wezem.

2 Wymiana filtra

Jesli zauwazysz, ze filtr jest uszkodzony, zalecamy jego natychmiastowg wymiane. Przy regularym uzytkowaniu
zalecamy wymiane filtra co 6 miesiecy, aby zapewni¢ jak najdtuzsza zywotno$¢ odkurzacza.

Szczotka do podtég

Nacisnij przycisk z boku szczotki, aby zwolni¢ trzpien szczotki, wyjmij szczotke z obudowy i przetrzyj spéd obudowy
szmatka. // Wyczy$¢ waz ssacy szczotki. // Potrza$nij watkiem na szczotce i ostroznie odetnij nozyczkami odpady i
wiosy, ktore nagromadzity sie w wyznaczonym rowku na szczotce. // Nie ciagnij za wiosy ani sznurki, aby nie
uszkodzi¢ wiosia rolki. // Wi6z watek z powrotem w szczotce. // Rolka jest prawidtowo umieszczona, gdy stychaé
lekkie klikniecie, a boczny sworzen jest bezpiecznie przymocowany do obudowy szczotki.

MONTAZ DO PONOWNEGO UZYCIA

II'Widz oczyszczony watek z powrotem do szczotki. Wepchnij cze$¢ z waskim kofcem do otworu i wiéz cze$é z
"uchwytem" z powrotem do oryginalnej czesci szczotki... watek jest prawidtowo ustawiony, gdy stychac lekkie
klikniecie.

Przed ponownym zamontowaniem pojemnika na kurz nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie elementy sg catkowicie
suche. Wilgotne cze$ci moga spowodowac nieprawidtowe dziatanie odkurzacza. // W6z obrecz filtra do pojemnika
i zatrzasnij jg w kierunku przeciwnym do tego, w ktérym zostata wyjeta. Po prawidtowym wiozeniu filtra ustyszysz
kliknigcie. // Zamknij dno pojemnika. Mozesz réwniez sprawdzi¢, czy obrecz filtra jest prawidtowo umieszczona,
weryfikujac, czy dolna cze$¢ pojemnika zamyka sie fatwo, bez koniecznosci uzycia sity do otwarcia. // Zamkniecie
na site moze spowodowac uszkodzenie dna pojemnika. // W gomej czesci nalezy prawidtowo umiesci¢ filtr z
powrotem w obreczy i pojemniku. // Jesli strzatki na filtrze i obreczy filtra sa wyréwnane, filtr zostat prawidiowo
zainstalowany. "Uchwyt" filtra rowniez musi by¢ bezpiecznie zamocowany w pojemniku.

Prawidtowe umieszczenie pojemnika z powrotem na jednostce silnikowej // Przednia cze$¢ pojemnika, kiéra zawiera
cze$¢ faczacq dla weza, musi by¢ wiozona w rowki znajdujace sig na jednostce silnikowej. Dopiero wtedy mozna
nasuna¢ tylng czes$¢ pojemnika na zatrzask na zespole silnikowym. // Jesli filtr zostat prawidtowo umieszczony w
pojemniku, a pojemnik zostat bezpiecznie zatrzasnigty w rowkach, bedzie mozna fatwo podtaczy¢ pojemnik do
jednostki silnikowej. // W przeciwnym razie nalezy powtorzy¢ procedure.

Wymiana filtra

Aby przedtuzy¢ zywotno$¢ urzadzenia, zaleca si¢ regulame czyszczenie filtra po kazdym uzyciu oraz jego wymiane
co 6 miesiecy przy regularnym uzytkowaniu.
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NAVOD K POUZITI CS

VSeobecna varovani

Pouzivate-li vysavaé, dodrzujte vzdy nasleduijici bezpecnostni opatieni: Pozomé si prectéte
tento navod s pokyny a pouzivejte toto zafizeni vyhradné na zakladé pokynd uvedenych
v tomto navodé. // Pied prvnim pouZitim zafizeni odstrarite veskeré ochranné folie nebo
plasty. // Béhem pouZivani nenechavejte zafizeni bez dozoru. // Pfed pouZitim zafizeni
peclivé smontujte veSkeré jeho Casti. // Zafizeni pouZivejte vyhradné ve vnitfnich a suchych
prostorech. /| Zafizeni pouZivejte vyhradné sdily doporucenymi vyrobcem. /| Zafizeni
nepouZivejte po jeho padu, poskozeni, bylo-i pouzivano venku nebo padlo-li, pfip. ponofilo-
li se do jakékoliv kapaliny. / Pravidelné Cisténi mize mit za nasledek prodlouzeni Zivotnosti
zafizeni. // Ujistéte se, Ze vaSe vlasy, volné asti vaseho obleceni, prsty nebo jiné ¢asti téla
nepfichdzi do styku s vétraky nebo jinymi Castmi zafizeni. // Zafizeni vyhovélo veskerym
normam tykajicim se elektfiny a radiovych vin. // Zafizeni smi pouZivat déti ve véku 8 let a
vice a osoby se snizenymi fyzickymi smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouZivani
zafizeni bezpeCnym zplisobem a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti béhem pouZzivani
zafizeni musi byt neustéle pod dozorem a nesméji si se zafizenim hrat. // Déti, jez nedosahli
véku 8 let a nejsou-li pod dozorem, nesméji provadét Cisténi a udrzbu zafizeni. // Po pouziti
zafizeni vypnéte.

NebezpecCi

Nepokladejte hlavni jednotku/kryt zafizeni, pfip. nabijeci stanici do vody, pfip. jiné kapaliny a
neumyvejte je pod tekouci vodou.

Specialni varovani

Pred napojenim zafizeni nebo nabijeci stanice do sité kabelem se ujistéte, Ze uvedené napéti
na zafizeni odpovida napéti ve vasi doméacnosti. // Nepouzivejte poskozeny vysava¢ nebo
poSkozenou nabijeci stanici (pfip. adaptér — v zavislosti na modelu vaseho vysavace). // Je-
li nabijeci stanice (nebo adaptér) poskozena, vyménte ji z divodu pfedchazeni nebezpedi za
originalni dil. // Do adaptéru je integrovany transformator. Proto neni dovoleno z divodu
pfedchazeni nebezpeci vyménovat adaptér za jiny. // Vysavac nabijejte vyhradné s dodanym
adaptérem a nabijeci stanici. Adaptér se béhem nabijeni mize zahrivat. To je bézny jev. (v
zavislosti na vaSem modelu, ma-li adaptér.) // BEhem nabijeni vypnéte zafizeni. // Vysava
nepouzivejte bez instalovanych filtr( nebo filtratni jednotky. // BEéhem sani nesmi byt odvody
vzduchu zablokovany. // Zafizeni pouzivejte vyhradné pro domécnosti nebo ve vnitfnich
prostorach. // UdrZujte odvétravani u sani nezanesené a volné z diivodu zajisténi optimalniho
a netlumeného saciho vykonu zafizeni. DoporuCuje se pravidelné Cistit nekryté dily saci
hadice a odstrafiovat jakykoliv prach, vlasy, pfip. cokoliv jiného, co by mohlo blokovat tok
vzduchu. // Pred disténim podlozky nebo nabijeci stanice ji vypojte ze zasuvky. /
NepouZivejte vysavac pro &isténi popelu nebo vyplni, cigaretovych ohorkd, syrek, kapalin
(napf. voda, Cistici prostiedek na koberce), pfip. ostré pfedméty (rozbité sklo atd.). // Udrzujte
saci trubici nebo ostatni Casti zafizeni smérem od vasi tvafe nebo téla. // Zafizeni nikdy
nepouZivejte pro sani stavebniho materialu (jako jemny pisek, vapenec, cementovy prach,
necistoty z toneru atd.). Ty by mohly poSkodit zafizeni.
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Problémy a jejich feSeni

na téle vysavace.
Prirucni vysavac neni pfipevnény k télu
vysavace.

Problém Mozny dlvod Reseni
Vysavaé Viybita baterie. Nabijte baterii.
nepracuje. Priruéni vysavaé neni pfipevnény sestaveny. Sestavte pfiruéni vysavag spravné.
Saci vykon Zasobnik na necistoty je plny. Vyprazdnéte zasobnik na negistoty.
pokles|. Ucpany filtr. Vycistéte nebo vymérite filtr.
Pfekazka v pfivodu vzduchu nebo v otacivé Vycistéte elektricky kartac.
Casti elektrického kartace.
Vlysavac se NabijeCka neni pfipojena do zasuvky. Pfipojte nabijeku do zasuvky.
nenabiji. Konektor nabijecky neni pfipojeny do otvoru Pfipojte nabijecku k télu vysavace.

Pripevnéte pfiruéni vysavac na télo
vysavace.

Velmi kratka doba
béhu po dobiti.

Nedostateény Cas dobijeni.
Baterie starne.

Nabijte podle pokyn( v navodu.
Vyméite baterii.

Zivotni prostredi

Spotiebi¢ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte do normélniho domovniho odpadu. Pfedejte ho ve
stanoveném sbérném misté k recyklaci. Timto zplisobem pomizete chranit Zivotni prostiedi.

Tento spotfebi€ je oznaten v souladu s evropskou smémici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (WEEE/OEEZ). Tato smérnice je ramcem s celoevropskou platnosti pro shér a recyklaci odpadd z elektrickych
a elektronickych zafizeni.

Zaruka a servis

S pfipadnymi Zadostmi o informace nebo s problémem se prosim obracejte na centrum péce o zakazniky
spolecnosti Gorenje ve vasi zemi (telefonni Cislo na centrum péce o z&kazniky najdete na celosvétovém zéruénim
listé). Jestlize se ve vaSi zemi zadné centrum péce o zakazniky nenachazi, obratte se na svého mistniho
obchodniho zastupce spole¢nosti Gorenje nebo na servisni oddéleni spolecnosti Gorenje pro domaci spotfebice.

Poznamka: Zaruka na baterii vysavace je 12 mésicu.

Pouze pro osobni pouziti!
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Pro snadnéjSi prepravu byly nékteré Casti spotfebice samostatné a bezpecné umistény v hlavni obalové jednotce. // Pfed
prvnim pouzitim si pfectéte a dodrzujte pokyny pro montaz a bezpecné pouziti. // Spotebi€ je uréen pro pouziti v domacnosti,
konkrétné pro suché vysavani.

iLY

o

Skfifi s motorem, baterii a nadobou na prach
Saci trubice

Motorovy karta¢ na podlahu

Hubice se Stétinami

Dlouhé Uzka tryska

Nasténny drzak

Adaptér

\lO)(ﬂ-PQJN—\|

SESTAVENiI

Pfipojte horni ¢ast hadice k motorové jednotce a spodni ¢ast k podlahovému kartagi. Instalace je spravna, kdyz je
spotfebi¢ pevné pfipevnény az k drazkam (pfi vSech nastavenich uslySite slabé cvaknuti).

Soucasti je také nasténny drzak pro uloZeni vysavace a pfisluSenstvi. // Pfi montazi nasténného drzaku postupujte
podle piilozenych obrazkovych pokynd. // Drzte nésténny drzak ve vzdalenosti alespori 1 m od topného télesa. //
Néstavce muzete uloZit do spodni ¢asti nasténného drzaku. // Ponechani vysavace na drzaku vam umozni mit jej
vzdy v bezpedi a pfipraveny k pouziti. / Diky svému tvaru neni spotfebi¢ schopen samostatné stat.

POUZITI

Vysava¢ neni uréen k vysavani jakychkoliv tekutin, skla, nedopalkii cigaret, ohné nebo jakychkoli ostrych pfedmétd,

které by mohly poSkodit spotfebic.

Kartace a trysky pasuji jak na hadici, tak na motorovou jednotku. Stisknutim tlacitka na karta&cich a tryskach mezi

nimi mlZete libovolné prepinat. Uréeny jsou pro rizné pouziti: Jsou umistény spravné, kdyz uslysite kratké cvaknuti.

- Podlahovy karta¢ se pouziva k vysavani vSech podlahovych povrchl (vysévani suchych podlahovych
povrchi). Nepokousejte se vyséavat koberce s vysokym obsahem vlaken, protoZe by se mohly zamotat do
vélcovych kartacl a poskodit vysavac.

- Uzka hubice je ur€ena pro vysavani Uzkych tézko pfistupnych &asti (rohy, kfesla, pavu€iny, prostor za
radiatorem ...).

- Hubice se Stétinami (na ramy, Supliky...).

- Nasténny drzak vam pomuze vysava¢ ulozit. // Na zadni strané motorové jednotky je maly otvor, ktery
pfipevnite k nasténnému drzaku. // Drzte nasténny drzak ve vzdalenosti alespori 1 m od topnych ploch. //
Kdyz chcete vysavac sejmout z nasténného drzaku, zatladte boéni packu doll a vysavac vyjméte.

LIKVIDACE SPOTREBICE

Pokud chcete spotfebi¢ vyménit nebo jej jiz nepotfebujete, méli byste myslet i na ochranu zivotniho prostredi.

Pfed likvidaci vysavace je nutné vyjmout baterii. // Pro bezpecné vyjmuti baterie se ujistéte, Ze je baterie zcela
vybita. Pokud spotfebi¢ nema vyjimatelnou baterii, postupujte podle pokynd uvedenych v brozufe s obréazky. // Pro
spravné vyjmuti baterie postupujte podle obrazkovych pokynd.

OBSLUHA

Na rukojeti ruéni jednotky je tlacitko zapnuti/vypnuti. // Nabijeci adaptér je umistén v horni ¢asti zobrazovaci

jednotky.

D|sp|ej zobrazule rizné funkce:
Spotfebi¢ ma digitalni displej nabiti baterie. Digitalné zobrazuje nabiti baterie béhem pouzivani nebo nabijeni.
lkona preskrtnutého valce se objevi, pokud se do kartace zasekne cizi pfedmét. // KdyZ se tato ikona rozsviti,
vysavac se preventivné vypne, aby byl spotfebic chranén pred poskozenim. // V tomto pfipadé je nutné odstranit
pfedmét zaseknuty ve Stétci. // Po odstranéni objektu se ikona po opétovném zapnuti zafizeni jiz nebude
zobrazovat.
Pfi volbé rychlosti vam displej ukazuje, kolik asu na vysavani vam zbyva, nez se vybije baterie. // Vysavat ma
tfi rychlosti; ECO (rezim Uspory energie, kdy na jedno nabiti vydrzi nejdéle), MAX (rezim stfedniho provozu, kdy
na jedno nabiti vydrzi standardni dobu) a BOOST (kratka doba provozu na jedno nabiti, maximaini saci vykon).

NABIJENI

Vysavac nabijejte minimalné 1 m od topnych ploch. / Spotfebi¢ nelze béhem nabijeni zapnout.

Adaptér s nabijecim kabelem vysavace je soucasti baleni. // VloZte nabijeci adaptér do nabijeci pfihradky
umisténé v horni ¢asti zobrazovaci jednotky. // Baterii mizete nabijet na nasténném drzaku nebo ji nabijet
oddélené od motorové jednotky. // Vyjméte baterii stisknutim tlacitka pod displejem a vytahnéte ji z drazek
motorové jednotky. // Pro samostatné nabijeni je nutné dbat na to, aby byl spotfebi¢ nabijen minimainé 1m od
pfipadnych topnych ploch. // Pro spravné umisténi baterie zp&t na motorovou jednotku je nutné spravné umistit
baterii zpét do drazek (zkontrolujte obé strany). Pii spravném provedeni uslySite slabé cvaknuti.
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Béhem nabijeni se na displeji zobrazi procento nabiti baterie.

NADOBA NA PRACH A FILTRY

1 Prostor pro nadobu pro prach a filtry

Odstranéni prachu z nadoby

Filtr Ize vycistit béhem vysavani. // Na spodni ¢asti pfistroje je otocny knoflik, kterym Ize filtr offit. Otocte jim v obou
smérech a vycistéte filtr. // Pri ¢isténi spotfebice je vSak nutné filtr fadné proplachnout a vycistit.

Chcete-li vyprazdnit nadobu na prach, vyjméte motorovou jednotku z hadice. // Na strané rukojeti je kolik, ktery
vyéniva z motorové jednotky. // Zatdhnéte smérem k rukojeti a dno nadoby se otevie. Nadobu proto otevirejte pouze
pfi drzeni nad popelnici.

Viyjmuti nédoby z motorové jednotky

Vyjméte hadici z jednotky motoru. // Nadobu na prach vyjmete stisknutim tlagitka na vnitini ¢asti nadoby (obrazkovy
navod). // Chcete-li nddobu bezpe¢né vyjmout, nejprve odstrante zadni ¢ast nadoby a poté zvednéte a vyjméte filtr
z drézek na predni strané jednotky motoru. // Filtr protfepejte a jemné okartaCujte, abyste odstranili veskeré
necistoty, které se nahromadily béhem vysavani. //Filtr nevyplachujte vic nez tfikrat a jemné jej vyzdimejte. // Pfed
opé&tovnym pouzitim musi byt dobfe vysusen (alespor 24 hodin).

Zatlacenim na kolik na zadni strané nadoby oteviete dno nadoby. // Otocte okraj filtru a vyjméte jej z nadoby. //
Nadoba a okraj filtru jsou omyvatelné. // Pfed opétovnym pouzitim musi byt zcela suché (suste je alespori 24 hodin).
Il Pfedni ¢ast nadoby, kde je umisténa hadice, nenamacejte, abyste neposkodili ¢ast, ktera pfichazi do kontaktu s
hadici.

2 Vyména filtru

Pokud zjistite, ze je filtr poSkozeny, doporuCujeme jej okamzitt vyménit. Pfi pravidelném pouzivani vSak
doporu¢ujeme vyménit filtr kazdych 6 mésicu pro zajiténi co nejdel$i Zivotnosti vysavace.

Karta¢ na podlahu

Stisknutim tlacitka na strané kartace uvolnéte Cep kartace, vyjméte karta¢ z pouzdra a otfete spodni stranu pouzdra
hadfikem. // Vycistéte saci hadici kartae. // Zatfeste valeckem kartace a opatrné nlizkami odstihnéte odpad a
vlasy, které se nahromadily v uréené drazce na kartaci. // Netahejte za vlasy ani provazky, abyste neposkodili $tétiny
na valecku. // // Nainstalujte valec zpét do kartace. // Valec je spravné umistén, kdyz uslySite lehké cvaknuti a bocni
kolik je bezpetné pfipevnén k pouzdru kartace.

MONTAZ PRO OPETOVNE POUZITI

Vycistény valecek vlozte zpét do kartace. Zatlacte dil s izkym koncem do otvoru a dil s "rukojeti" vioZte zpét do
puvodni Casti kartace...valeCek je spravné umistén, kdyZ uslySite lehké cvaknuti.

Pfed opétovnou montazi nadoby na prach zkontrolujte, zda jsou vSechny soucasti zcela suché. Vihké ¢asti mohou
zpUsobit poruchu vysavace. // Vlozte okraj filtru do nadoby a zajistéte jej v opaéném sméru, nez jste jej vyjmuli. Po
spravném opétovném vloZeni uslySite cvaknuti. // Uzaviete dno nadoby. Spravnou polohu okraje filtru mizete také
zkontrolovat tak, Ze zkontrolujete, zda se spodni ¢ast nadoby snadno zavira, aniz byste k otevfeni potrebovali silu.
/I Pokud jej zavfete nasilim, mizete poskodit dno nadoby. // VV horni Easti spravné vlozte filtr zpét do okraje a nadoby.
/I Pokud jsou Sipky na filtru a okraji filtru zarovnany, je filtr spravné nainstalovan. V nadobé je také potfeba bezpecné
upevnit rukojet” filtru.

Spravné umisténi nadoby zpét na motorovou jednotku // Pfedni ¢ast nadoby, ktera obsahuje pfipojovaci dil pro
hadici, je nutné zasunout do drazek umisténych na motorové jednotce. Teprve poté mlzete zadni ¢ast nadoby
zatlagit na zapadku na motorové jednotce. // Pokud je filtr spravné umistén v nadobé a nadoba byla bezpecné
zajisténa v drazkach, budete moci nadobu snadno pfipojit k motorové jednotce. // V opaéném piipadé opakuijte
postup.

Vyména filtru

Pro prodlouZeni Zivotnosti vaseho spotfebice se doporucuje filtr pravidelné Cistit po kazdém pouziti a pfi pravidelném
pouzivani jej ménit kazdych 6 mésica.
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MHCTPYKUWU 3A YINOTPEBA BG

O6wwu npegynpexanexns

Mpw ynotpeba Ha NpaxocMykadkaTa, BUHAM UMaiTe Npeasia CneaHuTe npeaynpexaeHns
3a 6esonacHocT: YeTteTe BHAMATENHO MHCTPYKLMMTE 3a yrotpeba u uanonssamnte ypeaa
eanHCTBEHO crpsiMo TsiX. // Mpeay mbpea ynotpeba Ha ypeaa, NpemaxHeTe npeanasHuTe
tonma v napyeta. // He octassiiTe ypena 6e3 Hagsop no Bpeme Ha paborta. // Mpeau
ynotpeba, BHUMATENHO crnobsiBaiiTe BCYkv YacTu. // M3nonasaiTe ypeaa B 3aKpUTH U Cyxu
nomelyenus. // VanonasainTe ypega €OMHCTBEHO C YacT W akcecoapy, yaobpeHu ot
npownssoauTens. // He uanonasaiite ypeaa ako e bun uanyckaH, HapaHsiBaH, CbXpaHsiBaH
HaBBH, UIK aKo € BKn anyckaH, Uiy NoTansiH B TeYHOCT. // PerynsipHOTO NouncTBaHe MOXe
[a YABIDKI NOMNE3HUS XMBOT Ha ypeaa. // YeepeTe ce, Ye BallaTa koca, MpbCTvi Uk apyru
4acTW OT TANOTO, KaKTO M CBODOAHM YacTh OT OOMEKINoTO BW, HE BMN3AT B KOHTAKT C
OTBOPWTE, UMK NOABWKHUTE YacTV Ha ypeda. // YpedbT 0TroBapst Ha BCUYKW CTaHAapTy
perynauum OTHOCHO ENeKTPOHHO W enekTpuyecko obopyasaHe. /| YpeobT He e
npegHasHayeH 3a ynotpeba OT deua M xopa C HamaneHu (OU3MYeck M MeHTamHu
crnocoBHocTW. YpeabT Moxe Aa Gbae U3nonasaH oT Aella Ha Bb3pacT 8 nu noBeye rofuHi
1 OT XOpa C HamaneHn nN3N4ECKN, CETUBHI 1 MEHTamHM CNOCOBHOCTI, U Ge3 No3HaHMs
W ONWT, aKo Te ca nof HabnrogeHre no Bpeme Ha ynoTpebata, Ui ako ca MHCTPYKTUPaHH
M0 NOAXOASALL Ha4WH OTHOCHO MON3BAHETO Ha ypeaa No 6e3onaceH HaumH 1 Ca 3ano3HaTh ¢
eBeHTyanHuTe puckose. [lpbXTe Aeuata nog HabmnioaeHue AokaTo Manonasat ypeaa u ce
YBEPETE, Ye He cu urpast ¢ Hero. // lelata He TpsibBa Aa ce 3aH1MaBart C NnoYucTeaHe 1
MoaapbXka Ha ypeda, OCBEH ako He Ca Hag 8 rogumliHa Bb3pacT W He o MpaBsT noa
HabntoaeHwe. // VskntoveTe ypeaa cneq ynotpeba.

OnacHoct

He notansiite kopnyca Ha ypeaa Unu 3apexaalliata 0CHoBa BbB BOfa W Apyra TeYHOCT
W He IV NNakHeTe nog Boaa.

Cneuuantu npeaynpexaeHust

Mpeou cBBLP3BaHE Ha ypeda Wik 3apexallata OCHOBa CbC 3axpaHBallaTta Mpexa, ce
YBEPETE, Ye YKa3aHUST BONTaX CbOTBETCTBA Ha TO3M Ha 3axpaHeallata mpexa. // He
WU3non3sanTe MoBpedeHa MpaxocMykadka, MM MOBPedeHa 3apexgalla OcHoea (Mru
agantep — B 3aBMCMMOCT OT mMogena). // Ako 3axpaHBallaTa ocHOBa (unu agantep) uma
rnoBpesa, NOAMEHSITE eAMHCTBEHO C OpUMHarHa pe3epBHa YacT, 3a Ja npenoTeparuTe
onacHocT. // B apanTepa e uHTerpupaH TpaHcgopmarop. MNpeMaxeaHeTo, unv nogmsHata
Ha aganTepa C Apyr He € No3BOMeHO, Thil KaTo MOXe Aa AoBede 4O onacHa cutyaums. //
3apexganTe npaxocMykadkata eQMHCTBEHO C ajarnTepa UnW 3axpaHBaliaTta OCHOBa OT
OKOMMTEKTOBKaTa. AanTepbT MOXe fa 3arpee no BpemMe Ha yrotpeba. Toa € HopMariHo.
(B 3aBucyMoCT OT MoZena, ako uma agantep). // VskntodeTe ypeaa no Bpeme Ha 3apexaaHe.
/I Hkora He nornagaiiTe npaxocMykayata ako € 6e3 ounTpu unn oUnTbPHOTO TS0 HE € Ha
mscTo. // BemykatenHuTe otBopu He Tpsibea fa 6baat brokupaHn no Bpeme Ha pabota ¢
ypega. /I W3nonseaite ypeda €QMHCTBEHO 3a AOMAKMHCKM HyXOM W B 3aTBOPEHU
npoctpaHcTea. /| lNogabpxaiTe BCMyKaTENHWTE OTBOPW YWCTW, 3@ Aa rapaHTvpate
OMTUManHoO 1 6e3npensTCTBEHO BCMyKBaHE. CUITHO MperopbuuTenHo e ga nouucTeare
PENOBHO OTBOPEHUTE YaCcTV Ha MapKyya W Aa npemaxearte npax, koca W apyro, koeto ou
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Morno aa 6nokvpa Bb3gyxonotoka. // Mpeau fa noumcTBaTe CTorkata WM 3apexaallara
OCHOBA, M3TerneTe OT KoHTaKTa. // Hukora He 13non3Baiite npaxocMykadkata 3a CbbupaHe
Ha BbITIEHM, Yrapku, KNOPUTEHM KNEYKW, TEHHOCTM (BOAA, NSiHA OT Npenapart 3a No4KUCTBaHe),
WM OCTPY NPeaMETY (CHyneHu CTbkna k ap.). // dpbxTe Tppbata u oTkpuTaTa vacT oT ypeaa
Janed ot BalwmTe nvue u Tano. // He nanonagaiite ypega 3a cbbupaHe Ha CTPOUTENHM

Matepumani (Nscbk, LUMEHT, Npax OT ToHep 1 Ap.). ToBa MOXe [a nospeay ypeaa.

Mpobnemu v peLeHns

He Ce 3apexna.

C KOHTaKTa Ha enekTpuyeckara Mpexa.
KoHeKTOpbT Ha 3apsiaHOTO YCTPOICTBO He
€ CBbP3aH C U3Bofla Ha basaTa 3a
3apexpaaHe.

PbyHaTa npaxocMykayka He € rnobeHa

C kopnyca.

[Mpobnem Bb3MoxHa npuymnHa PelueHue
He pabotu. Batepusita e nstouleHa. 3apepere.
PbyHaTa npaxocmykadka He e crnobeHa CrnobeTe pbyHaTa NpaxocMykayka
NpaBuITHO. NpaBuUITHO.
Cunara Ha Topbuukata 3a npax e mbiHa. OrtcrpaHeTe npaxa.
BCMYKBaHe OunTbpPLT € BroKkMpaH. lMouncTeTe Unn cMeHeTe unTbpa.
€ Hamansna. BrokvpaH e kaHambT 3a BXoAsLY b3ayx MouncTeTe enekTpuyeckata
NN POJIEPBT Ha eNeKTpuYeckaTa YeTka. yeTka.
[Mpaxocmykaykata 3apsnHOTO YCTPONCTBO He € CBbp3aHo CBbpxeTE 3apsSAHOTO YCTPOACTBO C

KOHTaKTa Ha eneKTpuyeckata Mpexa.
CBbpxeTe 3apsaHOTO YCTPOICTBO C
Gasara 3a 3apexpaHe Ha
npaxocMykadkara.

CrnoGeTe pbyHaTa NpaxocMykauka

C kopnyca.

Pabotu 3a MHoro
KpaTKo Bpeme crieg
3apexaaHeTo.

BpemeTo 3a 3apex[aHe He e 0CTaTbYHO.
BpEME.
BaTtepusita ocTapsisa.

CMmeHeTe 91 cropes, HCTPYKLuKTE.
3apepneTte batepusTa.

OxonHa cpega

He n3xsbpnsiite ypeaa ¢ obuyaitHnTe AOMaKMHCKM OTNagbLM B Kpast Ha Xu3HeHnst My uvkbn. MNpepaiite
E ro B cbbupateneH NyHKT 3a peLyknmpaHe. 1o T031 HaumH LLe NOMOrHeTe 3a ona3BaHe Ha OKonHaTa cpeaa.
|

Tosu ypen nma MapkupoBka cbrmacHo Esponeiicka anpektea 2012/19/EU OTHOCHO M3XBBPISHETO Ha M3MOM3BaHo
eMneKTPU4ecKo v enexkTpoHHo obopyasaHe (WEEE). Tasu mapkupoBka npeacTaensiza 0603HaueHe 3a BanmoHOCT B Lsna
EBpona Ha Bb3MOXHOCTTa 33 BPbLUAHE W PELMKMPaHe Ha 13MOM3BaHO ENEKTPYECKO W eNeKTPOHHO oBopyABaHe.

[apaHuus 1 cepaun3

Ako umate Hyxaa OT BOMbiHUTENHA MHOpPMAUWs UK Bb3HWKHe npobnem npu ynotpebaTta Ha ypeda, mMons,
06bpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a 00CnyxBaHe Ha knueHTW Ha Gorenje BbB Baluata CTpaHa (TeneOoHHUSAT HoMep € B
rapaHLMoHHaTa KHKKa 3a MeXayHapogHa rapaHups Ha ypeda). AKo BbB Ballata CTpaHa HAMa LiEHTbp 3a
obcnyxBaHe Ha KIMeHTW, oTuaeTe MpW MeCTHUS npeacTaButen Ha Gorenje WM Ce CBbPXKETE CbC
crneLmanuanpanns cepemna Ha AoMakuHckn ypean Gorenje.

3abenexka: MapaHuusTa 3a baTepusiTa Ha npaxocmykadkata e 12 meceua.

Camo 3a nuyHa ynotpe6a!
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C uen ynecHsiBaHe Ha TPaHCMOPTUPAHETO HSIKOM YaCcTy Ha ypeaa ca OnakoBaHW OTAENHO U Pa3nonoXeHN B OCHOBHUS NakeT
no besonaceH HaunH. // Mpean mbpBa ynoTpeba npoyeTeTe v criefBaiTe MHCTPYKUMUTE 3a criobsBaHe v Be3onacHo non3saxe.
II'YpeabT e npeaHasHayeH 3a Cyxo 3cMykBaHe 1 ynotpeba B joMallHa cpefa.

LIA(:TVI

T Kopnyc c MoTop, 6aTepus 1t KOHTeiiHep 3a npax
CmykaTtenHa Tpbba

MoTopuavpaHa YeTka 3a nog

lMpucTaBka ¢ YeTuHa

[bnra npuctaeka 3a npovenu

Croifka 3a CTeHa

Apantep

WHCTANWPAHE

CBbpxeTe ropHaTa 4acT Ha TppbaTta kbM MOTOpU3MpaHus 6ok 1 AonHaTa YacT KbM YeTkaTa 3a nog. CrrobseaHeTo
€ NpaBuITHO, KOraTo YpeAbT € 3ApaBo NPUKPENneH [okpali B xneboseTe (4yBa ce NeKo LipakeaHe 6e3 3HayeHwe Kos
HacTpoiika 13nonsgare).

BkritoueHa e LU0 CTONKa 3a CTeHa 3a NpubrpaHe Ha npaxocMykadkaTta v npuctaskuTe. // CrieaBaiiTe npunoxeHUTe
UMIOCTPATMBHU MHCTPYKLMW 33 MOHTMPaHE Ha CToikaTa 3a cTeHa. // [IpbxTe cTolkaTa 3a CTeHa Ha pascTosHue
noHe 1 m oT BCAkakey HarpesaTenHu ypeau. // MoxeTe Aa npubupate npucTaski B AONHATa YacT Ha CToMkaTa 3a
cteHa. // MpubupaHeTo Ha NpaxocMykaykaTta B CTOMKaTa BM M03BOMsBA f1a 1 CbXpaHsiBaTe Ha 6e30macHo MsICTo 1
roToBa 3a ynoTpe6a. // Mopaay cBos An3ailH ypeabT He € CBOBOAHOCTOSLL,

YNOTPEBA

[MpaxocmykaukaTta He e NpeHa3HayeHa 3a 3aCMyKBaHe Ha TEYHOCTH, CTBKMO, (hacoBe, OrbH UMW OCTPY NPeamMeTH,

KOWTO MOraT fia NOBPeAsT ypeaa.

YeTkuTe 1 NpUCTaBKUTE NacBaT kakTo Ha TpbbaTa, Taka U Ha MOTOpHUs Briok. // Ype3 HaTuckaHe Ha GyToHa BbpXY

4eTKNTe W NpUCTaBKUTE MOxeTe CBOBOAHO Aa ™M cMeHsTe. Te ca npefHasHayeHn 3a pasnuuHu Lenn. Te ca

I'IpVIerI'IeHVI NpaBuITHO, KOraTo YyeTe KpaTko LupaksaHe.
YeTkaTa 3a nof ce uU3nonaea 3a M3CMyKBaHe Ha BCSKakaW (Cyxu) NO4OBM NOBLPXHOCTU. U3BsrBaiiTe kunumm
C AbMBr KOCBbM, Thbi KaTo BnakHaTa MmoraT da Ce 3annetaT B ponkata Ha uyeTkata v [a nospepsT
npaxocMmykadkara.

- [lpucraskata 3a npoueny € npefHasHayeHa 3a M3CMyKBaHe Ha NO-TECHU W TPYAHOAOCTBNHM MecTa (brnu,
hOTLONMN, NAsHKMHI, NPOCTPAHCTBO 3af, paavaTopu v ap.).

- [lpucTaska ¢ YeTnHa (MOAXOAALLA 33 PaMKW, YekMempKeTa...).

- CroitkaTa 3a CTEHa BU yrecHsiBa B npubupaHeTo Ha npaxocMykadkata. // ima Mambk oTBOp Ha rbpba Ha
MOTOPHWS BOK, KOITO 3akayaTe 3a CToMkaTa 3a CTeHa. // [pbxTe cToiikaTa 3a CTeHa Ha pa3cTosHue noHe 1
m OT BCAKAKBI HAarpeBaTenHI NoBbPXHOCTY. // KoraTo nckaTe Aa n3BaauTe npaxocMykadkara Ot CToikaTa 3a
CTeHa, HaTUCHETE CTPaHUYHIS NIOCT HazoNy W M3BaAeTe NpaxocMykaykara.

U3XBBLPNAHE HA YPELA

AKO uckaTe fia CMEeHUTe ypea Unu Beye HaMaTe Hyxaa OT Hero, TpsibBa fja NOMMCIIMTE W 3a Ofa3BaHe Ha OKonHaTa
cpefa.

lMpeav pa n3xebpnuTe NpaxocMykaykata, 6atepusta Tpsbea Aa Obae nssapeHa. // C yen 6esonacHo n3BaxaaHe
Ce YBEpeTe, Ye e HaMbMHO paspeaeHa. Ako ypeabT HaMa cMeHsiemMa 6atepusi, crneaBaitTe MHCTPYKUUUTE, fafieHn
B KHXKaTa C urtocTpauuu. // 3a aa nssaaute npasunHo baTepusita, criejaiTe UMOCTPATUBHUTE MHCTPYKLMM.

PABOTA

Ha ppbxkata Ha npaxocMykaukata Wma GYyTOH 3a BKkMio4BaHe/v3knmiouBaHe. // ApanTtepbT 3a 3apexpaaHe e

pasMnonoXeH B ropHaTa 4YacT Ha aucnnes.

[ucnnesT nokasea pasnuyHUTe yHKLWK:

- YpenwT uma undpoB aucnnen 3a 3apsaa Ha batepusta. Tol nokassa B LMdpoB dopmart 3apsiaa Ha 6aTepusita
no Bpeme Ha ynotpeba unu 3apexpaaHe.

- CuMBONBLT ChC 3a4epkHaTa YeTka ce NosiBsiBa, ako NpeameT 3aceaHe B YeTkaTta. // Korato Tasu 1koHka cBeTHe,
npaxocMykaykata Ce W3KMiOYBa MPEBaHTWBHO, 3a Aa Npefnasv ypega oT nospefa. // B Tosn cnyvai e
HeobXoanMOo Aa OTCTPaHWUTe 3acefHanus B YeTkaTa npeamer. // Criel 0TCTpaHABaHETO My MKOHKaTa BeYe HAMa
[ia ce nokasga, KoraTo BKIO4YMTE OTHOBO ypesa.

- Korato ckopocTtTa e u3bpaHa, AUCTNEST MokasBa OCTaBal|OTO BPeMe 3a W3CMyKBaHe Ha npax, npemm
6atepusta aa ce ustow. // MpaxocMykaykata nma Tpu ckopocTi; ECO (pexum Ha necTeHe Ha eHeprus, npu
KOITO efiHO 3apexzaHe Lue Tpae Han-gbnro), MAX (cTaHaapTeH pexum Ha paboTa, npy KoMTo eHO 3apexaaHe
e npoabmKu HopmanHo Bpeme) 1 BOOST (kpaTko Bpeme Ha paboTa C edHO 3apexpaHe, MakcumarnHa
MOLLIHOCT Ha 3acMyKBaHe).

~NOoO T WN

3APE HE
3apexpaiiTe NpaxocMykaykaTa Ha roHe 1 m oT BCAKaKBY ropeLLy NOBbPXHOCTU. // YpenbT He MOXe Aa Ce BKioysa
110 BPeMe Ha 3apexaaHe.
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AnanTepsT ChC 3apsifHus kaben Ha NpaxocMykadkaTa e BKIoYeH B nakeTa. // [TbxHeTe agantepa 3a 3apexaHe
B OTAEMNEHMETO 3a 3apexaaHe B ropHaTa yacT Ha gucnnes. // MoxeTe fa 3apexaare 6atepusita Ha cToikaTa 3a
CTEHa WNK [ia f 3apexaaTe OTAENHO OT MOTOpHUS Orok. // W3BapeTe baTepusTa, kato HaTUCHeTe ByToHa noa
[avcnnes, 3a ja s u3gbprate oT xneboseTe Ha MOTOpHUS 6rok. // 3a oTAenHo 3apexaaHe e Heobxoaumo fa ce
YBEpUTE, Ye YpedbT Ce 3apexna Ha Hali-Manko 1 m oT BCAKaKBy HarpeBaTeNH1 NoBbPXHOCTY. // 3a fia noctasuTe
npaeunHo 6atepusTa 06paTHO BbPXY MOTOPHMS BroK, € HeobxoArMo fia s BbpHETe NPaBUITHO BbPXY XeboseTe
(npoBepeTe 1 ABeTe CTpaHu). Korato ro HanpasuTe NpaBuIiHo, LLe YyeTe NEKO LpakBaHe.

[1o Bpeme Ha 3apexaaHe AUCTNEesT nokassa NpoLeHTa Ha 3apsf Ha batepusTa.

KOHTEWHEP 3A MPAX U ®UNTPU

1 KoHmeliHep 3a npax u punmpu

W3eax0aHe Ha npaxa om KOHMeliHepa

dunTbpBLT MOXe Aa Gbae NOUMCTEH MO BpeMe Ha M3cMykBaHe. // B jonHaTa yacT Ha ypeaa uma BbpTSLLO Ce KOMYe,
KOeTo MOXe Aa ce u3nonaea 3a 3abbpcBaHe Ha unTbpa. 3aBbpTeTe 0 M B ABETE NMOCOKM, 33 Aa NOYNUCTUTE
cuntbpa. // HesaBucumo 0T TOBa, UNTLPBLT TpsibBa Aa Ce WU3nnakHe U NOYUCTU NPABUIHO, KOraTo NoyncTBaTe
ypega.

3a [a u3npasHuTe KOHTEAHepa 3a npax, u3BafeTe MOTOPHUS 6nok oT Tpvbata. // OTCTpaHM Ha ApbXkaTa MMa
LWMET, KOMTO CTHPYM EKO OT MOTOPHUS 6ok, // 3gbpnaiiTe ro KbM ApbXkaTa W AbHOTO Ha KOHTEHepa Lie ce
0TBOpU. 3aTOBa OTBapsINTE KOHTENHEPA caMo Hap kodaTta 3a BoKnyk.

CearnsHa He KoHmeliHepa om MOmMOopHUsi 6110k

Csanerte TpbbaTa ot MOTOpHUS Grok. // 3a Aa 3BapuUTe KOHTENHepa 3a npax, HaTucHeTe byTOHa OT BbTpelLHaTa
CTpaHa Ha KOHTeHepa (MrtocTpaTvUBHYM MHCTPYKLMK). // 3a Aa n3BaauTe koHTeliHepa 6e3onacHo, MbpBO OTCTpaHeTe
3afHaTa My 4acT W criefj ToBa NMOBAWUTHETe M M3BageTe (UNTbpa OT XrneboBeTe B NpeaHaTa YacT Ha MOTOPHUS
6nok. // PasknaTeTe M BHAMATENHO M34eTkalTe UNTbpa, 3a Aa OTCTPaHUTE 3aMbpCsBaHWSATA, HaTPYNaHu no
BpeMe Ha 3aCMyKBaHETO Ha npax. // M3nnakHeTe duntbpa He NoBeYe OT TPU MbTU M NEKO ro ucTuckanre. // Mpeau
noBTopHa ynoTpeba TpsbBa fa ce uacywwm gobpe (MoHe 24 yaca).

HatucHeTe wudTa Ha rbpba Ha KoHTelHepa, 3a fja 0TBOpUTE ABHOTO My. // 3aBbpTeTe NpbCTeHa Ha unTbpa U ro
13BageTe OT KOHTelHepa. // KoHTeHepbT M NpbCTEHBLT Ha unTbpa MoraT Aa ce must. // Mpeaw nosTopHa
ynotpeba TpAGBa Aa Ca HambMHO Cyxu (0CTaBeTe M Aa CbXHar noHe 24 vaca). // He MokpeTte npegHata yact Ha
KOHTeliHepa, KbaeTo e nocTaBeHa TpbbaTa, 3a Aa He NOBPeANTE MSCTOTO, KbAETO YacTTa BMM3a B KOHTAKT C
TpbbaTa.

2 CwmsiHa Ha punmbpa

Ako 3abenexuTe, Ye UNTLPBLT € NOBPESEH, CMeHeTe ro He3abasHo. Mpu pegoBHa ynoTpeba npenopbyBame
CMsiHa Ha unTbpa Ha BCekW 6 MeceLla, 3a ja OCUrypUTe Halt-ObITbr XMBOT Ha MPaxocMykaykaTa.

YETKA 3A NoA

HaTucHeTe byToHa OTCTpaHM Ha YeTKaTa, 3a Aa ocoboauTe WdTa, N3BafeTe YeTkaTa oT kopryca 1 u3bbpLueTe
[0nHaTa cTpaHa Ha kopnyca ¢ kbpna. // MouucteTe cMykaTenHaTa Tpbba Ha YeTkaTa. // VaTpbekaiite ponkata Ha
YeTkaTa W BHUMATENHO OTPEXETE C HOXWLA HATPynaHUTe OTNagbLy 1 KOCMYW B crieumantus xneb Ha veTkata. // .
He gbpnaiite KocMUTe Unn OTNagbLKTe, 3a fa He noBpeauTe YeTuHata. //// MoctaBeTe ponkaTta 06paTHO B YeTKaTa.
/I PonkaTa e npaBWUnHO NOCTaBeHa, KOraTo Ce Yye NeKo LipakBaHe 1 CTPaHUYHUAT LWNUT e 30paBo 3akpeneH KbM
Kopnyca Ha YeTkata.

CrNOBABAHE 3A NOBTOPHA YNOTPEBA

lMocTaBeTe nouncTeHaTa ponka obpaTHo B YeTkaTa. HaTuCHeTe YacTTa ¢ TECHUS Kpai B 0TBOpa W MbXHETE YacTTa
C ,ApbXKkaTa“ obpaTHO B OpUrMHamnHaTa 4acT Ha YeTkaTa... pofikata € NpaBUmHO MOCTaBeHa, korato YyeTe Neko
LypaKBaHe.

lMpeou pa crnobute OTHOBO KOHTEHEpa 3a Mpax, MpoBEpeTe AanW BCUYKWM KOMMOHEHTU Ca HAMbHO CyXu.
BnaxHuTe yacT moraT Aa NPUYMHAT HEM3NPaBHOCT Ha npaxocMykadkata. // MocTaBeTe npbCTeHa Ha hunTbpa B
KOHTeiiHepa 1 To 3akrioyeTe B Nocoka obpaTHa Ha Tasu, B kosTo cTe ro ceanumu. LLle uyeTe wwpakeaHe, korato Obae
MoCcTaBeH Ha MACTO NpaBuIHO. // 3aTBOpeTe AbHOTO Ha KOHTelHepa. MoxeTe CbLUo Aa NPOBEPUTE Janu NPbCTEHLT
Ha (unTbpa e NpaBNMHO NOCTABEH, KaTo NPOBEPWUTE anu JonHaTa 4YacT Ha KOHTeliHepa ce 3aTBaps NecHo, 6e3 aa
€ Heobxoauma cvna 3a 3aTBapsHe. // AKo ro 3aTBOpUTE CbC CUNa, MOXE Aa NOBPeauTe JbHOTO Ha KoHTelHepa. //
B ropHaTa yact noctaBeTe punTbpa npaBuiHO 06PaTHO B MPBLCTEHA U KOHTEHEPA. // AKo CTpenkuTe Ha unTspa
1 NPBCTEHBT Ca NOAPaBHEHW, (UNTLPBT € MHCTanMpaH NpaBunHo. Jipbkkata“ Ha dunTbpa Lo TpsbBa Aa Obae
6e30nacHo NpUKpeneHa KbM KOHTeHepa.

[MpaBurHo nocTaBsiHe Ha KOHTENHepa 06paTHO Ha MoTOpHUs 6ok // MpeaHaTa YacT Ha KOHTENHepa, KOSITO BKITOYBa
CBbp3BaLLaTa yacT 3a Tpvbara, TpsbBa fa ce noctaeu B xneboBeTe, pasnonoxeHn Ha MoTopHus 6rok. Eapa
TOraBa MOXeTe [ja HaTUCHeTe 3aHaTa YacT Ha KOHTelHepa BbpXy 3aCTOMOPSBAlLMS MEXaHU3bM Ha MOTOPHUS
6rok. // Ako UNTHPBT € MPaBWIHO MOCTAaBEH B KOHTEMHEPA W KOHTEHEPHT e Oun 34paBo 3acTOMOPEH B
xneboBeTe, Lie MOXETe NECHO Aa CBbPXETE KOHTEelHepa ¢ MOTOpHWs 6rok. // B npotueeH cryyai noeTopeTe
npouegyparta.

CMAHA HA GUNTHLPA

3a fja yabmkvTe XMBOTA Ha BalWs yped, Ce MPenopbyBa PefoBHO fja NouncTBaTe puntbpa crief Beska ynotpeba
11 [1a ro CMeHsITe Ha BCeku 6 MeceLia Mpy pejoBHO Non3Baxe.
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NOCIBHUK 3 EKCIJIYATALII UA

3aranbHi npaBuna 6e3neku

Mig Yac KOPWUCTYBaHHSA MMIIOCOCOM 3aBXOW LOTPUMYWATECH HABEAEHWUX HUDKYEe MpaBun
Gesnekn: YBaxHO npouuTaiTe Ler MocCiOHWK i BUKOPUCTOBYIMTE Mpurag BignoBigHO A0
BUKMa€HNX Y HbOMY IHCTPYKLUiA. // Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM Npunagy 3HIMITb YCi
3axucHi nniBkn abo nonieTuneHoBe ynakyeaHHs. // Hikonu He 3anuwwaiTe npunag, Lo
npauoe, 6e3 Harnsgy. // Mepen BuUKOpUCTaHHAM npuragdy 30epiTb YCi Moro YacTuHu
HaneXH1UM YuHoM. // BUKOPUCTOBYIATE NpWnaz BUKIKOYHO B MPUMILLEHHI Ta B CyXMX MICLIsX.
/I BukopuCTOBYATE NMpWUnag TinbkA 3 PEKOMEHOOBaHUMM BUMPOBHMKOM Aetansmu. // He
BMKOPVCTOBYITE Npunag, SKLLO BiH ynaB, NOLLKOAMBCS, 36epiraBcs Ha BYnuL abo SKLIO B
HbOrO noTpanuna pignHa. /| PerynspHe OWMLIEHHS [OMNOMOXe MOLOBXKUATM TEPMIH
npugaTHoCTi npunagy. // He ponyckanTe KOHTaKTy BOMOCCS, BiflbHIUX YaCTUH 0Asry, nanbLis
Ta iHLWMX YaCTuH Tina 3 0TBOpamu abo pyxomumm YactuHamm npunagy. // Mpunag Bignosigae
BCIM HeoOXigHUM CTaHgapTam LWOAO enekTpukn Ta pagionepewkod. // MNpunag He
MPU3HAYEHNA ONsi BUKOPUCTAHHA OiTbMU Ta ocobamu 3 obmexeHuMmn disnyHuMm abo
pO3yMOBMMM 3aiOHOCTAMK. Lleit npunag MOXHa BWKOPUCTOBYBATM AITAM Big 8 pOKIB |
cTaplue, a Takox ocobam 3 0BMeXeHUMK (i3YHUMMK, CEHCOPHUMK abo PO3YMOBUMM
30iGHOCTAMM YM 3 HECTaYero AOCBiAY Ta 3HaHb, SKLLO BOHW nepebyBatoTh nig Harnsgom abo
OTpUManK BignoBiaHI BKA3IBKM LLOAO 6E3MEYHOr0 BUKOPUCTAHHS Npuragy 1 YCBIAOMIOTL
noB's3aHy 3 UM Hebeaneky. [iTn MOXyTb KOpUCTYBaTUCA MpMnagoM nuLe nig Harnsgom
popocnnx. He posgonsmre iM rpatucs 3 HuM. /| He popyvainTe AiTaM umwleHHs abo
obCnyroByBaHHS Mpunagdy, SKWO 1M He BMMOBHWMOCA 8 pokiB i BOHM nepebyBatoTb 6e3
Harnsgy. // Bumukaiite npunag nicnst BUKOPUCTaHHS.

HebesneyHo!

He 3aHyptoiTe ronoBHui Griok / kopnyc npunazy abo ninctasky Ans 3apsmkaHa y BOLY 4u
iHLLY pigVHY Ta B )XOAHOMY pasi He MUIATE iX i MPOTOYHOK BOAOH).

CneLianbHi 3acTepexeHHs

Mepeq nigkntoyeHHaM npunagy abo MiactaBki Ans 3apskaHHA 4O MEPEXi XMBMEHHS
rMepekoHanTecs, WO Hanpyra, 3a3HadeHa Ha npwunadi abo nigcTaBUi Ans 3apsmkaHHs,
BiNOBIAAE HaNpya3i y BaLLin enexTpoMepexi. // He BUKOPUCTOBYATE NWMOCOC i NiACTaBKY AN
3apsiraHHs (abo aganTep — 3anexHo Big MOAENI NUIIOCcoCa), SIKLLO BOHM NOLLKOMKEH. /Y
pa3i MOLLKOMKEHHS MIACTaBKM 4115 3apsihkaHHa abo aganTepa, Wob YHUKHYTH Hebesnexu,
X HeobXigHO 3aMiHWTM §Mwe Ha opuriHanbHi Bupobw. // B agantep BOygoBaHO
TpaHcdopmaTop. 3abOpPOHEHO BUOANSATM Ta 3aMiHATW adanTep, OCKIMbKM Le Moxe
npu3secT [0 HebesneuHoi cutyalii. // 3apsmpkanite MANOCOC nuwe 3a AOMOMOroH
afanTepa Ta NiACTaBKN ANs 3apspKaHHA 3 KOMMEKTY noctadvanHs. [ig Jyac 3apsmkaHHs
agantep Moxe Harpisatucs. Lie HopmanbHe siuLLe. (3anexHo Big Mogeni, SKLIO BOHa Mae
agantep.) // Mig Yac 3apsimKaHHs npunag noTpibHo BUMMKaTW. // Hikonm He BUKOPUCTOBYIMTE
nunococ 6e3 inbTpiB abo inbTpyBanbHoro 6roka. // BunyckHi oTBOpU MOXyTb ByTu
He3abrnokoBaHi nig 4ac pobotu munococa. // Mpunaa NPU3HAYEHO BUHSATKOBO ANS
noByTOBOMO BUKOPUCTaHHS B NpuMiLLEHHsIX. // CriakyiTe, o6 BCMOKTYBanbHi 0TBOPY By
YMCTMMM Ta B HIX He By XOOHWX NepeLuKog, Lwob 3abe3neunti onTuMarcHy noTYKHICTb
YCMOKTYBaHHS npuragy. PerynspHo ounLLymTe BigKpUTI LINSAHKW LUMAHTy BCMOKTYBaHHS Ta
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BUZansnTe nur, BONOccs abo iHwi 3abpyaHeHHS, Siki MOXYTb 3abroKyBaTi NOTiK NOBITPS. //
Mepen unwieHHsM ormopu abo nioCTaBkM ANS 3apsibkaHHa Bio'egHanTe npwunad Big
enektpomepexi. // Hikonu He BMKOPUCTOBYMTE MWMOCOC ANS OYMLLEHHS MOBEPXOHb Bid
roneny, MeTanesol CTPYXKW, HeOonasnkis, CIpHWKIB, PiouH (Hanpuknag, Boau, niHW Ans
YMLLIEHHS! KUMUMIB), FOCTPUX NPeAMETIB (Hanpukiag, ynamkis ckna Towo). // Tpumainte
BCMOKTYBarbHy TPYOKy Ta BigkpWTi YacTWHW npuriagy nogani Big obnuuys i Tina. // He
3aCToCoBYWTE Mpwunad Ans npubupaHHs OyaiBenbHUX Matepianis (sK-OT MICOK, BarHo,
LieMEHTHMIA B0 TOHEPHWI MOPOLLIOK TOLLIO). Lie MOXe Npu3BeCTy 40 NOLIKOMKEHHS Npunagy.

HecnpaBHOCTi Ta iX YCyHEHHS

HecnpasHicTb Mosrnusa npuimnHa Cnocif ycyHeHHst

He npavjoe. AkyMynsITop po3psavBCS. 3apsaitb akymynsTop.
Py4Huit nunococ He npuegHaHo [MpuegHanTe pyyHUin nunococ
HaneXHUM YUHOM. HaneXHUM YUHOM.

[oTyXHiCTb Mno36ipHuK 3anOBHEHO. Butpycitb nun.

BCMOKTYBaHHS! inbTp 3aKynopeHo. MouncTitb 260 3aMiHiTb QinbTp.

3MeHLLMnacs. 3akynopeHo kaHan Bnycky nosiTpsi abo [MoumCTiTh ENEKTPUYHY LLITKY.
3a0J10KOBAHO POJIMK ENEKTPUYHOI LLITKU.

Munococ He 3apsagHuiA NPUCTPIl He MiLKIYeHo A0 [MigKkntoYiTh 3apsiaHUin NpUCTPIN 4O

3apsKaeThLCA. PO3ETKU. PO3ETKU.
LLITekep 3apsBHOrO NPUCTPOLO He [MigKknIoYiTh 3apsaHUin NPUCTPIN 4O
BCTaBIEHWIA Y THI3A0 KOpMyCy MifCTaBKy. kKopnycy nigcTaBkv numococa.
Py4Huit nunococ He npueaHaHo fo [MpuegHanTe py4HUin IUNococ Ao
kopnycy. kopnycy.

[Munococ npaytoe HepoctartHii yac 3apsmpKaHHs. 3apsgxaiiTe BigNOBIAHO A0 IHCTPYKL.

HapaTo KopoTkuid yac | CTpok ekcnnyataui akymynsitopa gobirae | 3amiHiTb akymynsTop.

nicng 3apsmkaHHg. | KiHug.

[loBkinns

He BukuganTe npunag 3i 3BuM4aiH1M nobyTOBMM CMITTAIM MiCNS 3aBEPLUEHHST CTPOKY MOTO ekcrnyatallii.
Mepegaiite oro B ogiLliitHmit nyHKT 360py ans ytunisauii. Lium Bu nocnpusiete 36epexeHHt0 AOBKINNS.
|
Lleit npucTpiit nosHaueHo BignosigHo Ao Aupextueu €C 2012/19/EU wofo BiaxoaiB eNeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO
obnapHaHHa (WEEE). Lis avpekTvBa € OCHOBOKO 3aKOHOAABCTBA LYOAO MOBEPHEHHS Ta BTOPUHHOI nepepobku
BiAXOAiB €NEKTPUYHOrO 1 ENEKTPOHHOrO 0BnaaHaHHs y kpaiHax €sponu.

O6cnyroByBaHHs Ta rapaHTist

Y pasi BUHUKHEHHS NuTaHb abo npobnem 3BepHiTbCs A0 LieHTpy obcnyroByBaHHs cnoxueavie Gorenje y BalLin
KkpaiHi (Moro Homep TenedoHy MOXHa 3HalTW Ha TanoHi BCECBITHBOI rapaHTii). SKLO y BaLwii kpaiHi Hemae LieHTpy
0bcnyroByBaHHs CNoXmMBauiB, 3BepHITbCA 4O MICLIEBOTO Aunepa komnaii Gorenje abo aBTOpr30BaHOMO CEPBICHOTO
LeHTpy, Ae obcnyroyloTbest NobyToBi Nnpunaam Gorenje (CNMCOK HABEAEHWNA Y rapaHTilHUX 30008 'A3aHHSIX).

MpumiTtka. MapaHTiiHW TEPMIH akyMynsTopa nnococa CTaHOBUTb 12 MicsLLB.

Nuvwe ans oco6ucToro BUKOpUCTaHHSA!
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LLlo6 nonerwuTh NpoLiec TPaHCMOPTYBaHHS AesiKi YaCTUHY NpUnagy ynakoBykoTb OKPEMO i HAZIHO PO3MILLYHOTb B OCHOBHOMY
6roui nakyBaHHs. // Mepen nepLIMM BUKOPUCTAHHSM MpouMTaiTe IHCTPYKLi 3i 30MpaHHs Ta Ge3neyHoro BUKOPUCTaHHS Ta
poTpumMyiTech ix. // Mpunaa NpuaHayeHnin Ans cyxoro NpubupaxHs B noBYTOBMX YMOBaX ANs AOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS.

YACTUHHU

Kopnyc 3 1BUryHOM, akyMynsiTOPOM Ta KOHTEIAHEPOM A1st NIy
BcMOKTYBanbHUIA WnaHr

MoTopu3oBaHa LuiTka Ans nignoru

Hacapka 3i LweTuHo

lMogoBkeHa By3bka Hacagka

HacTiHHWIA KPOHLUTERH

MepexigHnk

~NOoO O~ WN —

MOHTAX

Min'eaHaiiTe BEPXHIO YACTUHY LUMAHTa 0 MOTOPHOTO BOKY, @ HIXKHIO - 40 LWiTKV Anst nignoru. MoHTax BBaXaeTbest
npaBuIbHUM, SIKLLO Npunag HadiiHo 3adikcoBaHWUM y nasax (BM NOYYETe nerke KnaLaHHs, He3anexHo Big Toro, sike
HanaluTyBaHHS BIA BUKOPUCTOBYETE).

[lo koMMNeKTy TakoX BXOAUTb HACTIHHMIA KPOHLITENH Ans 30epiraHHsi nunococa Ta Hacapok. // JoTpumyittech
BOLaHNX iMOCTPOBAHMX IHCTPYKLiI 3 MOHTaXY HAaCTIHHOrO KpOHLWTeHa. // TpumaliTe HacTiHHWIA KPOHLUTEAH Ha
BifiCTaHi He MeHLLE 1 M Bif HarpiBanbHOro enemeHTa. // Y HUKHIN YacTUHI HACTIHHOTO KPOHLLTENHA MOXHa 36epiraTn
Hacagk. // 36epiraHHs nunococa Ha KPOHLWTeNHi fo3sonse 6e3neyHo 36epirath MOro rotoBHUM Ao pobotu. //
3aBaskv CBOIl hopMi Npunag He € aBTOHOMHUM.

BUKOPUCTAHHA

lMunococ He npuaHadeHuit Ansi npubupaHHs piavH, ckia, Heaonarnkis, BOrHIO abo Gyab-kUX FOCTPUX NPEAMETIB, siki

MOXyTb MOLLUKOAWTY NpUnag,.

LLliTkvt Ta Hacagky NiXoAsATb K A0 LUNaHra, Tak i o MoTopHoro 6roky. // LLiTkv Ta Hacazku MOXHa BiNbHO MIHSITY,

HaTWUCKaKOUM KHOMKY Ha HUX. BOHM npu3HaveHi 4ns pisHOro BUKOPUCTaHHS!. SKLO NoYyeTe KraLaHHsi, B NPaBUIbHO

iX BCTAHOBMIN.

- Llitka ons nignoru BUKOPWUCTOBYETLCS ANs NpubMpaHHs BCX TWMiB (Cyxwx) MOBEpXOHb mignoru. He
MUNOCOCbTE KUMMMM 3 BUCOKAM BOPCOM, OCKIMbKW BOFOKHA MOXYTb 3annyTaTCA B PONMKOBMX LUiTKaX i
MOLUKOAMTI NUNOCOC.

- Byabka Hacagka mpusHayeHa Ans npubupaHHs By3bKWX | BaXKOZOCTYMHUX MicLb (KyTW, Kpicra, MaByTUHHS,
npocTip 3a pagiaTopom...).

- Hacagka 3i LweTuHo (NigxoauTb Ans pam, Wyxnsg ...).

- HactiHHuit kpoHLTeNH fonomarae 3bepirat nunococ. // Y 3apHilt YacTUHi MOTOPHOTO BrOKy € HeBEnuKWiA
0TBIp, Yepe3 Skt NUNOCOC NPUKPINMIOETLCS 40 HACTIHHOMO KPOHLLUTENHA. // TpuMaiiTe HaCTIHHIA KPOHLLTERH
Ha BifiCTaHi LoHaliMeHLLe 1 M Bif By/b-KNX NOBEPXOH, LLO HarpiBaoTbes. // Konu BY xoueTe 3HATU nnococ
3 HACTIHHOTO KPOHLLUTENHA, HATUCHITL Ha GIYHWI Bainb BHU3 | 3HIMITb NUMOCOC.

YTUNISALIA NPUNALY

Akwo BM xouete 3amiHuTM npunag abo BiH Bam 6inblle He NOTpibeH, BM MOBWHHI nogbaTv Mpo 3axuct
HaBKOMWLLHBLOTO CEepeaoBHMLLA.

Mepen yTunisavjieto nunococa HeobxigHo BuiHATY akymynsitop. // LLlo6 6e3neyHo BUItHATY akymynsTop, nepesipTe,
4K BiH MOBHICTIO PO3PAMKEHNIA. AKLLO NPUNag He Mae 3HIMHOTO akyMynaTopa, AOTPUMYITECH iHCTPYKLil, HaBEeneH!X
y BykneTi 3 manioHkamu. // LLlo6 npaBumnbHO BUIHATY akyMynsiTop, LOTPUMYATECH IHCTPYKLA 3 MamntoHKaMM.

EKCNNYATALIA

Ha py4ui nopTaTMBHOrO NPUCTPOIO € KHOMKA YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS. // TlepexigHuk Ans 3apsmKaHHs 3HaX0AUTbCS

y BEPXHill YacTui 6rioky gucnnes.

Ha gucnnei BigoBpaxatoTsest pisHi dyHKil:

- Mpunag mae umdpoBy iHAMKALD piBHS 3apsidy akymynsitopa. [lig yac BukopucTaHHs abo 3apsmxaHHs
npunagy piseHb 3apsgy akyMynsatopa BifobpaxaeTbcs B LMPOBOMY BUIMAZI.

- AKWo y witui WwWoch 3acTpsArmo, 3'ABNAETLCA 3HAYOK NepekpecneHoro ponuka. // Konu Lei 3HauoK 3aropsieTses,
nunococ MpodhinakTUYHO BUMUKAETbCS, LLUOG 3axUCTUTW Mpunap Bif MOLUKOMKEHb. // Y LpOMy BuMaaky
HeobXiaHO BUAAnUTY NpeameT, Wo 3acTtpsr y witui. // Micns BuganeHHs npeameTa Leit 3Haqok binbLue He 6yae
BifoGpaxaTica npy NOBTOPHOMY BMUKaHHI Npunaay.

- [Mpw BubOpi WBKAKOCTi Ha aucnnei BinobpaxaeTbecs Yac, Lo 3anuwmMBCa A0 PO3psKaHHS akymynsTopa. //
Munococ mae Tpu wamakocTi: ECO (eHeproabepiratoumnit pexum, Konm OHOTO 3apsifly akyMynsTopa BucTavae
Ha HaingoBLuMi yac), MAX (cepegHiit pexum poboTu, Konu OAHOrO 3apsidy BUCTA4a€ Ha CTaHOapTHWIA yac) i
BOOST (kopoTkuit ac po6oTu Ha ofiHOMY 3apsifli, MakcuMarbHa NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS!).
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3APAMKEHHA

3apsipKaitTe NUNococ Ha BiacTaHi He MeHwe 1 M Big Oyab-Akux HarpiBHUX noBepxoHb. // Tig yac 3apsmxaHHs
npunag He MOXHa BMUKaTH.

MepexigHuk i3 3apsigHuM kabenem Ans nunococa BXOAWTb [0 KOMMNEKTY noctadanHs. // BcTasTe 3apspHuin
nepexigHuK y BiACIK Ans 3apspkaHHs, po3TalloBaHWi y BEPXHIN vacTuHi gucnnes. // Bu moxeTe 3apsgxatu
aKyMynsTop Ha HaCTIHHOMY KPOHLUTEIHi 60 OKpeMO Big MOTOPHOTO B6roky. // BuiiMiTb akyMynsiTop, HaTUCHYBLUM
KHOMKy Mif, AMCNneeM, Wwob BATSTHYTU iHOro 3 na3iB MOTOpHOro 6roky. // Mpu okpeMomy 3apsimkaHHi HeobXxigHo
nepeBipUTY, YW NpUNag 3apspKacTbCs Ha BifCTaHi He MeHLe 1 M Bif Byab-skuX NOBEPXOHb, L0 HarpiBaoTses. //
Lllo6 npaBunbHO BCTAHOBUTW aKyMynsTOp Hasaf Ha Onok [BuryHa, HeobXigHO MpaBUMbHO BCTAHOBUTU
akyMmynsTop Ha naaw (nepesipTe 061ABi CTOPOHM). FKLO BCe 3pobreHO NpaBUMbHO, BU MOYYETE Nerke KnaLaHHs.
Mig yac 3apsmpKaHHs Ha guennel BinobpaxaTUMeTbCst piBeHb 3apsiay akyMynsiTopa y BifcoTkax.

KOHTEWHEP Ong NNy TA ®NbTPU
1 KoHmeliHep 0nsi nuy ma ¢hinbmpu
BudaneHHs nuny 3 koHmelHepa
®inbTp MOXHa YMCTUTK Mig Yac NpuBMpaHHst IMNOCOCoM. // Y HUXHIRA YacTuHI Npunagy e pyuka, Wo obepTaeThes,
3a [10NOMOroI0 sIKOi MOXHa NpoTepTy irnbTp. MoBepHITH ii B ByAb-sKOMY HanpsiMKy, LLO6 o4ncTUTH dinbTp. // Tum
He MeHLU, Mig Yac YULLEHHs npunagy dinbTp HeobXiAHO MPOMUTI Ta OYMCTUTYA HANEXHUM YUHOM.
LLlo6 cnopoXHUTM KOHTEHEP NS MUy, 3HIMiTb MOTOPHWIA Bnok 3i WwnaHra. // Ha GoKoBili CTOPOHI pydku, sika
BUCTyNnae 3 MOTOpHOTO Oroky, € wtudT. // MoTarHiTb AOro [0 PyYKM, i [IHO KOHTEVHepa BiaKpUETbCH. Tomy
BiAKpUBAMNTE KOHTENHEP, NULLE TPUMAIOUN NOTO HaZ BiAPOM ANs CMITTS.
3Hsimms KoHmeliHepa 3 MOMOpPHO20 610Ky
3HiMiTb WnaHr 3 MoTopHoro 6noky. // LLo6 3HATW KOHTeItHEp ANS MWAY, HATUCHITL KHOMKY Ha BHYTPILLHII YaCTuHi
KOHTelHepa (intocTpoBaHa iHCTpyKList). // LLo6 GesneyHo 3HATW KOHTeiiHep, cnoyaTky 3HIMiTb 3aAHI0 YacTUHy
KOHTeiiHepa, a MoTiM MIgHIMITb i BUAMITL (iNbTp 3 NasiB Ha nepefHilt YacTuHi MoTopHoro 6roky. // CTpyciTb i
06epexHO NoYnCTiTh GinbTp, 106 BUAANUTY BpyA, KU HaKonMuMBCA Nif Yac NpubupakHs. /[Mpomuiite dinbTp He
6inblue TPbOX pasiB i 3nerka CTUCHITL 1oro. // Mepea NOBTOPHUM BUKOPUCTaHHSAM oro HeobxiaHo fobpe npocywmTy
(He mMeHLue 24 roauH).
HaTucHiTb Ha WTUET Ha 3adHiA CTIHL kKoHTeHepa, Wob BigkpuTi HO KoHTelHepa. // MoBepHiTh 06in dinbTpa Ta
BUIAMITb MOr0 3 KOHTeiiHepa. // KoHTeitHep i cbinbTpyBanbHuin 06igok MoxHa mutw. /[ Tlepen MOBTOPHUM
BMKOPUCTAHHSIM BOHW MalOTb MOBHICTIO BUCOXHYTW (CYLLiTb iX LUOHaMeHLe 24 roguHu). // He MoviTb nepesHio
YaCTUHY KOHTENHepa, Kyav NOoMILLaeTbCs LWNaHT, o6 He NOWKOAUTY MicLie, e AeTanb KOHTAKTYE 3i LUaHroM.
2 3amiHa pinbmpa
FAKWwo Bu NoMiTMAK, WO GiNbTP MOLKOAKEHWIA, HEraitHO 3aMiHiTb 110ro. FKWO BW PErynspHO BUKOPUCTOBYETE
nUrococ, PeKoOMeHAyeMO 3amiHioBaTi (inbTp KOXHI 6 MicsuiB, Wwob 3abe3neynTn MakcumanbHO JOBrUi TepMiH
cnyxbu nunococa.

ITKA AN nianoru
HatucHitb kHOMKy 360Ky LUiTKM, OB 3BIMbHUTM WTUGT, BUAMITH LTKY 3 KOPMYCY Ta MPOTPITb HUKHIO YacTUHY
kopnycy ranuipkoto. // OuncTiTb BCMOKTYBamnbHWI WnaHr LWiTku. // CTpyciTe BanMK Ha LWiTUi Ta akypaTHO 3pixTe
HOXULIAIMM CMITTS! Ta BONIOCCA, LLIO HAKOMMYMNNCA Y BiABEAEHOMY AN LbOro nady Ha Witui. /. He TArHiTb 3a Bonoccs
abo HuUTKW, WOG He MOWKOAMTW WETWUHYy Ha Banuky. //// BctasTe ponuk Hasag y witky. // Ponuk BCTaBneHo
NPaBMIbHO, AKLLO YyTH Nerke KnauaHHs, a 6iYHuiA LWTUAT HaginHO MPUKPINNEHUA [0 KOpRyCy LUiTKM.
3BMPAHHA ANA NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHA
BcraBTe ounLLeHnin ponuk Hasag y WiTky. MpocyHbTe BY3bKM KiHELb B OTBIp | BCTaBTE YaCTUHY 3 «pY4KOKO» Halaj
Y BUXiZHY YacTWHy LLiTKK... POk BCTaBMEHO NPaBULHO, SIKLLO YyTH NErke KraLaHHs.
Mepw Hix 30MpaTh KOHTEAHEp AN NUIY, NepeKoHalTecs, Lo BCi KOMMOHEHTU MOBHICTIO BUcoxnW. Bonori geTani
MOXyTb MPU3BECTU A0 HECTIPABHOCTI nunococa. // BctasTe dinbTpyBanbHwii 06if y KOHTEHep i 3adikcyiTe iroro y
3BOPOTHOMY HanpsiMKy, B sIKOMY B i Or0 BUiManu. Bu nouyeTe knauaHHs, komv BiH Byzie BCTABMEHWI NPaBUIbHO.
Il 3akpuiATe OHO KOHTElHepa. Bu TakoX MoXeTe AisHATUCH, UM MPaBWNbHO BCTAHOBNEHWM 06in hinbTpa,
NepeBIpUBLLK, Y1 NIETKO 3aKPUBAETLCS HUKHS YaCTUHA KOHTENHepa, He BIUMaratoun 3ycunb Ans BigkputTs. // Akwo
NPUKNacTyh 3ycunns Ans 3akpuTTs, MOXHa MOLUKOAWTI AHO KOHTeliHepa. // Y BepXHili YacTWHi NpaBMIbHO BCTAHOBITH
inbTp Hasaa B 060AoK i koHTerHep. // AKWo CTpinkv Ha inbTpi Ta obopi 3biralTbes, GinbTp BCTaHOBNEHO
npaBunbHO. «Pydka» dinbTpa Takox Mae 6yTv HadiHO 3akpinneHa B KOHTENHEPI.
[MpaBurbHe BCTAHOBNEHHS KOHTEIHEPa Ha3ag, y MOTOpHUiA Bnok // TepeaHio YacTUHY KOHTelHepa, sika BKIoYace B
cebe 3'eqHyBarbHy YaCTUHY Ans LUnaHra, HeobXigHO BCTABUTU B Naau, po3TalloBaHi y MOTopHOMY 6roui. Tinbku
nicns LbOro MOXHA HaCyHyTU 3afiHI0 YaCTUHY KOHTEMHepa Ha 3acyBKy Ha MOTOpHoMy Brou. // Akwo inbTp
MpaBuIbHO PO3MILLEHO B KOHTEAHEPI i KOHTEMHep HafinHO 3adikcoBaHO B Nasax, BW 3MOXeTe nerko nig'egHatt
KOHTENHEpP 40 MOTOPHOro 6roky. // B iHWOMyY BUNaaKy NOBTOPITL NPOLEAYPY.
3AMIHA ®INbTPA
o6 npomoBxUTM TEPMIH CRyxbW npunagy PEKOMEHOYETbCS PErynsipHO YMCTUTU hinbTp MiCAS KOXHOTO
BUKOPUCTAHHS, @ NPM PErynsipHOMY BUKOPUCTaHHI - MiHSITV 10r0 KOXHI 6 MicsLiB.
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WHCTPYKLWA NO SKCIIYATALIUU

MMpepynpexaexns

Mpn nomnb3oBaHu MPUBOPOM CrieayiTe MPUBEAEHHBIM YKasaHsM no 6e3onacHoCTu:
BHAMATENbHO MpouMTalTe MHCTPYKUMIO MO 9KCTyaTauun M MCnonb3ynte npubop B
COOTBETCTBAN C WHCTPYKUMeN. // Tlepen nepBbiM MCNOMnb30BaHWEM yaanuTe ¢ npubopa
TPaHCMOPTHYIO YMAKOBKY, 3aLUMTHYIO NIEHKY W Hakmnenku. // He octaensiite paboTaroLuyuii
npubop Ge3 npucmotpa. // Meped wcronb3oBaHWem cobepute W 3akpenuTe AeTanm
npubopa. // VicnonbayiTe nprbop TOMbKO B CyXvX 3aKpbITbIX MOMeLLeHnsX. // PaspeluaeTcs
NCMonb3oBaTb NPMOOP TOMbKO C  AeTansMu, PEKOMEHZOBAHHbIMW MPOU3BOAUTENEM
npubopa. // He nonb3yirecs nprbopom, eCIv OH yran, MOBPEXAEH, XPaHUCS Ha OTKPBITOM
BO3ayxe N ynan B Bogy. // PerynsipHo ounwairTe npubop. 310 NPOANNT CPOK €ro CryxObl.
/I Cregute, 4toBbl BOMOCHI, ANMHHAS OAEXAA, Nasblibl U APpYrve YacTu Tefa He Kacanuchb
OTBEPCTWI M NOABWKHbIX YacTeit npubopa. // Mpubop COOTBETCTBYET BCEM CTaH4apTaM no
AMEKTPOMArHUTHLIM MOMSIM U HOPMaM, PerynupyoLLyMM JOonyCTUMbIE YPOBHU PagyonoMex.
/I Tipnbop He npefHa3Ha4eH Ans UCToNb30BaHNA AETbMM W NIOABMW C OrpaHNYEHHbIMM
(OU3NHECKAMM UMW NCUXYECKUMI CIOCOBHOCTAMM. [lonyckaeTcs ucnonb3oBaHwe npubopa
[ETbMM CTapLLe BOCbMY NIET W NIOABMM C OTPaHUYEHHBIMU (PU3NYECKMM, ABUraTENbHBIMM
W NCUXMYECKMM CNIOCOBHOCTSAMI, @ TakKe NMKOAbMI, HE UMEIOLLMMW AOCTAaTO4YHOMO OnbiTa
WM 3HAHWA ONS €ro UCMONb30BaHMS, TOMbKO MOA MPUCMOTPOM MMM €CIv OHW Bbirv
06yyeHbl NOMb30BaHMI0 NMPMOOPOM M OCO3HAKOT BO3MOXHYKO OMACHOCTb, CBS3aHHYIO C
HenpaBWbHOM aKkcnnyaTauuen npubopa. Cneaute 3a AeTbMu BO BpeMsi paboTbl npubopa.
He nossonsitte getam urpatb ¢ npubopom. // [leTn MOoryT ounwatb W OCyLeCTBAsTb
obcnyxueaHne npubopa, TOMbKO E€CAW OHM LOCTUMIM BOCbMUNETHErO BO3pacta W
HaxogsTcs nog, nprucMoTpoM. // Beikntovaiite npubop nocne 1Crons30BaHu.

OnacHocTb

He norpyxaiite npubop v 3apsigHyto 6asy (v agantep) B BOZY U APYIyO XUOKOCTb, He
MOMTE Nog, CTPyew BOAbI.

BaxHble npegynpexaeHuns

Mepen noakntoueHmem npubopa unn 3apsgHoi 6asbl C CETEBLIM LLHYPOM K 3NEKTPOCETH
ybeaumTech, YTO HOMUHArEHOE HanpsKEHE COOTBETCTBYET HAMPSHKEHMIO ANEeKTPOCETH. //
He nonbayirecb npubopom 1 3apsgHon Gasoi (unn agantepoM — B 3aBUCMMOCTU OT
Mozenu Baluero npubopa), ecriv OHM noBpexaeHsbl. // Mpu noBpexaeHnn 3apsiaHon Gasbl
(unu agantepa) 3amMeHsTe UX TONbKO OpUTMHAMBHBIMK M3AenusaMM, YTobbl obecneynTb
OesonacHyto akcnnyataumio npubopa. // B apanTepe BCTpOeH TpaHchopmatop.
3anpeLaeTcs CHUMATbL ¥ MeHATb ajanTep, Tak Kak 370 MOXET MPUBECTU K OMacHOW
cutyaumu. // 3apskatb akkyMyrnsTop MOXHO TOMbKO C MOMOLLBIO afanTepa U 3apsigHow
Ba3bl, BXoAsALLMX B KOMAMeEKT nprubopa. [lonyckaeTcs HarpeB aganTepa B NpoLecce 3apsiaki
(3aBMCKT OT MOZENH, ECIM afanTep BXOLWUT B KOMMNEKT NocTasky). // Boikntounte npubop
Ha Bpems 3apsgku. // 3anpelyaetcs ucnonb3osatb npubop 6e3 dunbTpo um Broka
unbTpos. // Cneaute, YTobbI 0TBEPCTUS ANS BbIXOLA BO3AyXa Obin cBOGOAHbIE BO BpEMS
pabotbl npubopa. // Mbinecoc npeaHa3HaueH 41 AOMALLHEro 1Cronb30BaHNS Ans Yoopku
BHYTPM MOMeLLeHmiA. // [Insi CoXpaHEHUs MOLLHOCTW BCaChIBaHWS W AEKTUBHON YOOPKY
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crieauTe 3a YCTOTOM BCAChIBAIOLLMX OTBEPCTUIN. PerynsipHo ounLyaiTe oteepcTie Tpyobi
OT MbINK, BOMOC W APYIuX 3arpsisHEHMIA, KOTOPble MOryT BrOKMpOBaTL BO3AYLLHbINA NOTOK. //
Mepen O4MCTKOM MOACTABKM MMM 3apsigHOM 6asbl OTCOEAMHUTE €e OT JneKTpoceTw. //
3anpeLlaetcs 1cnonb3oBaTh Npubop Ans YOOpKi HEOCTBIBLUErO Menna, OnUIoK, OKYPKOB,
CIMYEK, XMOKOCTEN (Hanpumep, neHbl 4ns KOBPOB), OCTPbIX NPEAMETOB (OCKOIKOB 1 T.11.). /
He npubnuxaiite k cebe BcacbiBatoLLee oTBepcTme. // He ncnonbayite npubop ans yoopku
CTPOMTENBHOrO Mycopa (MESIKOro necka, U3BeCTu, LIEMeHTa) U TOHepa A MPUHTEPOB, Tak
Kak 3TO MOXET MPUBECTM K NOroMKe npubopa.

[Mouck 1 ycTpaHeHue HencnpasHOCTEN

HeucnpaBHOCTb Bo3MoxHas npuimnHa YcTpaHeHve
AKKYMYNSITOp NOMHOCTbI0 Pa3psikeH. | 3apsauTe akkymMynsTop.

Mpuop He paGoTaer. HenpaBumbHO YCTaHOBIEH pPyYHOIA MpaBunnbHO NOACOEANHUTE PYYHOI
nbINecoc. nbINecoc.
Mb1necOOPHUK 3aMOMNHEH. OumcTute nbinecOOpHMK.

Huakast MOLLHOCTb dunbTp A 3acopet. Ounctute Unu 3ameruTe UNLTP.

BCACIBAHNS. 3acopeHa Tpyba, nofaouias Bosayx, | Ounctute TypBoLLETKy.
NN BPALLAIOLASCS LIETKA.

AxkymynsTop He BKMioueH B po3eTky. | MoakmiouuTe akkyMynsiTop K po3eTke.

AKKyMynsSITOp He NOAKNIOYEH K MoakniounTe akKyMynsTop K epxaTento
lMpubop He 3apskaeTcs

pa3beMy Ha iepxaTene nbinecoca. nblnecoca.

He yCTaHOBNEH py4YHOM MblNecoc. YcTaHoBKTE py4HON Nblnecoc.
Mocne 3apsgku nbinecoc | Mbinecoc 3apsxancs He AOCTAaTOMHO | 3apskanTe akkyMynsTop B
paboTaeT o4eHb aonro. COOTBETCTBUSMM C MHCTPYKLME.
KOPOTKOE BpEMS. AkkymynsTop Bblpabotan CBoW pecypc. | 3aMeHuUTe akkyMynsTop.

OkpyxatoLLas cpesa

W3genve He MoaneXuT yTUIM3aLMM B KauecTse GbITOBBIX OTXOHOB. Ero cregyet caaTh B COOTBETCTBYIOWMA MyHKT
npuema aMeKTPOHHOTO W 3MeKTPooBopyaoBaHMs Ans nocnedyiolen ytunusaumi. Cobriogast npasuna yTunusaLmum
U3Lenus, Bbl NOMOXeTe NPeAoTBPaTUTL NPUIMHEHHE Yillepba OKpyxaloLeil Cpese 1 300POBbIO NoAei.

[aHHbil npubop MapkupoBaH B cooTeTcTBuM C EBponeiicko ampektvson 2012/19/EU no obpallenuio ¢ oTxogamu OT
3MEKTPUYECKOrO U 3neKTpoHHoro o6opyaosanus (WEEE). [laHHas AnpekTuea onpeaenseT TpeGoBaHust no coopy v yTuimsaumm
OTXOL0B 3NEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOTO 060pyAOBaHIS, AeMCTBYtOLMe BO BCex cTpaHax EC.

[apaHTus 1 cepauc

Ipu BO3HNKHOBEHWM HeNCNPaBHOCTEN 0bpaLLaiTeCh B aBTOPHU30BaHHbIN CEPBUCHBII LieHTP. CICOK aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX
LIeHTPOB Bbl MOXETe HaiiTu B GpoLutope «TapaHTuitHble 06si3aTensCTBay U Ha caitre www. Gorenje.com.
MpumeyaHme: rapaHTus Ha akkymynsTop 12 mecsies.

Tonbko dns ucnonb30eaHus 8 6bimy!

E H [ Wmnoprtep: 000 «lopeHbe BT»
119180, MockBa, AkumaHckas Hab., 4, cTp. 1
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[inst ynobcTBa TPAHCMOPTUPOBKI HEKOTOPLIE AeTanu Npubopa ynakoBaHb! N0 OTAEMLHOCTY W YNOXEHbI B ynakoBky npubopa.
/I Mepep nepBbIM MCONb30BaHNeM Npubopa npouuTaliTe 1 cobrniofaiTe MHCTPyKLMK No cbopke v Be3onacHoi akcnmyaTaumm.
/I Tipubop npeaHa3HayeH Ans 6bITOBOTO NCMOMb30BaHNS A4S CyXoi YOOPKM MbINecocoM.

0I'IVICAHVIE NMPUEOPA

Kopnyc ¢ MOTOPHbIM BOKOM, aKkyMyNsiTOPOM W KOHTENHEPOM ANs MbII
Tpy6ka

OnekTpuyeckas TypboLLeTka Ans nona

Hacagka 2 B 1

[InnHHas wenesas Hacagka

HacTeHHbI fepxatens

Apantep

YCTAHOBKA

MoacoeauHUTe TpyBKY C OAHONM CTOPOHBI K MOTOPHOMY BOKY, C Apyroi CTOPOHI K TypBoleTke Ans nora. Coopka
CUMTaeTCs NPaBIUbLHOM, ECAM ieTani 3aduKCMpoBaHb! B Nasax (CrbILLEH LUEMHOK NPU YCTaHOBKE).

[ina xpaHeHWs nbinecoca W Hacapok MPefyCMOTPeH HaCTeHHbI Aepxatenb. // [Ins ycTaHOBKW HAcTEHHOro
JepxaTtens Ccnegyite npunaraemon WNMOCTPUPOBAHHOM WHCTPYKUMM. // HacTeHHbIn OepxaTtenb AOMKeH
HaxoauUTbCA Ha PaCcCTOSHM He MeHee 1 MeTpa OT HarpeBatoLLNXCA NOBEPXHOCTEN. // B HUXHeN YacTh HacTeHHOro
fepxaTens npefycMOTpeH OTCeK AN XpaHenus Hacapok. // [lepxatenb obecneunsaet 6e3onacHoe xpaHeHue
nbinecoca 1 No3BONsiET AepxaTb ero Harotose Anst GbicTpoit y6opku. /| U3-3a ceoeit dhopmbl npubop He MoxeT
CTOATb CaMOCTOSATENbHO.

MCNONb30BAHUE

Mbinecoc He npefHasHayeH Ans yOOPKM KMAKOCTM, CTEKMa, OKYPKOB, CMMYEK vin NMiobbIX OCTPbIX NpeamMeTos,

KOTOpbIE MOTYT NPUBECTY K NOBPEXAEHNI0 Npnbopa.

LLleTkm M Hacafku MOXHO YyCTaHaBnMBaTb Ha TPYOky M Ha MOTOpHbIA 6nok. // LeTku u Hacamku cHumaroTcst

HaXaTneM Ha KHOMKY W NpeAHa3HayeHbl Ans pasnuyHbiX 3apad. [pu npaBunbHON YCTaHOBKe Hacadok pasaaeTcs

u.\enqm(
lWeTka Ans mona wcnons3yetcst Ans yOopkv Nona 1 HamonbHbIX MOKPLITUIA (Cyxux MOBEpXHocTeir). He
NCnonb3ynTe LUETKY Ha KOBPax C BbICOKAM BOPCOM, TaK Kak BOPC MOXeET 3acTpsiTb B Bamnnke LYETKM W
MpWBECTY K NONOMKe Mblnecoca.

- LlleneBas Hacazka ucnonbayetcs Ans y6opki TpYAHO[OCTYMHbIX MECT (YITOB, LLenel 3a AMBaHOM, NayTUHbI,
npoCTpaHCTBa 3a 6aTapesmn U T. 4.).

- Hacapka 2 B 1 yaobHa ans ouncTkm Hebonblumx npeameToB. YTo6bl NpeBpaTuTb Y3KyI0 HacafKy B LUETKY
Ans nbink (yaobHa Ans ybopku Mbini ¢ pam, M3 BbIABUXHBIX FLLMKOB U T.[.), HAXMUTE Ha 4acTb C
LeTUHKaMM.

- HacTeHHbIt fepxaTenb NpeAHasHayeH Ans xpaHeHus nbinecoca. // C 3agHen CTOPOHbI MOTOPHOTO Brioka
“MeeTcs HebomblUoe OTBEpCTUE Ans (pUKCaLuM Mbinecoca B HaCTEHHOM Aepxatene. // HacTeHHblit
Aepxartenb [JOIMKEH HaxoANTLCA Ha PacCTOSHUM He MeHee 1 MeTpa OT HarpeBatoLLXCa noBepxHocTed. //
YT06bI CHATb MbINECOC C AepKaTens, HaXMUTE Ha BOKOBOW pbiyar BHU3 W BbIHbTE MbINECOC.

YTUNU3ALIMA

Ecnu Bbl X0TUTE 3aMeHUTL NPrBop Ui OH BaM BObLLE He HyXeH, TOMHITE O 3aLLMTe OKPYXaloLLENn cpeapl.
Mepen ytunusauueir npubopa HeobxoauMo CHsiTb akkymynsitop. // [ns 6e3onacHoro CHATUSI akkymynsitopa
ybeauntech, YTO OH MOMHOCTLIO pa3psikeH. Ecnn npubop He ocHaleH CbEMHbIM akKyMyNnsTOpOM, CriedyiTe
VHCTPYKUMAM, NpUBEAEHHbIM B DykneTe ¢ pucyHkamu. // [INg npaBUMbHOrO CHATWUS akkymynsitopa cnepyite
npunaraemoit UNmniCTPUPOBAHHON UHCTPYKLMM.

UCNONb30BAHUE

Ha pykosiTke mbirecoca HaxoguTCs KHomka BKM./Bblkn. // Agantep Ans 3apsigkv pacnonoXeH B BEPXHeW Yactu

[QMCNNENHOro Moayns.

Ha aucnnee otobpaxatoTcst pasnuyHble yHKLMM.

- [MpuBop ocHaLeH LindpoBbLIM MHOMKATOPOM 3apsifia baTapeu, KOTOPbIN NOKa3bIBAET TeKyLUMI 3apsia baTapeu
BO BPEMSl 1CTIONb30BaHNS UMK BO BPEMS 3aPSAAKN.

- VHpukaTop C nepeyepkHyTLIM BaMKOM 3aropaeTcsl, eCniu B LUeTke 3acTpsn NOCTOPOHHWUA npeamer. // Ecnn
9TOT MHAMKATOP 3aropencs, TO MbNEeCOC BbIKMOYUTCSA ANs 3aluuThl OT NOBpexaeHN. // YaanuTte npeamer,
3acTpsBlmiA B weTke. // Mocne yaaneHns npegmeTa M NOBTOPHOMO BKIOYEHWS mpubopa MHAMKaTop He
3aropaetcs.

—  Tpu BbiBope ckopocTM Ha Aucnnee otobpaxaeTcs BpeMs, OCTaBLUEECS [0 pa3psiaku akkymynsitopa. //
Mbinecoc umeet Tpu ckopocTu: ECO (3HeprocOeperatoLLmit pexum, obecrneymaeT camoe NpOLOKUTENbHOE
Bpems paboTbl T ofHoM 3apsaku), MAX (cTaHgapTHbIi pexim, obecrneynBaeT cTaHaapTHOE BpeMs paboThl
OT ofHoit 3apsiaku) u BOOST (pexuMm MakcuMarbHOM MOLIHOCTW BCachiBaHWsl, BpeMsi paboTbl OT OfHOM
3apsaK1 MUHAMANBLHOE).

~NOoO O WN =

67



3APAOKA

3apsikaiTe Mblnecoc Ha paccTosiHUM He MeHee 1 MeTpa OT HarpeBaloLLMXCs NOBEPXHOCTEN. // Bo Bpems 3apsiku
npubop Henb3s BKMIOYMUTD.

ApanTep CO LUIHYpOM NWUTaHWs BXOAMT B KOMMIEKT NOCTaBkW nbinecoca. // MoaknoumTe agantep K pasbemy B
BEpPXHEW YacTu aucnnenHoro Moayns. // 3apskaTb akkyMynsTop MOXHO Kak Ha HacTeHHOM fepxkaTtene, Tak 1
0TAEenNbHO OT MOTOpHOrO 6roKa. // YToBbl CHATb akKyMynsiTop, HaXMUTe KHOMKy Nog AUCINEeeM U WU3BMekuTe
aKkKyMmynsiTop U3 nasos. // 3apsxaiiTe akkymyrnsiTop Ha pacCTOsHUM He MeHee 1 MeTpa OT HarpeBatoLmXcs
noBepxHocTel. // YTobbl NpaBuibHO YCTaHOBUTb akKyMynsSTOp Ha MeCTo, ybeanTech, 4TO OH POBHO BXOAWT B Nasbl
(npoBepbTe 06e CTOpOHI). MpaBunbHas ycTaHOBKa COMPOBOXAAETCS Nerkum LuenykoM. // Bo Bpems 3apsgkv Ha
aucnnee otobpaxaeTcs NPOLEHT 3apsiaa akkyMynstopa.

KOHTEWHEP ANA NbIN N dUNBbTPbI

1 KoxmetHep Ans nbinu u ¢unbmps|

Oyucmka koHmeliHepa 05151 Nbinu

®unbTp MOXHO OYMCTUTB BO BpeMst ybopku. // B HimkHel YacTu kopnyca HaxouTcs BpalLalolascs pyyka, ¢

MOMOLLbKO KOTOPOM MOXHO CYWLLATB MbiNb ¢ unbTpa. MosepHUTE ee B NtoBOM HanpasrneHu, YTobbl OUUCTUTL

unbTp. // Tem He MeHee, UNbTP HEOBXOAMMO TILATENBHO MPOMBIBATH W OYMLLATH BO BPEMS PETYNISPHON OYUCTKM

nbinecoca.

Yt06bl OMyCTOLINTL KOHTEMHED AMS MbK, OTCOEAMHUTE MOTOPHLINA 6ok oT Tpy6kK. CHOKY Ha py4ke MOTOPHOTO

Grioka MmeeTcs KHOMKa-3alyenka, BbICTynarolyas U3 MOTOpHOro Broka. MoTsHUTE ee K py4Ke, YTODbI OTKPbITb AHO

KoHTeitHepa Ans nbinn. OTKpbIBaliTe KOHTEMHEP AN MbINW HAZ MyCOPHBIM BELPOM.

CHamue KoHmeliHepa 07151 NbITU ¢ MOMOPHO20 br1oKa

Otcoeaunute TPYbKy OT MOTOpHOrO Broka. // UTobbl CHATL KOHTEHEP ANS MbINMK, HaXMUTE KHOMKY COOKy Ha

BHYTPEHHEN CTOPOHe KOHTeiHepa Ans mbink (cM. puc.). // YtoBbl Ge3onacHo CHATb KOHTelHep, CHavana

OTCOEMMHUTE €0 3a[HIOK YacTb, 3aTeM MOLHUMMUTE W BbIHbTE (DUNLTP U3 Na30B B NepeaHei 4acT MOTOPHOTO

Brioka. // MoTpsicute UNBTP 1 akKypaTHO OYMCTUTE €ro OT OCTABLUEHCS MbINK C MOMOLLbHO WeTky. // MpomoliTe

unbTp He Gonee Tpex pa3 u akkypaTHo otoxmuTe. // Meped MCNONb3oBaHWEM XOPOLLO MPOCYLINTE (UMbTP

(cywmTe He meHee 24 yaco).

YT00bl BbITPSAXHYTb Mbiflb U3 KOHTEMHEpA ANS MbifM, HAXMUTE HA KHOMKY C 3aAHel CTOPOHbI KOHTeWHepa. //

MoBepHUTe pamky nnbTPa U CHUMKUTE C KOHTeHepa Ans Nbinu. // KoHTeHep AN NbInv 1 pamKy dunbTpa MOXHO

MbITb. // Teped 1cnomnb3oBaHWeM XOpOLLO MPOCyLIMTE 3TW geTanu (CylumTe He MeHee 24 yacos). // He mounte

NepepHio YacTb KOHTelHepa Ans MbinW, K KOTOPOW MOACOeAuHsieTcs TpyOka, 4ToBbl He noBpeanTb

YNNOTHUTENbHOE COEAMHEHNE.

2 Bamena ¢punbmpa

Ecnm Bbl 06Hapyxmnu, 4to unbTp NOBpeXAeH, 3ameHuTe unbTp. Mpy perynsipHOM 1CMonb30BaHuK Mbinecoca

peKoMeHayeTCs MeHsTb UNbTP Kaxable 6 MecsLeB, 4Tobbl 0BecneunTb Aonruid CPok Cnyx6bl Nbinecoca.

LLETKA ONA NOnA

HaxmuTe KHOMKY CHATUS Banuka cBOKy Ha LeTke, M3BMEKUTE Bamvk 13 KOpryca U NpOTPUTE BHYTPEHHIOK YacTb

LWeTk TKaHbto. // OumcTuTe BcacbiBalollee oTBepcTve LeTku. // MpoBeas HOXHULAMW UMM APYTM OCTPbIM

npeaMeToM BAOMb xenobka Ha Baruke, paspexbTe U akkypaTHO yaanuTe HaMoTaBLUMECS BOMOCHI 1 BOMOkHa. // He

TSHUTE BONOChI M BONIOKHA, YTOObI HE MOBPeaWTb LIETUHKW. // YcTaHoBUTe Bamuk obpaTHo B LeTky. // Banuk

NpaBWUIbHO YCTAHOBIEH, ECTIN NPV YCTaHOBKe Pa3faeTcs Luenyok M BOKOBOM WTU(T HaleXHO 3aKpeneH B kopnyce
LETKN.

CBOPKA MOCNE OYUCTKK

YcTaHoBUTE OYMLLEHHBIV Banvk 0bpaTHO B LLeTKy. CHavana BCTaBbTe Y3KWUA KOHeL| Banuka B OTBEPCTUe, a 3aTeM

YyacTb C «pyvko» — 0BpaTHO B COOTBETCTBYWOLLYID YacTb LUETKU. [lpaBWMbHO YCTAHOBNEHHbIA BanuK

3ahMKCHPYETCA C NETKUM LLEMYKOM.

Mepen Tem kak cobupaTb KOHTEMHep ANS nbimv, y6eauTech, YTO BCe AeTanM MOMHOCTbIO Cyxue. Bnara moxet

MPMBECTU K HEWUCMPABHOCTM Mblnecoca. // BetaBbTe pamky unbTpa B KOHTEMHEp ANS Mbinu U 3auKcupymTe,

MOBEPHYB B HanpaBrneHuW, MPOTMBOMOMOXHOM TOMY, B KOTOPOM Bbl €r0 CHUManu. paBunbHas ycTaHOBKa

COMPOBOXAAETCS NETKMM LenykoM. // 3aKkpoiTe HKHIO YacTb KOHTeHepa Ans nbinn. Ecnv pamka cunbtpa

NpaBUNbHO YCTAHOBMEHA, TO HUXKHSIA YacTb KOHTEMHEPA NS MbINW 3aKpbIBAETCS NErko, 6e3 npuMeHeHust curbl. //

He npunaralite Ype3mMepHbIX YCUNWIA NIPU 3aKPbITUM, NHAYe Bbl MOXETE NOBPEANUT HIKHIOK YacTb KOHTeilHepa. //

B BepxHelt 4acTv koHTeiHepa ANs NMbinv NPaBUIIbHO YCTAHOBUTE (UMbTP B pamKy M KOHTeIHep. // Ecriv cTpenky Ha

hunbTpe 1 pamke GUNbTPa COBMAAAIOT, (UNLTP YCTAHOBMEH MPaBUIbHO. «Pyuka» UNbTPa Takke JOrmKHa bbiTh

HaleXHO 3aKpenneHa B KOHTENHepe ANs Mbiu.

MpaBunbHas ycTaHoBKa KOHTEiHepa Ans Mbinv Ha MOTOPHBI 6ok // BcTaBbTe NepeaHioio YacTb KOHTeHepa Ans

MbINK, BKIOYAOLLYI0 COBAMHEHWE AMs TPYOKM, B Na3bl HA MOTOPHOM Grioke. 3aTemM MOXHO 3alUemnkHYTb 3afHI00

4acTb KOHTelHepa B 3alLienike Ha MOTOpHOM Bnoke. // Ecrv (unbTp npaBunbHO YCTaHOBMEH B KOHTEHepe Ans

MbINW 1 CaM KOHTEHEP HaZeXHO 3atKCUPOBaH B Nasax, Bbl CMOXETE NErko BCTaBUTb KOHTEMHEP B MOTOPHbIA

Grok. // B npoTBHOM Cryyae noBTOpUTE AECTBUS.

3AMEHA ®UNBLTPA

Ytobbl npognuTh Cpok CryxObl mpubopa, PekoMeHOyeTCs PerynspHo ouuwartb unbTp nocrne Kaxaoro

MCMONb30BaHHs 1 MEHSITb €70 KaXzble 6 MecsiLieB NPy PEryNSiPHOM UCMOMb30BaHUN.
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MAWOANAHY XOHIHOEr HYCKAYIbIK KA3

Eckeptynep

AcnanTbl KOnaaHy KesiHae 6epinreH kayinciagik XeHiHeri Hyckaynapabl OpblHOAHbI3:
MManpanaHy XeHIHOEr HyCKAyMbIKTbl MyKUST OKbIHbI3 XoHe acnanTbl HyCKaylblKka
CallkeC KOMaaHbIHpI3. // AnFall korgaHap angbiHaa acnanTblH TackiMarngay KantamachiH,
KOPFalTbIH NMEHKAChIH XaHe XancbipManapbiH arbin TactaHpi3. // XKyMbiC xacan TypraH
acnanTbl Kapaycbi3 KanaplpmMarbi3. // KongaHap angbiHaa acnan GenluekTepiH XuHaHbI3
XaHe BekiTiHi3. // AcnanTbl Kyprak *abblk fIMapaTTapaa faHa KondaHbiHpI3. // AcnanTbl
eHIipyLLi yCbIHFaH berLekTepMeH FaHa KongaHyFa pyKcear eTineai. // Erep acnan KynafaH,
3aKbIMaanFaH, allblk ayada cakTanFaH HeMece CyFa KynaraH 6onca, oHbl KongaHbaHbI3.
/I AcnanTbl Xyieni Typae Tasanan TypbiHbI3. byn OHbIH, KbI3MET €Ty Mep3iMiH y3apTagp!. //
LLlawwThIH, y3bIH KMIMHIH, CayCaKTbIH, XoHe AeHeHiH Backa aa MyLLenepiHiH, acnamnTblH,
CcaHplInaybl MeH XblKbIManbl BenikrepiHe TWin TypMaybiH Kadaranaqpi3. // Acnan pagro
KepeprinepaiH, PyKcaT eTineTiH OeHrennepiH PeTTenTiH SneKTPOMarHUTTi epicTep MeH
Hopmanap eHiHaeri 6apnbik cTaHgapTTapra cankec kenepi. // Acnan bananapabiH, xaHe
uankanblk Hemece neuxukanblk KabineTTepi LekTeyni agamgapdblH, KOnaaHyblHa
apHanMaraH. AcnanTbl Ceri3 XacTaH ackaH bananapra xoHe (mankanblK, Ko3rany XaHe
neuxukanblK, KabineTTepi LWeKTenreH afjamaapra, COHbIMEH KaTap OHbl KOMAaHy VLM
KETKINIKTI Toxipubeci mMeH 6inimi ok, agampapra Tek Toxipubeci Gap agamHblH
KadaranaybIMeH HeMece erep ofiap acnanTbl KongaHyFa yrpeTinreH 6orca xaHe acnanTbl
AypbIC NanaanaHbayra bainaHbICTbl TyblHAAYbI bIKTUMAN KAYINTi TYCIHrEH Xaraanaa faHa
OCbl acnmanTbl KorgaHyra pykcar eTinedi. Acnan XymbiCbl KediHae ©ananapabl
Kadaranaqpl3. bananapra acnanneH oiHayfa pykcat eTnenis. // bananap ceris xacka
KETKEH XoHE YIKEH KiCiHiH, KapayblHaa 6onFaH xaraaiiga faHa acnanTbl Tasanaydbl XoHe
OFaH KblI3MET KepceTyzi opblHaan anagsl. // KongaHbin 6orFaH CoH, acnanTbl CoHgipia.

KayinTinik

AcnanTbl xaHe 3apsigray 6asackiH (Hemece aganTepai) cyra kaHe 6acka Aa CyMbIKTbIKKA
BaTblpMaHpI3, arblH CydblH, aCTbIHAA XyMaHbI3.

MaHbi3ab1 eckepTynep

Keninik WHypbl Gap acnanTbl Hemece 3apsiaTay 6asacblH 3MeKTp XeniciHe jxanFap
angplHoa HOMWHanObl KepHeyaiH, SMeKTp JKENiCHIH, KepHeYiHe CoMKeC KeneTiHiHe Ke3
KeTKi3iHi3. // Acnan xaHe 3apsaTay 6asacsl (Hemece aganTep - acnabblHbI3abIH, MOAENIHE
GannaHbicTbl) GyniHreH Gonca, onapabl KongaHbawbls. // 3apsigray 6asacel (Hemece
aganTtep) OyniHreH xarganaa acnanTbl KAyincia nanganaHyabl KamTaMachIi3 eTy yLUiH Tek
TYMHyCKa OynbiMaapabl faHa KonaaHblHbI3. // AganTepre TpaHcopmaTop KipicTipinreH.
AnanTepai arbiTbin anyra XoHe aybICTbipyFa ThibIM cCarblHagbl, elTkeHi Oyn KayinTi
aFpaiiFa anbin kenyi MymKiH. // AKKyMynsTopabl acnan XubIHTbIFbIHA KIpETiH aganTepain,
XaHe 3apsiaTay 6asacklHblH, kKeMeriMeH faHa 3apsiatayra bonagsl. 3apsiatay npoueciHae
afanTepqin, KbldybiHa xon 6epineai (erep aganTep XeTkisy XubIHTbIFbIHA KipeTiH Gonca,
mogeniHe BainaHbICTbl). // 3apsigTay kesiHge acnanTbl CeHaipin KOMbIHbI3. // AcnanTb
cya3rinepcia Hemece cyarinep bnorbiChi3 KongaHyra ThibiM CanbiHagbl. // Aya LbiFapyFa
apHanfaH caHpinaynapablH, acnan XymbiCbl kesiHge 6itenMeyiH kaparanawpia. //
LLlaHcoprbiw Genme iwiHoe xuHAy MakcaTbiHoa yWae KongadyFa apHaneaH. // Copy
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KyaTblH )XSHE XMHay TWIMZiNiriH cakTay yLliH copaTbiH CaHblnaynapablH, TasasblfblH
KaparanaHpl3. TypbaHbiH, CaHpinaynapbiH LAHHaH, LaLllTaH XaHe aya afbiHbiH GiTeyi
MyMKiH 6acka Aa nacTapgaH xvi Tazanan TypbliHpI3. // Tyrbipabl Hemece 3apsiaTay 6asacbiH
Tasanap angblHaa OHbl AMNEKTP XeNiCIHEH aXblpaTblHbI3. // ACnanTbl a5 e CybIMaFaH Kyrgi,
KOHKAnapabl, TyKblngapadbl, CipiHkenepdi, CyMblKTbIKTapdbl (Mbicanbl, kKinemgepre
apHanfaH kebik), eTkip 3aTTapabl (KapblKLIakTapdbl xaHe T.6.) XuHay yLUiH KongaHyra
TbibIM CarnbiHagpbl. // CopaTblH CaHplnaydbl esiHjsre XakbiHaaTtnaHels. // AcnanTbl
KYPbINbIC KOKbICHIH (YCaK KyM, I30€C, LLEMEHT) aHe NPUHTEpre apHarFaH TOHEPAi XuHay
YLWiH KonaaHbaHpI3, elTkeHi Gyn acnanTbiH, CiHybIHA arbin Kemyi MyMKiH.

AkaynblkTappl i3ey XaHe X0t

AKaynbix, blktuman cebebi Kot

AxkymynsaTop TONbIKTail paspsiaTaHFaH. | AKKyMynsTopabl 3apsiaTanHbl3.

Acnan XyMbIC

Xacamaigpi. KON CopfbICbl AypbIC OPHATbINMaFaH. KON COpFbIChIH AYPbIC XanFaHbl3.
LUaH, 1HaFbILW TONbIN KanfaH. LLlaH, XMHaFbILTLI Ta3anaHbI3.
cyarici bitenreH. Cy3riciH Ta3anaxbl3 Hemece

Copy Kyarbl TeMeH. YbICTBIPbIHbI3.

Aya 6epeTiH TyTik Hemece aliHarnbIn Typ6oLyeTkaHbl Tazanamqpl3.

TypaTblH LeTka GiTenreH.

AkkyMynSITOp po3eTKaFa KoCbIIMaraH. | AKKyMynsTopgbl pO3eTkara Xasraxpla.

AKKyMynsTOp LaHCOpFbIL AKKyMyNSTOPAb! LUAHCOPFbILL
Acnan sapsifTanmaigbl. | ycTarbllblHAAFbI afbiTnara yCTarblLLbIHA XaNFaHbl3.

XanraHOaraH.

KON COpfbICbl OpHATLINIMaFaH. KON COpbICbIH OPHATLIHbI3.
3apsaTaraHHaH KeliH LLlaHcopFbILL XeTKINIKT y3ak, AKKYMYNATOpAbl HYCKAYMbIKKA Calkec
LIAHCOPFbLILL ©Te KbICKA | 3apsATanMaraH. 3apsiaTaHbI3.

YaKbIT )yMbIC Xacangpl. | AkkyMynsTop e3iHiH, PECYPCiH TaybICKaH. AKKYMynSTOpAb! aybICTbIPbIHbI3.

KopluaraH opta

BylibIM TypMbICTbIK Kandblk, PeTiHAe xoibinmaybl TWIC.OHbl ofaH apbl kagere apaTy ylUiH OHbl

3NEKTPOHAbI XaHe SNeKTpnik xabablKTapablH, TUICTI OpblHAApbIHA TancbipFaH eH. byiibiMabl kaaere
mmm KAPaTy epeXenepiH CakTay apkbiNbl KOPLIaraH OpTara XoHe aamaapablH, AeHcaymnbleblHa 3USH
KenTipyaiH, angblH ana anacbI3.

Byn acnan OnekTpnik XsHe 3NeKTPOHAbI XabablkTapablH, KanablkTapblH KongaHy Typansl 2012/19/EU eypona
AepektemeciHe calikec TanbananraH (WEEE). Ocbl gepekteme EO Gapnbik engepiHae kongaHbinatbiH anekTphik
KoHE 9MneKTpoHAbl XabAblKTapdblH, KanablKTapblH XMHAY XoHe kapjere xapaty OoibiHWA Tamantapgbl
aHbIKTanabl.

Keningik xaHe cepauc

Akaynap TyblHOaraH Ke3fe aBTOPNbIK KyKblFbl 6ap cepBuC opTanblebiHa xabapnackiHbl3. ABTOPIbIK CEPBUC
opTanbiKTapbiHbIH, TidiMiH «Keningi MiHaeTTeMenep» KiTanwackiHaH xoHe www. Gorenje.com caiiTbiHaH Taba
anachbis.

Eckeptne:AkkymynsTop keningiri 12 ait.

Tek mypMbicma K0510a Hyra apHainfaH!
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Kayincisgik makcaTblHga acnanTbiH, keibip OenikTepi eke kanTanfaH XsHe Herisri kanTtamara canblheaH. // Anfaww
KOnaaHap angblHAa KypacTbIpy XeHe Kayincia nanaanaHy XeHiHAer HyCKaymblKNeH MyKWAT TaHbIChIN WhifbiHbI3. // Acnan
TYPMbICTbIK GenmMenepai kyprak Tasanayra apHarFaH.

KOMMOHEHTTEPI

1 KO3FanTKpILLbl, aKKyMyNSTOPbI XaHE LUaH, XMHafbILbl 6ap kopnyc
CoparblH LunaHr

EneHre apHanaH anekTp xeteri 6ap Lietka

Kbinaapbl 6ap KoHablpma

¥3blH XiHjLLKE KOHAbIPMA

KabblpFa KpOHLUTEIH

Apantep

OPHATY

LUnaHrTbiH, xorapsbl GeniriH KO3FaNTKbIW 6rorbIHA, an TemeHri GeniriH eAeHre apHanFaH LieTkara XarraHbl3.
Erep kypbinFbl caHpinaynapra Thifbl3 canbiHFaH 6onca (kait 6anTayabl korngaHaTbiHbiHbI3Fa KapamacTtaH, can
£aHa CbIpT eTKeH AbIObICTbI ECTUCI3), KypacTbIpy AypbIC OpbIHAANFaH.

LllaHcopFbill MeH KoOHAbIpManapdbl cakTay yiliH KabblpFa KpOHLWTEHi kapacTbipbinfaH. // Kabbipra
KPOHILUTEMHIH OpHaTy eHIHAEer yCblHbINFAH HyCKayNblKTapAbl OpblHAaHpI3. // Kabbipra KPOHLITEAHIH
Kbl3AbIpFbILITAH KEMiHAE 1M KalUbIKTbIKTA OpHaTbIHbI3. // KOHAbIpManapabl Kabbipra KPOHLUTEIHiHIH, TOMEHTi
Beniringe cakTait anacbi3. // LLlaHcopsbiTbl KPOHIUTEMHAE CakTay OHbIH, KayincisgiriH xsHe Te3 apaga
KONaaHyFa falblHabIFbIH KaMTamackI3 eTeai. // Acnan niliviHe 6aitnaHbICTbl TypakTbl 60MbIN TabbinMangbl.

KONOAHY

LllaHcopfbilw acnanTbl 3akbIMaaybl MyMKiH CYMbIKTbIKTbI, SWHEKTI, aHbiM XaTkaH HeMece Ke3 KenreH eTkip

3aTTapAbl X1HAyFa apHanmaraH.

LLleTkanap MeH KOHAbIpManap LUNaHrka Aa, xeTek brorbiHa aa cait kenegi. // LLetkanap MeH kOHAbIpManapabl

GaTblpManapab! 6acy apkbinbl aybicTbipysa 6onagsl. Onap Typni konaaHyra apHansaH. Erep LueTkaHbl Hemece

KOHLbIPMaHbI OPHATY Ke3iHAe CbIPT ETKEH AblObICTbI €CTICEHI3, ONlap [ypbIC OPHATbIMFaH.

- EpeHre apHanfaH LeTka efeHHiH, bapnbik 6eTTepiH Tasanay yiliH KonpaHbinagpl. LLlaHcopsbiwTbl Tyri
KanblH, Kinemaepai Tasanay yiliH konpaHbaHbi3, aiTnece TyK LIETKAHbIH, LUbiFbIPLUbIKTAPbIHA Opabin
Kanybl MyMKiH, 6yn LWaHCOpFbILTLIH, By3blnybiHA anbin kenegi.

- Kiniluke KOHAbIPMA Tap KaTbiHAY KUblH xeprepdi (bypblluTap, Kpecronap, epMeKwi, paavaTopablH
apTbiHAarbl KEHICTIK ...) Ta3anayra apHarFaH.

- Kbinaapbl 6ap KoHabIpMa (X1eKTemenepre, XblmKbIMasbl XsLUiKTEpre apHarfaH...).

- Kabblpra KPOHLLTENHI LWaHCOPFLILTHI CakTay yILiH kornaaHbinadbl. // XeTtek 6rorbiHbIH apTkbl HeniriHae
LIAHCOPFbITHI KabblpFa KPOHLITEHIHE OPHATY YLUIH KOMAAHBINATBIH WafblH caHpinay b6ap. // Kabbipra
KPOHIUTEMHIH Kke3 KenreH Kpi3gblpy OeTTepiHeH keMmiHge 1M KalbIKTbIKTa OpHaTbiHpl3. /| Erep
LWAHCOPFLILTHI KabbIpFa KPOHLUTEAHIHEH afbITbin anFbiHbl3 kence, Gyiipnik WiHTIpekTi TemeH Bacbin,
LIAHCOPFbILUTBI AMblHbI3.

~NoabhwhN

ACMNANTbI KOOEIE XAPATY

Erep acnantbl aybiCTbIpyAbl Kanacawbld Hemece acnan OyaaH Obinalt kaxeT GonMaca, KopliaraH OopTaHbl
KOpfay Typanbl oinaHfaH XeH.

LllaHcoprbiluThl Kaaere xapatnac OypblH akkymynsitop GaTapesichlH arbiThin any kaxer. /| Akkymynsitop
BaTtapesicblH Kayincia any yLiH OHbIH, TOMbIKTAW pa3psaTaHFaHblHa Ke3 xeTkidiHia. Erep acnanta anmanbl-
canmanbl akkymynstop Oatapesicel Gonmaca, cypettemenepi 6ap kapbiHamapa OepinreH Hyckaynapgbl
opblHAaHbI3. // Akkymynsitop 6atapesicbiH any yLUiH yChIHbINaTbIH HyCKaynapabl OpbIHAaHbI3.

NAUOANAHY

MopTaTvBTi KypbinFbl TyTKackiHAA Kocy/elwipy b6ateipmack! 6ap. // 3apsaTay apantepi UHAMKaUWsS GrorbIHbIH,

Xoraprbl GeniriHae opHanackaH.

}:mennem,qe Typni yHKUMANap KepceTineai:

AcnanTbliH, 6aTapes 3apsabiHbiH, CaHAbIK MHOnKkaTopbl 6ap. CaHAbIk Aucnneiine KonaaHy Hemece 3apsiaTay
ke3iHae baTtapes 3apsigbl kepceTinesi.

- Ycri cbi3binFaH WhIFbIPLWbIK Benrici WweTkara kangan Aa bip 3at Typbin KanfaH kesge xaHagpl. // Ocbl 6enri
naitaa 6onFaH Kke3ge LWaHCOopFbILL 3akbIMaanyAblH, angblH any yiid ewipineai. // Byn xargailna LweTkara
TYpbIN KanFaH 3aTTbl anbin Tactay KaxerT. // 3aTTbl anbin TacTaraHHaH KeiliH acnanTbl KOCKaH kesfe Genri
CeHefi.

- XKbinpgampbikThl TaWpay — kesinge paucnneiine 6aTapesHblH, paspsATaHyblHa JEiiH  KanfaH  yakbiT
kepceTineai. // WancopsbiwTbiH, yw Xbingamablsbl 6ap: ECO (6atapes XyMbICbiHbIH, yakbITbl kebenTinreH
SHEprUsiHbl yHemaey pexumi), MAX (6aTapesiHbiH, XyMbIC Xacay yakblTbl CTaHAAPTTbl OpTalla XyMbIC
pexumi) xasHe BOOST (6aTapest )yMbICbIHbIH, KbICKAPTbINFaH yaKbITbl, COPYAbIH, MakCUManabl KyaTbl).
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3APALOTAY

LLaHCopFbILTBI XbINy Ke3aepiHeH keMiHae 1M KalbIKTbIKTa 3apsaTaHbl3. // KypbinfbiHbl 3apsiaTay KesiHae Kocy
MYMKIH eMec.

YKeTKizy XUbIHTbIFbIHA LAHCOPFLILLIKA apHanFaH 3apsiatay kabeni 6ap agantep kipepi. /| 3apsaTay apgantepiH
WHAMKALMS BnorbiHbiH, Xofaprbl GeniriHae opHanackad 3apsiatay GeniriHe canbipl3. // Acnan kabbipra
KPOHLLTENHIHOE Hemece xeTek OnorbiHaH Oenek TypraH Kesge akkymynsTopgbl 3apsaTtail amacbis. //
AKkymMynsiTopabl XeTek 6norbl caHpinaynapbiHaH LblFapbin any ylliH Aucnneid acTbinharsl 6aTbipmaHsl bacy
apKbINbl OHbl anbiHbI3. // ABTOHOMZbI 3apsiATay YLLiH acnanTbiH, Ke3 KenreH Kbl3aplpy 6eTTepiHeH kemiHge 1 m
KALLbIKTbIKTA 3apsifTarbin XaTKaHblHa ke3 KETKI3y KaxeT. // AkkyMynstop baTapesichiH xeTek 6rorbiHa Aypbic
OpHaTy yLiH GaTapesiHbl caHpinaynapra AypbiC opHamacTbipy KaxeT (eki 6eTiH Tekcepinjs). Erep 6apnbibl
JypbIC xacanfaH 6onca, XeHin cbipT eTkeH AblbbIC eCTUCI3.

3apsigTay kesiHae aucnneine 6atapes 3apsiablHbiH, NabI3bl kepceTineai.

LWAH XWHAFbILI NEH CY3rINEP

1 LUlar, )uHarbiw neH cyaeinep

KoHmeliHepOeai waHObI any

CyariHi LWaHCOopFbILL XyMbIC Xacan TypraH ke3fe Tasanayra Gonagbl. // AcnanTbiH, TeMeHri GeniriHae CyariHi
Tasanay ywiH kongaHyra GonateiH GypanatbiH TyTka 6ap. Cya3riHi Tasanmay yLiH OHbl ke3 KenreH GafbiTTa
BypaHbI3. // Byn petTe, cyariHi acnanTbl Tasanay kesiHae TICTi TaCINMEH Xyy XaHe Tadanay KaxeT.

LlaH, xuHarbIlWThl 6OCATY yLUiH XeTek 6rorbiH WwnaHrtaH anbiHpi3. // TyTkaHblH, Oyitip BeTiHae xeTek GrorbiHaH
LWbIFbIN TypaThbiH Tyiipeyil 6ap. // OHbl Kaknakka 6arbiTTan TapTbiHbI3, KOHTENHEp Ty6i alwbinaabl. KoHTelHepai
TeK KOKbIC 6arbiHbIH, aCTbIHaH yCTan Typbin albiHbI3.

Xemek 6roebiHaH koHmeliHepdi any

LUnaHrTel xetek GrorbiHaH axblpaTtbivpld. // Law XuHarbllWThl any ylwiH KOHTEMHeppiH iwki GeniriHgeri
6atbipmaHbl GackiHbI3 (cypeTTe KepceTinreHaen). // KoHTelHepai kayincis any ylliH anabIMeH KOHTEHEpAiH,
apTkbl OeniriH afbiThil anblHbI3, COJAH COH, Cy3riHi KeTepin, eTek OnorbiHblH, anablHFbl GeniriHAeri
caHplnaynapaaH Wbirapbin anbiHbi3. // LaHcopsbIL KyMbIChl KE3iHAE KWHAMbIN KanFaH NacTbl KO0 yLLUIH Cy3riHi
CinKiN anblHpI3 XaHe aKbIpblH TasanaHpi3. // CyariHi yll peT XyblHbl3 XaHE OHbl aKbIPbiH CbifFbN amblHbI3. //
KaliTa konaaHap anablHaa CyariHi xaKcbinan kenTipin any kaxeT (keminge 24 carar).

KoHTeitHep Ty6iH alwy yLuiH KoHTeltHepAiH, apTkbl Genirinaeri TyipeyilwTi 6ackiHbI3. // Cyari xuektemeciH bypan,
Cy3riHi KOHTElHepAEH LblFapbin anbiHbl3. // KOHTEHep MeH Cyari XuekTeMmeciH xyyra Gonagbl. /| Kalita
KOMAaHap anablHga Cy3riHi ToMbikTan KenTipin any kaxet (keminge 24 carat). // LUnaHrmeH xaHacbin TypfaH
BernLekTi 6ynaipin anmay yLLiH KOHTEAHEPAIH, LWNaHr OpHanackaH GeniriHe cy TUri3beH;s.

2 Cyaseiti aybicmbipy

Erep cyariHin, OyniHreniH 6aitkacaHbl3, OHbl Te3 apapa aybICTbIpbIHbI3. ACnanTbl Xyiieni Typae KONnaaHy kesiHae
LIAHCOPFbILUTHIK KbI3MET €Ty MeP3iMiH y3apTy LLiH Cy3riHi ap 6 aii CalibiH aybICTbIPYAbl yChIHAMbI3.

EOEHIEH APHANFAH LUETKA

BexiTkilTi GocaTy yLiH LeTkaHblH, Oyitip GeTiHaeri 6aTbipMaHbl 6achiHbI3, LWeTkaHbl KOpPNyCTaH anblHbl3 XaHe
KOpnycTbIH, TeMeHri BeniriH MaTameH cypTiHia. // LLleTkaHbiH, copy wnaHrbiH Tasanaupi3. // WeTkagarbl GinikTi
CiNKin anblHbI3 XaHe LieTKagarbl apHaiibl OMbIKKA XWHAMbIN KamnFaH KangblKTap MeH Lialtapabl KaulbIMeH
aKbIpblH Kybin xibepinia. // . LbirblpwbikTasbl Kbinaapasl Gyngipin anmay yLiH WwWalutapasl Hemece xinTepgi
Taptnanpi3. //// WbiebIpWBIKTLI KEMiH Kapaii LeTkara OpHaTbiHbI3. // Erep WbiFbIpLWbIKTEI OpPHATY KesiHAe ChipT
€TKeH JbIbbIC ecTince xaHe Gyiip BekiTKiL LieTKaHbIH, KOPNYCbIH CEHIMA] yCTan Typca, 0N AypbIiC OpHaTbINFaH.
OOAH SPI KONAOAHY YLUIH KYPACTbIPY

TasapTbinFaH LWbIFbIPWBIKTbI KeWiH Kapal LeTkara opHaTbiHbid. XiHilke yibl 6ap GenwekTti caHpinayra
carnblHpI3, OfiaH api «TyTkacbl» 6ap GenLekTi keiliH Kapaii WeTkara casblHpI3... €rep XEHin CbIPT €TKEH Ablbbic
€CTINCe, WbIFbIPLUbIK AYPbIC OPHATHINFAH.

LUan, )uHarbILThl KypacTbipmMac GypbiH Gapnbik, KOMIOHEHTTEP/AIH, TONbIKTa KEMKeHiHe ko3 KeTKi3iHi3. JbIMKbIn
BerLekTep WaHCOPFbIlWTbIH, Gy3binybiHa ceben Gonybl MymkiH. // Cyari XueKTEMECH KOHTeliHepre carnbiHbI3
XSHE OHbl anFaH TaciniHiare kediH Kapai b6arbiTTa OpHaTbiHbI3. [ypbiC OpHaTLIMFaH Ke3e ChIPT eTKeH Abibbic
ectinegi. // KonteitHep Ty6iH xabblHpi3. Erep cyari xvuekTeMeci AypbiC OpHaTbiiFaH 605ca, KOHTEMHEPAiH, TOMEHTi
Beniri )eHin awwbinbin, xabbinags!. // Kyl canbin xabbirnFaH xargaiina koHTelnHep TyGiHiH, GyniHy bIKTUManablbl
6ap. // Cyarini keiliH Kapai Xu1eKkTeMere xaHe KOHTeHepre opHaTbIHbI3. // Erep cyari MeH cyari xuektemecingeri
CTpenkanap Calikec Kerce, Cy3ri AypbIC opHaTbinFaH. CoHpalt-ak Cyari «TyTKaChiH» KOHTeHepre ceHiMai bekiTy
KaXeT.

KoHTeltHeppi eTek 6norbiHa AypbiC opHanacTbipy // KoHTeliHepAiH, WnaHrka apHarnfaH bainaHbicTbipy beniriHeH
TypaThiH anablHFbl Gerniri xeTek BrorbiHaa OpHanackaH cadpinaynapra canblHybl Tvic. OcblgaH keiliH faHa
KOHTEAHEpAiH, apTKbl DeniriH xeTek BnorbiHharsl bickipMara utepe anachi3. // Erep cyari KOHTeliHepre Aypbic
OpHaTbINCa XaHe KOHTeiHep caHbinaynapfa CeHiMfi camnblHfFaH 6omca, KOHTEHepAi XeTek OnorbiHa OHai
Xanran anachi3. // Onait 6onmaca, npoleaypaHsl kaiTanaHpi3.

CY3rIHI AYbICTbIPY

AcnabblHbl3AblH, KbI3MET €Ty Mep3iMiH y3apTy yluiH Cy3riHi ap KOngaHydaH kedliH Tasarnay XasHe OHbl Xyieni
Typae KOMNAaHFaH Xarfanaa ap 6 ait cailbiH aybICTbIPY YCbIHbINAAbI.
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KAYTTOOPAS Fl

Yleiset varotoimenpiteet

Huomioi aina seuraavat perusvarotoimenpiteet kayttdessasi imuria: Lue tama kayttdopas
huolellisesti lapi ja kayta laitetta ainoastaan sen sisaltdmien ohjeiden mukaisesti. // Poista
kaikki suojakalvot ja muovit laitteesta. ennen ensimmaista kayttokertaa. // Ala milloinkaan jata
laitetta iiman valvontaa kayton aikana. / Kokoa laite huolellisesti ennen kayttoa. // Kayta
laitetta ainoastaan sisatiloissa ja kuivissa paikoissa. // Kayta laitteessa ainoastaan valmistajan
suosittelemia osia. // Ala kayta laitetta, jos se on pudonnut, vaurioitunut, sita on pidetty ulkona
tai se on pudonnut tai upotettu nesteeseen. // Saanndllinen puhdistus voi pidentaa laitteen
kayttoikaa. // Varmista, etta hiukset, I0ysat vaatteet, sormet tai muut ruumiinosat eivat joudu
kosketuksiin iimanvaihtoaukkojen tai laitteen liikkuvien osien kanssa. // Laite on kaikkien
voimassa olevien sahkda ja radiohairidita koskevien standardien vaatimusten mukainen. /
Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden kayttodn, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut. Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset seka henkilt,
joiden fyysiset, aistitoimintoihin liittyvat tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
ritthvasti kokemusta tai tietdmysta heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai jos heitd on opastettu laitteen turvallisessa kaytdssa ja he ymmartavat sen
kayttoon liittyvat riskit. Valvo lapsia, kun he kéyttavat laitetta ja varmista, etté he eivat leiki silla.
Il Lapset eivat suorittaa laitteelle puhdistus- ja huoltot6ita, elleivat he ole tayttaneet 8 vuotta ja
tekevét ty6t valvonnan alaisina. // Sammuta laite kayton jalkeen.

Vaara

Ala milloinkaan upota paayksikkdd / laitteen runkoa tai latausalustaa veteen tai muuhun
nesteeseen tai huuhtele niita vesihanan alla.

Erityiset varoitukset

Ennen kuin litat laitteen tai latausalustan virtajohdolla verkkovirtaan, varmista etta niissa
iimoitettu jannite vastaa kotisi verkkojannitetta. / Ala kayta vaurioitunutta pOlynimuria tai
vaurioitunutta latausalustaa (tai adapteria — riippuen imurimallista). // Jos latausalusta (tai
adapteri) on vaurioitunut, vainda vain alkuperaiseen varaosaan vaarojen valttamiseksi. //
Adapteri sisaltdéd muuntajan. Adapterin poistaminen ja vaihtaminen toiseen ei ole sallittua,
koska seurauksena saattaa olla vaarallisia tilanteita. // Lataa imuri ainoastaan toimitukseen
sisaltyvalla adapterilla ja latausalustalla. Adapteri saattaa kuumentua latauksen aikana. Tama
on normaalia. (Riippuu mallista, onko imurissa adapteria). // Sammuta laite latauksen ajaksi.
/I Ala milloinkaan kayta imuria ilman suodattimia tai suodatinyksikkéa. // llmanpoistoaukkoja
ei saa tukkia imuroinnin aikana. // Kayta laitetta ainoastaan kotitalouden tarkoituksiin ja
sisatiloissa. // Pida imuaukot puhtaina ja vapaina laitteen optimaalisen ja esteettoman
imutehon  varmistamiseksi. Suosittelemme ehdottomasti puhdistamaan saannollisesti
imuletkun avoimet osat seka poistamaan polyn, hiukset ja kaiken muunkin, mika saattaa
tukkia iimanvirtauksen. // Ennen kuin puhdistat tuen tai latausalustan, irrota se pistorasiasta.
/I Al milloinkaan imuroi laitteella hiillosta, viilapurua, tupakantumppeja tulitikkuja, nesteita
(esim. Vesi, matonpuhdistusvaahto) tai teravia tai teravakarkisia esineita (kuten lasinsirut
jne.). /I Pida imuletkun aukko tai laitteen avoin osa loitolla kasvoistasi ja kehostasi. // Ala
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milloinkaan kayta laitetta rakennusmateriaalin (kuten hieno hiekka, kalkki, sementtijauhe,
varijauhe jne.) imurointiin. Seurauksena voi olla laitteen vaurioituminen.

Ongelmat ja niiden ratkaisu

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Imuri ei toimi. Akku on tyhja. Lataa akku.
Késipdlynimuria ei ole asennettu okein. Kokoa késipdlynimuri oikein.
Imuteho on Pédlyastia on taynna. Poista paly.
laskenut. tukkeutunut. Puhdista tai vaihda.

iman tulovirtaus on tukkeutunut tai sdhkéharjan | Puhdista sahkéinen harja.
rulla jumiutunut.

KasipGlynimuri ei Laturia ei ole litetty pistorasiaan. Liita laturi pistorasiaan.
ataa. Laturin liitint ei ole liitetty rungon liitantaan. Liita laturi kasipSlynimurin runkoon.
KésipGlynimuria ei ole asennettu runkoon. Kiinnita kasipGlynimuri runkoon.
Kayttd hyvin Iyhyen | Latausaika ei rittavan pitka. Lataa ohjeiden mukaisesti.
ajan kuluessa | Akku alkaa vanhentua. Vaihda akku.
latauksesta.
Ymparistd

Ala havita laitetta normaalin kofitalousjatteen mukana sen kéyttian paatyttyd. Toimita laite kierrétykseen viralliseen
keréyspisteeseen Tekemélld néin autat sdastdmaan ymparistoa.

|
Témé tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston sahké- ja laiteromusta antaman direktiivin 2012/19/EY (WEEE)

mukaisesti. Ohje perustuu koko Euroopan kasittdvéan sahkd- ja laiteromun palautusta ja kierrdtystd koskevaan
sopimukseen.

Takuu ja huolto

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota yhteyttd Gorenje maassasi sijaitsevaan asiakaspalvelukeskukseen
(puhelinnumero on maailmanlaajuisessa takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole asiakaspalvelukeskusta, kdy paikallisen
Gorenje -kauppiaasi luona tai ota yhteytt& Gorenje kotitalouslaitteiden huolto-osastoon.

Huomaa: Pélynimurin akun takuu on 12 kuukautta.

Vain yksityiseen kayttoon!
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Kuljetuksen helpottamiseksi jotkin laitteen osat on pakattu erikseen ja sijoitettu turvallisesti pa@pakkausyksikkoon. // Lue
kokoamis- ja kayttdohjeet ennen ensimmaista kayttokertaa ja noudata niitd. / Laite on tarkoitettu kuivaimurointiin
kotiympéristdssa tapahtuvaan kotikayttoon.

1 Runko, jossa on moottori, akku ja polyséilié
2 Imuletku

3 Moottoroitu lattiaharja

4 Harjaksilla varustettu suulake

5 Pitké kapea suulake

6 Seinékiinnike

7 Verkkolaite

ASENNUS

Liita letkun yldosa moottoriosaan ja alaosa lattiaharjaan. Asennus on suoritettu oikein, kun laite on kiinnittynyt
kunnolla uriin asti (kuuluu hiljainen napsahdus, asetuksesta riippumatta).

Pakkaukseen siséltyy my6s seinakiinnike imurin ja tarvikkeiden sailyttamista varten. / Noudata liitteend olevia
kuvallisia ohjeita seindkiinnikettd kiinnittdessasi. // Pida seinékiinnike vahintddn 1m paasséd mahdollisesta
lammonlahteesta. // Voit sailyttda tarvikkeita seindkiinnikkeen alaosassa. // Sailyttamalla imuria turvallisesti
kiinnikkeessa se on aina kayttévalmiina. // Muodostaan johtuen laite ei ole itsestaan seisova.

KAYTTO

Imuria ei ole tarkoitettu nesteiden, lasin, tupakantumppien, palavien aineiden tai terévien esineiden imurointiin, vaan

ne voivat vahingoittaa laitetta.

Harjat ja tarvikkeet sopivat seké letkuun ettd moottoriosaan. / Painamalla harjojen ja tarvikkeiden painiketta voit

vaihdella niitd vapaasti. Ne on tarkoitettu erilaisiin kayttotarkoituksiin. Ne kiinnittyvét oikein paikoilleen, kun kuulet

lyhyen napsahduksen.

- Lattiaharjaa kaytetaan kaikkien (kuivien) lattiapintojen imuroimiseen. Ala yrita imuroida korkeanukkaisia tai -
karvaisia mattoja, silla nukka voi takertua telan harjaksiin ja vahingoittaa imuria.

- Kapea suulake on tarkoitettu kapeiden alueiden imurointiin, joihin on vaikeampi paasta kasiksi (nurkat,
nojatuolit, hdmahakinverkot, pattereiden taustat jne.).

- Harjaksilla varustettu suulake (sopii kehyksille, laatikoille jne.).
Seinakiinnike helpottaa imurin sailytystd. // Moottoriosan takana on pieni aukkoa, joka Kiinnittyy
seinakiinnikkeeseen. // Pida seinakiinnike vahintaan 1 m paassa mahdollisista kuumista pinnoista. // Kun
haluat irrottaa imurin seindkiinnikkeesta, paina sivun vipua alaspain ja irrota imuri.

LAITTEEN HAVITTAMINEN

Jos haluat vaihtaa laitteen tai et enaé tarvitse sitd, ajattele myds ympéristonsuojelua.

Akku on poistettava ennen imurin havittdmista. // Irrottaaksesi akun turvallisesti, varmista, ettd akku on taysin tyhja.
Jos laitteessa ei ole irrotettavaa akkua, noudata kuvallisessa esitteessé annettuja ohjeita. // Poista akku
asianmukaisesti kuvallisia ohjeita noudattaen.

TOIMINTA

Kasiosan kahvassa on virtapainike. // Latauksen verkkolaite sijaitsee nayton yléosassa.

Naytolla naytetaan eri toimintoja:
Laitteessa on digitaalinen akun varauksen nayttd. Se nayttaa akun varauksen digitaalisesti kayton tai latauksen
aikana.
Yliviivattu kuvake nakyy, jos harjaan jaa kiinni vieras esine. // Kun kuvake palaa, imuri sammuu varmuuden
vuoksi laitteen suojelemiseksi vaurioilta. / Harjaan kiinni jaanyt esine on tlléin poistettava. // Kun esine on
poistettu, kuvake ei enaa pala, kun virta kytketaan uudelleen.
Kun valitset nopeuden, néytélla nakyy, paljonko imurointiaikaa on jéljella, ennen kuin akku tyhjenee. // Imurissa
on kolme nopeutta: ECO (virranséastétila, jossa akun lataus kestaa pisimpaan), MAX (normaali kdyntinopeus,
jossa akun lataus kestaa normaaliajan) ja BOOST (lyhyt kdyttdaika mutta suurin imuteho).

LATAAMINEN

Lataa imuria vahintaan 1 m padssa mahdollisista kuumista pinnoista. // Laitetta ei voi kytkea paalle latauksen aikana.
Pakkaukseen sisaltyy verkkolaite ja imurin latauskaapeli. // Sijoita latauksen verkkolaite ndytdn yléosassa
sijaitsevaan lataustilaan. // Voit ladata akkua seindkiinnikkeessa tai erikseen moottoriosasta irrotettuna. // Irrota
akku painamalla ndytdn alapuolella olevaa painiketta ja vetdmalld akku ulos moottoriosan urista. // Irrotettuna
ladattaessa on varmistettava, ettd laitetta ladataan vahintadn 1 m:n paéssa lampimista pinnoista. // Akku on
asetettava oikein moottoriosaan: aseta se takaisin uriin (tarkista kummaltakin puolelta). Oikean suorituksen jalkeen
kuuluu hiljainen napsahdus.

Latauksen aikana akun varaus naytetddn prosentteina naytossa.
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POLYSAILIO JA SUODATTIMET

1 Pélyséilid ja suodattimet

Pélyn poistaminen séilidsta

Suodatin voidaan puhdistaa imuroinnin aikana. // Laitteen alaosassa on pyérivé nuppi, jolla suodatin voidaan
pyyhkéistd puhtaaksi. Puhdista suodatin kiertdmalla sitd jompaankumpaan suuntaan. // Suodatin on joka
tapauksessa huuhdeltava ja puhdistettava perusteellisesti, kun laitetta puhdistetaan.

Tyhjenna polysailid irrottamalla moottoriosa letkusta. // Moottoriosasta ulkonevan kahvan sivulla on nasta. // Veda
sitd kahvaa kohden, jolloin s&ilion pohja aukeaa. Taman vuoksi sailion saa avata vain roska-astian paalla.

Séilién irrottaminen moottoriosasta

Irrota letku moottoriosasta. // Irrota pdlysailid painamalla silién sisdosassa olevaa painiketta (kuvalliset ohjeet.). //
Sailion turvallinen irrotus: irrota ensin séilion takaosa. Irrota suodatin sen jalkeen nostamalla se moottoriosan
etupuolen urista ylés. // Ravistele suodatinta ja harjaa se varovasti imuroinnin aikana tarttuneen lian irrottamiseksi.
/I Huuhtele suodatin enintd&n kolmesti ja puristele sité kevyesti. // Sen on annettava kuivua hyvin (v&hintaan
vuorokauden ajan).

Avaa séilion pohja painamalla séilién takana olevaa nastaa. // Pydrité suodatinkehikkoa ja irrota se sailiosta. // Sailié
ja suodatinkehikko ovat pestévid. // Ennen uutta kéyttokertaa niiden on annettava kuivua hyvin (kuivaa niita
vahintdan vuorokausi). // Al kastele sailion etuosaa, johon letku liitetaén, jottei letkun kanssa kosketukseen joutuva
o0sa vahingoitu.

2 Suodattimen vaihtaminen

Jos huomaat, ettd suodatin on vahingoittunut, vaihda se heti. Jos imuria kdytetdan séanndllisesti, suosittelemme
vaihtamaan suodattimen 6 kuukauden vélein imurin pitkan kayttdian varmistamiseksi.

LATTIAHARJA

Irrota tappi painamalla harjan sivussa olevaa painiketta, poista harja kotelosta ja pyyhi kotelon alapuoli liinalla. //
Puhdista harjan imuletku. // Ravista harjan telaa ja leikkaa harjan tarkoitusta varten suunniteltuun uraan tarttuneet
roskat ja karvat varovasti pois saksilla. // . Ala veda karvoista tai langoista, telan harjakset voivat vaurioitua. ////
Asenna tela takaisin harjaan. // Tela on asetettu oikein paikalleen, kun kuuluu kevyt napsahdus ja sivutappi on
tukevasti kiinni harjakotelossa.

KOKOAMINEN UUTTA KAYTTOKERTAA VARTEN

Tyonna puhdistettu tela takaisin harjaan. Paina osan kapea paa aukkoon ja aseta "kahvallinen” osa takaisin harjan
alkuperéiseen osaan... tela on oikealla paikallaan, kun kuulet vaimean napsahduksen.

Tarkista ennen polyséilion kokoamista, eftd kaikki osat ovat taysin kuivat. Kosteat osat voivat aiheuttaa imuriin
toimintahairion. // Tyénné suodatinkehikko sailiéon ja kiinnitd se kiertdmalld vastakkaiseen suuntaan kuin
irrotettaessa. Kun se on asettunut oikein, kuuluu napsahdus. // Sulje sailion pohja. Voit tarkistaa suodatinkehikon
oikean asennon myds varmistamalla, etta sailion alaosa sulkeutuu helposti ja ettei sen avaamiseen tarvita voimaa.
/1 S&ilién pohjan kiinni pakottaminen voi vahingoittaa sité. // Aseta yldosassa suodatin asianmukaisesti kehikkoonsa
ja sailioon. // Suodatin on asennettu oikein, kun suodattimen ja suodatinkehikon nuolet ovat kohdakkain. Myos
suodattimen "kahvan” on oltava turvallisesti kiinnitettyna sailiéon.

Sailion asettaminen oikein moottoriosaan // Séilion etuosa, johon siséltyy letkun liitoskohta, on ty6nnettava
moottoriosassa oleviin uriin. Vasta sen jalkeen voit tyontaa sailion takaosan moottoriosan salpaan. // Jos suodatin
on asennettu séiliodn oikein ja sailid on salvattu uriin oikein, voit liittda s&ilion moottoriosaan helposti. // Muussa
tapauksessa toista tyévaiheet.

SUODATTIMEN VAIHTAMINEN

Laitteen kayttian pidentamiseksi on suositeltava puhdistaa suodatin saénndllisesti jokaisen kayttokerran jélkeen ja
vaihtaa se séanndllisessa kaytdssa 6 kuukauden valein.
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BRUGSANVISNING DA

Generelle sikkerhedsforskrifter

Overhold altid felgende grundlzeggende sikkerhedsforskrifter ved brug af stevsugeren: Lees
sikkerhedsforskrifterne  grundigt, og brug kun apparatet som beskrevet i denne
brugsanvisning. // Tag omhyggeligt beskyttelsesfilmen af, fer du tager apparatet i brug. //
Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er teendt. // Saml apparatet korrekt, inden du
bruger det. // Apparatet er udelukkende beregnet til brug indenders i tarre rum. // Brug kun
dele, som er anbefalet af producenten. // Brug ikke apparatet, hvis det har veeret tabt, er blevet
beskadiget, har veeret opbevaret udenders eller har veeret nedsaenket i vand. // Regelmaessig
rengering kan forleenge apparatets driftslevetid. // Serg for at holde hér, lgstsiddende tgj,
fingre og andre kropsdele vaek fra apparatets abninger og beveegelige dele. // Apparatet lever
op til de geeldende el-standarder samt direktivet om radiointerferens. // Apparatet er ikke
beregnet til brug af bem eller af personer med nedsatte fysiske eller mentale evner. Dette
apparat ma bruges af bgm pa 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn
under brugen af apparatet, eller hvis de har modtaget relevante instruktioner i sikker betjening
af apparatet og forstar de involverede risici. Hold barn under opsyn, nar de bruger apparatet.
Lad ikke bemn lege med apparatet/ Bem ber ikke rengere eller udfere
vedligeholdelsesopgaver pa apparatet, medmindre de er over 8 ar gamle og under opsyn. //
Sluk for apparatet efter brug.

Fare!
Nedsaenk ikke motordelen i vand eller andre vaesker, og skyl den ikke under rindende vand.

Seerlige advarsler

Fer du slutter apparatet eller ladestationen til lysnettet, skal du sikre dig, at lysnettets
spaending stemmer overens med den spaending, der er angivet pa apparatets typeskilt. //
Brug ikke apparatet eller ladestationen (eller adapteren, athaengigt at modellen), hvis delene
er beskadigede. // Hvis ladestationen eller adapteren er blevet beskadiget, skal den erstattes
af en tilsvarende med samme specifikationer for at undga risici. // Adapteren indeholder en
transformator. Du ma ikke udskifte adapteren med en anden, da det kan medfare farlige
situationer. // Oplad kun apparatet med den medfelgende adapter og ladestation. Adapteren
kan blive varm under opladningen. Dette er helt normalt. (Afhaengigt af, om din model har en
adapter). // Sluk for apparatet under opladning. // Brug aldrig stevsugeren uden filtrene
monteret. // Udblaesningen ma ikke blokeres under stgvsugning. / Apparatet er kun beregnet
til brug i private husholdninger og ma kun bruges indenders. // Hold indsugningsabningen ren
og fri for at sikre uhindret og optimal sugestyrke. Det anbefales regelmeessigt at rengere
stavsugerslangens abninger og fieme snavs, har eller andet, som kan forringe luftstrgmmen.
Il Treek stikket ud af stikkontakten, fer du renger ladestationen/holderen. // Brug aldrig
apparatet til at stgvsuge gleder, cigaretskodder, teendstikker, vaesker (f.eks. vand eller
renseskum til teepper), eller skarpe og spidse genstande (glasskar osv.). /' Hold
stavsugerslangens abning og andre abninger veek fra dit ansigt og din krop. // Brug aldrig
apparatet til opsugning af byggematerialer sasom fint sand, kalk, cementstav, printertoner
osv. Det kan beskadige apparatet.
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Problemer og lgsninger

Problem Mulig arsag Lgsning

Fungerer ikke. Batteriet er fladt. Oplad.
Handstevsugeren er ikke samlet Saml handstavsugeren
korrekt. korrekt.

Sugeevnen er Stavbeholderen er fuld filteret er Heeld stavet ud.

reduceret. blokeret. Rengar eller udskift filteret.

Indsugningsstudsen eller den elektriske | Renger den elektriske barste.
bgrste er blokeret.

Handstevsugeren Adapteren er ikke sat i en stikkontakt. Seet opladeren | en stikkontakt.
oplades ikke. Stikket fra opladeren er ikke sat i stikket | Seet opladerens stik | ladestationen.
pa ladestationen. Seet handstgvsugeren i stevsugerkabinettet.

Handstevsugeren er ikke sat sammen
med stgvsugerkabinettet.

Brug den meget kort | Har ikke ladet op leenge nok. Oplad jfr. brugsanvisningen.
tid efter opladning. Batteriet er ved at veere udtjent. Udskift batteriet.

Beskyttelse af miljget

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald. Indlever
det i stedet til genvinding pa din lokale genbrugsstation. P& den made er du med til at passe pa miljget.

Dette apparat er meerket i henhold til EU-direktiv 2012/19/E@F om Affald fra elektriske og elektroniske produkter (WEEE).
Disse retningslinjer udger rammerne for en faelles europaeisk garanti for returnering og genbrug af affald fra elektrisk og
elekronisk udstyr.

Garanti og service

Hvis du @nsker information om eller har et problem med dit apparat, kan du kontakte Gorenjes kundecenter i dit
land (du finder telefonnummeret i det globale garantiheefte). Hvis der ikke er et kundecenter i dit land, skal du
kontakte din lokale Gorenje-forhandler eller Gorenjes servicenetveerk.

Bemeerk: Der er 12 maneders garanti pa batteriet.

Kun til brug i private husholdninger!
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Af hensyn til transporten er visse dele af apparatet pakket separat og sikkert i hovedemballagen. // Lees og felg
brugsanvisningen, for du tager apparatet i brug. // Apparatet er beregnet il tarstavsugning i private hjem og er ikke beregnet il
erhvervsmaessig brug.

o

ELE

Motordel med batteri og stevbeholder
Slange

Gulvmundstykke med motor
Mundstykke med barster

Langt spraekkemundstykke
Veegbeslag

Adapter

\lO)(ﬂ-PQJN—\‘

SAMLING

/ISlut slangens gverste ende til motordelen og dens nederste ende til gulvmundstykket. Delene er monteret korrekt,
hvis de sidder godt fast i sporene (de gar i indgreb med et hgrbart klik uanset den valgte montering).

Der medfalger et vaegbeslag til opbevaring af stevsugeren og tilbeharet. / Felg piktogrammet for at montere
vaegbeslaget. // Hold veegbeslaget mindst 1 meter veek fra varmekilder. // Du kan opbevare tilbehor i den nederste
del af vaegbeslaget. // Ved at opbevare stavsugeren pa veegbeslaget, er den anbragt sikkert og er altid klar til brug.
/I Pa grund af udformningen kan apparatet ikke sta selv.

BRUG

Stavsugeren er ikke beregnet til opsugning af vaesker, glas, cigaretskodder, gladende eller skarpe genstande, da

det kan beskadige den.

Borster og mundstykker kan monteres bade pa slangen og pa motordelen. // Ved at trykke pa knappen pa bgrstemne

og mundstykkerne, kan du frit skifte dem ud. De er beregnet til forskellig brug. De sidder korrekt, nar du herer et kort

klik.

- Gulvmundstykket er beregnet til stavsugning af alle (terre) gulvflader. Forsag ikke at stovsuge gulvteepper
med hgj luv, da det kan seette sig fast i de roterende berster og skade stevsugeren.

- Spreekkemundstykket er beregnet til stevsugning pa sveert tilgeengelige steder (hjamer, sofaer, spindelveey,
bag radiatorer osv.).

- Mundstykke med berster (til rammer, skuffer osv.).

- Veegbeslaget ger det nemt at opbevare stevsugeren. // Der er en lille abning pa bagsiden af motordelen, som
skal gares fast pa veegbeslaget. // Hold veegbeslaget mindst 1 meter veek fra varme flader. // Nar du vil tage
stavsugeren ud af veegbeslaget, skal du skubbe grebet pa siden ned og lofte stavsugeren af.

BORTSKAFFELSE AF APPARATET

Tag hensyn til miljget, nar du vil udskifte eller ikke leengere har brug for apparatet.

Batteriet skal tages ud, inden du bortskaffer stavsugeren. // Af hensyn til sikkerheden skal batteriet veere helt afladet,
for du tager det ud. Hvis apparatets batteri ikke umiddelbart kan fiernes, skal du felge instruktionerne og
illustrationeme i brugsanvisningen. // Fglg piktogrammet for at fierne batteriet.

BRUG
Der er en teend/sluk-knap pa stevsugerens handtag. // Ladestikket findes under den gverste del af displayenheden.
D|sp|ayet viser forskellige funktioner:
Apparatet har en digital batteriindikator. Den viser batteriniveauet under brug og opladning.
lkonet med den overstregede rulle teendes, hvis et fremmediegeme blokerer barstens rotation. // Hvis dette ikon
lyser, slukkes stavsugeren for at beskytte den mod skade. // His det sker, skal du fiere blokeringen fra barsten.
/I Nar du har fiemet blokeringen, lyser ikke ikonet ikke leengere, nar du teender for apparatet igen.
Nar du veelger hastighed, viser displayet, hvor laenge du kan stavsuge, fer batteriet er fladt. // Stevsugeren har
tre hastigheder; ECO (stremsparetilstand, hvor opladningen holder leengst muligt), MAX (hvor opladningen
holder i normal tid) og BOOST (hvor opladningen holder kortest, men hvor sugestyrken er hgjest).

OPLADNING

Oplad stgvsugeren mindst 1 meter veek fra varmekilder. // Apparatet kan ikke teendes under opladning.

Der medfalger en adapter med ladekabel til stovsugeren. // Seet adapteren i ladestikket, der findes under den
gverste del af displayenheden. // Du kan oplade batteriet, mens apparatet sidder pa veegbeslaget, eller oplade
det, nar det er taget ud af motordelen. // Fiern batteriet ved at trykke pa knappen under displayet, og treek det ud
af rillerne i motordelen. // Ved separat opladning skal batteriet oplades mindst 1 meter veek fra varmekilder. // Nar
batteriet skal seettes ind i motordelen, skal det anbringes korrekt i rillerne i begge sider. Nar det iseettes korrekt,
lyder der et lille klik.

/I Under opladning viser et procenttal pa displayet batteriniveauet.
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ST@VBEHOLDER OG FILTRE

1 Stavbeholder og filtre

Temme stgvbeholderen

Filteret kan renggres under stgvsugningen. // Der er en drejeknap pa den nederste del af apparatet, som kan terre
filteret af. Drej det i den ene eller anden retning for at rengere filteret. // Derudover skal filteret ogsa skylles og
renggres ordentligt, nar du renger apparatet.

Tom stavbeholderen ved at fiere slangen fra motordelen. // Der er en stift pa begge sider af handtaget, som stikker
ud fra motordelen. // Traek den mod handtaget, s stavbeholderens bund abnes. Abn derfor kun stavbeholderen
over en skraldespand.

Fjerne stevbeholderen fra motordelen

Fjern slangen fra motordelen. // Tryk pa knappen indvendigt i stavbeholderen (se piktogrammet) for at afmontere
den. // For at fiere stavbeholderen sikkert skal du ferst fierne den bageste del af stavbeholderen og derefter lofte
og fieme filteret fra rillerne pa forsiden af motordelen. // Ryst og berst filteret forsigtigt for at fierne snavs, som har
samlet sig under stavsugningen. // Skyl filteret maks. 3 gange, og klem det let. // Filteret skal tgrre helt (i mindst 24
timer), far det bruges igen.

Tryk pa stiften bag pa stevbeholderen for at abne bunden pa den. // Drej filterkanten, og tag filteret ud af
stgvbeholderen. // Stavbeholderen og filterkanten kan vaskes. // Delene skal tarre helt (i mindst 24 timer), for de
bruges igen. // Stevbeholderens forside, hvor slangen monteres, ma ikke udseettes for vand, da den sa kan tage
skade.

2 Udskifte filteret

Hvis du bemeerker, at filteret er beskadiget, skal du omgaende udskifte det. Ved almindelig brug ber du udskifte
filteret hver 6. maned for at opna den leengst mulige driftslevetid for stavsugeren.

GULVMUNDSTYKKE

Tryk pa knappen pa siden af barsten for at frigare barsteakslen. Tag barsten ud af mundstykket, og ter mundstykket
af med en klud. // Renger slangen pa bersten. // Ryst forsigtigt berstens rulle, og klip forsigtigt oprullede har af
bersten med en saks i rillen. // . Treek ikke i har eller snore, da du sa risikerer at beskadige bersteharene pa rullen.
Il Szt rullen tilbage i bersten. // Rullen er isat korrekt, nar du herer et klik, og akslen sidder sikkert fast i
mundstykket.

SAMLING

Il Seet den rengjorte rulle tilbage i bersten. Skub delen med den smalle ende ind i abningen, og saet delen
med "handtaget” tilbage i den oprindelige del af barsten... rullen er korrekt placeret, nar du herer et lille klik.

For du samler stgvbeholderen igen, skal du kontrollere, at alle dele er helt terre. Fugtige dele kan medfere
fejlfunktion pa stevsugeren. // Iset filterkanten i stevbeholderen, og drej den fast i den modsatte retning af, da du
fiernede den. Der lyder et klik, nar den er isat korrekt. // Luk bunden pa stavbeholderen. Hvis filterkanten er placeret
korrekt, kan den nederste del af stavbeholderen lukkes let og abnes, uden at det kreever seerlig kraft. // Hvis du
trykker hardt for at lukke den, kan du beskadige bunden pa stevbeholderen. // | den gverste del skal du seette filteret
pa plads i stevbeholderen og filterkanten. // Hvis pilene pa filteret og filterkanten er ud for hinanden, sidder filteret
korrekt. "Handtaget” pa filteret skal ogsa fastgeres sikkert i stevbeholderen.

Korrekt placering af stevbeholderen pa motordelen // Den forreste del af stevbeholderen, som omfatter
tilslutningsdelen il slangen, skal seettes ind i rillerne p& motordelen. Ferst da kan du skubbe den bageste del af
stavbeholderen pa lasen pa motordelen. // Hvis filteret er placeret korrekt i stevbeholderen, og stavbeholderen er
last sikkert fast i rillerne, kan du nemt seette stevbeholderen pa motordelen. // Ellers skal du starte forfra.
UDSKIFTE FILTERET

For at forlenge apparatets driftslevetid anbefales det at rengere filteret efter hver brug og at udskifte det hver 6.
maned ved regelmaessig brug.
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BRUKSANVISNING NO

Generelle sikkerhetsregler

Nar du bruker stevsugeren, ma du alltid falge de grunnleggende sikkerhetsreglene under:
Les denne bruksanvisningen ngye, og bruk bare apparatet i samsvar med instruksjonene. //
Fjern all beskyttelsesfolie og plast far du bruker apparatet for farste gang. / La aldri apparatet
sta uten tilsyn nar det er i bruk. // Far du bruker apparatet, ma alle delene monteres. // Bruk
bare apparatet innenders pa terre steder. / Bruk bare apparatet med delene som er anbefalt
av produsenten. // Ikke bruk apparatet hvis det har falt ned, er skadet eller hvis det har vaert
lagret utendars eller senket ned i vaeske. // Regelmessig rengjering kan forlenge levetiden til
apparatet. // Pass pa at ikke haret, lase deler pa kleeme, fingrene eller andre kroppsdeler
kommer i berering med ventilasjonsapninger eller bevegelige deler pa apparatet. // Apparatet
er i samsvar med alle relevante elektriske normer og alle forskrifter for radiointerferens. /
Apparatet skal ikke brukes av bam og personer med svekkede fysiske eller mentale evner.
Dette apparatet kan brukes av bam fra atte ar og oppover og personer med redusert fysisk,
sensorisk eller psykisk kapasitet, eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de er under
tilsyn under bruken av apparatet eller er instruert i trygg bruk av apparatet og forstar faren ved
bruken. Hold @ye med bam nar de bruker apparatet, og pass pa at de ikke leker med det. //
Barn skal bare utfare rengjarings- eller vedlikeholdsarbeid pa apparatet hvis de er over 8 ar
og under tilsyn. // Sla av apparatet etter bruk.

Fare

lkke legg hoveddelen/apparathuset eller ladebasen i vann eller andre vaesker, og ikke skyll
dem under rennende vann.

Spesielle advarsler

Fer du kobler apparatet eller ladebasen til stremnettet med stremledningen, mé du kontrollere
at den angitte spenningen pa apparatet stemmer med spenningen pa stremnettet i boligen
din. // Ikke bruk en skadet stavsuger eller en skadet ladebase (eller adapter — avhengig av
stavsugermodell). // Hvis ladebasen (eller adapteren) er skadet, skal den bare erstattes med
originale reservedeler for & unnga all fare. // Det er innebygd en transformator i adapteren.
Fjemning og utskifting av adapteren med en annen er ikke tillatt, for dette kan fare il farlige
situasjoner. // Lad bare opp stevsugeren med den medfaligende adapteren og ladebasen.
Adapteren kan bli varm under lading. Dette er helt normalt. (Avhengig av stevsugermodell
har den en adapter.) // Sla av apparatet under lading. // lkke bruk stavsugeren uten at filtrene
eller filterenheten er pa plass. // Utblasingsapningene ma ikke blokkeres under stevsuging. //
Bruk bare apparatet til husholdningsbruk innendars. // Hold sugeapningene rene og frie for
sikre optimal og uhindret sugekraft til apparatet. Det anbefales sterkt & rengjere de apne
delene pa sugeslangen regelmessig og a fieme stav, har eller annet som kan blokkere
luftstremmen. // Trekk stapslet ut av stikkontakten fgr rengjaring av holderen eller ladebasen.
Il lkke bruk stevsugeren til a suge opp glar eller spon, sigarettstumper, fyrstikker, vaesker
(f.eks. vann eller tepperensskum) eller skarpe eller spisse gjenstander (knust glass osv.). //
Hold sugeraret eller den &pne delen av apparatet borte fra ansiktet og kroppen. // lkke bruk
apparatet til & stevsuge bygningsmateriale (f.eks. som fin sand, kalk, sementpulver, tonerstav
osv.). Dette kan skade apparatet.
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Problemer og lgsninger

Problem

Mulig &rsak

Lgsning

Virker ikke.

Batteriet er utladet.
Handy-stavsugeren er ikke satt opp
korrekt.

Lad.
Sett opp handy-stavsugeren korrekt.

Sugeeffekten er
redusert.

Stavoppsamleren er full.

filteret er tett.

Tilstopping i luftinntaket eller

pa rullen pa den elektriske barsten.

Tem ut stevet.

Rengjer eller bytt filteret.
Rengjar den elektriske
bgrsten.

Stavsugeren lader
ikke.

Laderen er ikke koblet til trgmuttaket.
Ladekontakten er ikke koblet til i
inntaket pa ladestasjonen.
Handy-stavsugeren er ikke satt opp
pa holderen.

Koble laderen til stremuttaket
Koble laderen til stavsugeholderen.
Sett opp handy-stavsugeren pa
holderen.

Veldig kort brukstid etter
lading.

Ikke ladet lenge nok.
Batteriet begynner & bli gammelt.

Lad batteriet i henhold til anvisningen.
Bytt ut batteriet.

Beskytte miljget

)i

|
Dette apparatet er merket i henhold til europeisk direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk avfall (WEEE). Dette

Ikke kast produktet i det vanlige husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det leveres inn til et godkjent
mottak for gjenvinning. Ved a gjere dette bidrar du til & ta vare pa miljget.

direktivet er rammeverket for en europeisk validitet av retur og resirkulering av elekirisk og elektronisk avfall.

Garanti og service

Hvis du har sparsmal eller far problemer med produktet, tar du kontakt med Gorenje kundesenter i ditt land
(telefonnummeret finner du i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis Gorenje ikke har noe kundesenter i ditt
land, henvender du deg til forhandleren eller kontakter Gorenje serviceavdeling for hvitevarer.

Merk: Stovsugerens batteri har 12 maneders garanti .

Bare til privat bruk!
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For enklere transport er noen apparatdeler pakket separat og plassert trygt i hovedpakken. // Fer ferste gangs bruk ma du lese
og felge anvisningene for montering og trygg bruk. // Apparatet er beregnet for tarrstavsuging i private husholdninger.

DELER

Kabinett med motor, batteri og stevbeholder
Sugeslange

Motorisert gulvmunnstykke
Barstemunnstykke

Fugemunnstykke

Veggholder

Adapter

~NoO O WN —

MONTERING

Fest den gvre enden av slangen til motordelen og den nedre til gulvmunnstykket. Apparatet er riktig montert nar det
sitter godt fast i sporene (et lite klikk hares uansett innstilling).

En veggholder er ogsa inkludert til oppbevaring av stevsugeren og munnstykkene. // Felg illustrasjonene for a
montere veggholderen. // Sgrg for minst 1 m avstand fra veggholderen til varmeelementet. // Du kan oppbevare
munnstykker i nedre del av veggholderen. // Stavsugeren oppbevares trygt i veggholderen og er alltid klar til bruk.
/I Formen pa apparatet gjer at det ikke kan sta av seg selv.

BRUK

Stevsugeren er ikke beregnet til stavsuging av vaesker, glass, sigarettstumper, flammer eller skarpe gjenstander

som kan gdelegge apparatet.

Alle munnstykkene passer bade til slangen og motordelen. // Du skifter enkelt munnstykke ved a trykke pa knappen

pa dem. Munnstykkene har ulike bruksomrader. De er festet riktig nar du herer et kort klikk.

- Gulvmunnstykket brukes il stavsuging av alle (terre) gulv. Ikke bruk gulvmunnstykket til & stevsuge tepper
med hay luv, for fibrene kan vikles inn i barstevalsen og @delegge stavsugeren.

- Fugemunnstykket er beregnet for stavsuging av trange og vanskelig tilgiengelige steder (hjgmer, lenestoler,
spindelvev, bak panelovner mm.).

- Barstemunnstykke (til rammer, kommoder mm.).

- Veggholderen er praktisk til oppbevaring av stavsugeren. // Det er en liten apning pa baksiden av motordelen
for a feste den til veggholderen. // Serg for minst 1 m avstand fra veggholderen til varme flater. // For & fierne
stavsugeren fra veggholderen trykker du ned spaken pa siden og lefter ut stavsugeren.

AVHENDING AV APPARATET

Nar apparatet ikke lenger skal brukes, ma det avhendes pa en miljgriktig mate.

Batteriet ma tas ut fer du avhender stevsugeren. // For & fierne batteriet pa en trygg mate ma du kontrollere at
batteriet er helt utladet. Hvis batteriet i apparatet ikke kan tas ut, ma du felge instruksjonene pa illustrasjonene i
bruksanvisningen. // Folg illustrasjonene i bruksanvisningen for riktig fierning av batteriet.

BETJENING
Det er en av/pa-bryter pa skaftet til stavsugeren. // Ladeadapteren er plassert pa gvre del av displayenheten.
D|sp|ayet har flere funksjoner:
Apparatet har et display for batterilading. Det viser batterinivaet under bruk og lading.
Munnstykkesymbolet med kryss over vises hvis et fremmedlegeme blokkerer munnstykket. // Nar dette
symbolet vises, slar stavsugeren seg av for a beskytte apparatet mot skade. // Da ma du fiere gjenstanden
som sitter fasti munnstykket,. // Nar fremmedlegemet er fiernet, vises ikke lenge dette ikonet nar apparatet slas
pa igjen.
Nar du velger hastighet, viser displayet hvor lenge du kan stgvsuge fer batteriet er tomt. // Stevsugeren har tre
hastigheter: ECO (stramsparemodus, batteriladingen varer lengst), MAX (normal driftsmodus, standard varighet
for batteriladingen) og BOOST (maksimal sugekraft, kortest varighet).

LADING

Lad opp stevsugeren minst 1 meter fra varme overflater. // Apparatet kan ikke slas pa under lading.

Adapteren med ladekabelen il stevsugeren er inkludert i leveransen. // Sett ladeadapteren inn i ladekontakten,
som er plassert pa gvre del av displayenheten. // Du kan lade batteriet i veggholderen eller lade det separat, atskilt
fra motordelen. // Fjern batteriet ved & trykke pa knappen under displayet for a trekke batteriet ut av sporene pa
motordelen. // Ved separat lading ma man passe pa at apparatet lades minst 1 m fra alle varme flater. // Husk &
sette batteriet riktig tilbake pa plass i sporene pa motordelen (sjekk begge sider). Hvis du harer et klikk, har du
gjort dette riktig.

Under ladingen vil batterinivaet vises pa displayet.
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ST@VBEHOLDER OG FILTER

1 Stavbeholder og filter

Fjerne stav fra beholderen

Filteret kan rengjeres under stevsugingen. // P& nedre del av apparatet er det en dreiebryter som brukes til rensing
av filteret. Drei bryteren i en fritt valgt retning for & rense filteret. // Likevel ma filteret skylles og rengjeres grundig
nar du rengjer apparatet.

Fjern motordelen fra slangen for & tamme stgvbeholderen. // Det er en stift pa siden av handtaket som stikker ut fra
motordelen. // Trekk den mot handtaket, da vil bunnen av beholderen apnes. Husk derfor at du alltid ma holde
stavbeholderen over en sappelbatte for fu apner den.

Fjerne beholderen fra motordelen

Fjern slangen fra motordelen. // For & fieme stevbeholderen trykker du pa knappen pa indre del av beholderen (se
illustrasjoner). // For trygg fiering av beholderen ma du farst ta av bakre del av beholderen og deretter lgfte og
fierne filteret fra sporene foran pa motordelen. // Rist filteret og berst det forsiktig for a fierne eventuell opphopning
av smuss under stavsugingen. //Skyll filteret minst tre ganger og kryst det forsiktig. // La filteret tarke helt (minst 24
timer) fer du bruker det pa nytt.

Trykk pa stiften pa baksiden av beholderen for & apne bunnen av beholderen. // Drei pa filterringen og fiern den fra
beholderen. // Bade beholderen og filterringen kan vaskes. // Begge deler ma veere helt tarre (terkes i minst 24 timer)
far de brukes pa nytt. // Serg for at det ikke kommer vann p fronten av beholderen der slangen festes, dette for &
unnga skade pa den delen av beholderen som er i kontakt med slangen.

2 Skifte filter

Hvis du oppdager at filteret er skadet, ma det skiftes umiddelbart. Ved regelmessig bruk anbefaler vi & skifte filter
hver 6. maned for & sikre maksimal levetid for stavsugeren.

GULVMUNNSTYKKE

Trykk pa knappen pa siden av gulvmunnstykket for & lgsne lasestiften. Fiern barstevalsen fra munnstykket og terk
av undersiden av munnstykket med en klut. // Rengjer sugeslangen pa munnstykket. // Rist berstevalsen og klipp
forsiktig bort oppsamlet smuss i det viste sporet pa barsten med en saks. // . Ikke prov a trekke ut har eller trader,
for det kan skade busten pa berstevalsen. //// Sett berstevalsen pa plass i munnstykket. // Barstevalsen er montert
riktig nar du herer et lite klikk og lasestiften er trygt festet til guivmunnstykket.

MONTERING F@R NY BRUK

I Sett den rengjorte berstevalsen pa plass i munnstykket. Skyv delen med den smale enden inn i &pningen, og
plasser delen med "handtaket" tilbake pa plass i selve munnstykket. Barstevalsen er i riktig posisjon nar du herer et
lite Klikk.

Fer du setter stavbeholderen tilbake pa plass, ma du kontrollere at alle komponentene er helt tarre. Fuktige deler
kan fere til feilfunksjon pa stevsugeren. // Sett filterringen inn i beholderen og Ias den ved & dreie i motsatt retning
av da du lgsnet den. Du herer et klikk nér filterringen er montert riktig. // Lukk bunnen av beholderen. Du kan ogsa
kontrollere om filteret er i riktig posisjon ved & sjekke om nedre del av beholderen er lett & lukke, og at du ikke ma
bruke makt for & apne den igjen. // Hvis du bruker makt for & lukke den, kan du @delegge bunnen av beholderen. //
Pa den gvre delen setter du filteret riktig tilbake pa plass i ringen og beholderen. // Hvis pilene pa filteret og
beholderen flukter, er filteret riktig montert. "Handtaket" pa filteret ma ogsa festes trygt i beholderen.

Riktig plassering av bakre del av beholderen pa motordelen // Fremre del av beholderen, inkludert koblingsdelen for
slangen, ma settes inn i sporene pa motordelen. Bare da kan du skyve bakre del av beholderen inn pa lasen pa
motordelen. // Hvis filteret er satt riktig inn i beholderen og beholderen er last trygt i sporene, skal det veere lett &
koble beholderen til motordelen. // Hvis ikke, ma du gjenta prosedyren.

SKIFTE FILTER

For lengst mulig levetid for apparatet,anbefales det a rengjere filteret regelmessig etter hver bruk og a skifte det ut
etter 6 maneder med jevnlig bruk.
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BRUKSANVISNING SV

Allmanna forsiktighetsatgarder

Vid anvandning av dammsugaren ska du alltid fola foliande grundidggande
sakerhetsatgarder: Las noga igenom denna bruksanvisning och anvand endast apparaten
enligt anvisningama har. // Innan du anvander apparaten for forsta gangen, ta bort all
skyddsfilm eller plast. // Lat aldrig apparaten vara igang utan tillsyn. / Innan du anvander
apparaten, montera forsiktigt alla delar. // Anvand endast apparaten inomhus och i torra
utrymmen. // Anvand endast apparaten med delar som rekommenderas av illverkaren. /
Anvand inte apparaten om den har tappats, om den ar skadad, om den har forvarats utomhus
eller om den har tappats eller nedsénkts i en vatska. / Regelbunden rengdring kan forlanga
apparatens livslangd. / Se till att ditt har, [6sa delar pa dina klader, fingrar eller andra delar av
kroppen inte kommer i kontakt med ventilationsfloden eller rorliga delar pa apparaten. //
Apparaten uppfyller alla tildmpliga europeiska standarder géllande regler for elektricitet och
radiointerferens. // Apparaten ar inte avsedd att anvandas av bam och personer med nedsatt
fysisk eller mental formaga. Denna apparat kan anvandas av bam fran 8 ar samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller med bristfallig erfarenhet och
kunskap, under forutséttning att de star under uppsikt vid anvandningen av apparaten eller
om de har instruerats om hur man anvander apparaten pa ett sakert sétt och ar inforstadda
med de risker som ar forknippade darmed. Ha bam under uppseende nar de anvander
apparaten och se till att de inte leker med den. // Bam ska inte utfra nagra rengdrings- eller
underhallsuppgifter pa apparaten, savida de inte &r aldre an 8 ar och gor det under tillsyn. //
Sténg av apparaten efter anvandning.

Fara

Sank inte ner huvudenheten/apparatens hdlje eller laddbasen i vatten eller annan vatska och
skolj dem inte under rinnande vatten.

Specialvarningar

Kontrollera att spanningen som anges pa apparaten motsvarar stromnétet innan du ansluter
apparaten eller laddbasen. // Anvand inte en dammsugare eller laddbas som &r skadad (eller
adapter — beroende pa din dammsugarmodell). // Om laddbasen (eller adaptern) ar skadad
ska den alltid bytas ut mot en originalreservdel for att undvika fara. // En transformator ar
integrerad i adaptemn. Borttagning och byte av adaptern mot en ny ar inte tillatet, eftersom
detta kan leda till en farlig situation. // Ladda endast dammsugaren med medféljande adapter
och laddbas. Adaptemn kan bli varm under laddning. Detta ar vanligt. (Beroende pa din modell,
om den har en adapter.) // Stang av apparaten nar du laddar den. // Anvand aldrig
dammsugaren utan filter eller filterenhet korrekt isatt! // Uthlasventilema far inte blockeras
under dammsugning. // Anvand endast apparaten for hushallsdndamal och inomhus. // Hall
sugventilerna rena och fria for att sakerstalla optimal och felfri sugeffekt hos apparaten. Vi
rekommenderar starkt att du rengér de dppna delama av sugslangen, och tar bort damm, har
och annat som kan blockera luftflddet. // Innan du rengdr stodet eller laddbasen, koppla fran
dem fran uttaget. / Anvand aldrig dammsugaren for att suga upp glod, span, fimpar,
tandstickor, vatskor (t.ex. vatten, mattrengdringsskum) eller vassa foremal (krossat glas osv.).
/I Hall sugslangen eller den dppna delen av apparaten pa avstand fran ansikte och kropp. //
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Anvand aldrig apparaten for att dammsuga byggmaterial (t.ex. fin sand, kalk, cementpulver,
fargdamm etc.). Detta kan orsaka skador pa apparaten.)

Problem och 16sning

Problem Mdjlig anledning Losning

Fungerar inte. Batteriet &r slut. Ladda:
Handdammsugaren &r inte monterad ratt. | Montera handdammsugaren ratt.

Sugkraften har Dammkoppen ér full. Hall ut dammet.

minskat. Blockering i filtret. Rengér eller byt ut filtret.
Blockering i luftinloppstunneln eller pa Rengér elborsten
elborstens rulle. .

Handdammsugaren | Laddaren ar inte ansluten pa sockeln. Anslut laddaren till sockeln.

laddar inte. Laddarens kontakt ar inte ansluten ill Anslut laddaren till bashuset pa
halet pa basen handdammsugaren.
Handdammsugaren &r inte monterad pa Montera handdammsugaren pa huset.
huset.

Anvénd mycket kort | Inte tillrackligt med ladd-tid. Ladda enligt anvisningarna.

tid efter laddning. Batteriet &r gammalt. Ladda batteriet.

Miljo

Slang inte apparaten tillsammans med normalt hushallsavfall nar den &r uttjant. Lamna in den till
kommunens atervinningscentral. Genom att gdra detta hjdlper du till att bevara miljén.
|
Denna apparat ar méarkt enligt EG-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska
produkter (WEEE). Denna riktlinje utgdr ramen i ett europeiskt program for aterlmning och atervinning av uttjént elekirisk
och elektronisk utrustning.

Garanti & service

Om du behdver information eller har ett problem, kontakta Gorenje kundcenter i ditt land (du hittar telefonnumret i
det varldsomfattande garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter i ditt land, vand dig till din lokala Gorenje -
aterforsaljare eller kontakta serviceavdelningen for lokala Gorenje -apparater.

Obs: Garantin for batteriet pa dammsugaren ar 12 manader.

Endast for privat bruk!
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Vissa delar av apparaten har forpackats separat och placerats i sakerhet i huvudférpackningen for enklare transport. // Innan
forsta anvéndning, I&s och fdlj instruktionerna fér montering och séker anvandning. // Apparaten &r avsedd fér torrdammsugning
i bostadsmiljo.

DELAR

Hélie med motor, batteri och behallare
Dammsugarslang

Motordriven golvborste

Munstycke med borste

Langt fogmunstycke

Véggfaste

Adapter

~NOoO O~ WN —

MONTERING

Anslut den évre delen av réret till holjet och den nedre delen till golvborsten. Monteringen ar korrekt nar apparaten
sitter ihop hela vagen (du hor ett klickljud oavsett vilken installning du har valt).

Ett vaggfaste ingar ocksa, for frvaring av dammsugaren och dess tillbehdr. // Flj de illustrerade instruktionerna for
montering av vaggfastet. // Hall vaggfastet pa minst 1 m avstand fran varmeelement. // Du kan forvara tillbehér i den
undre delen av vaggfastet. // Nar dammsugaren forvaras i vaggfastet ar den alltid saker och redo fér anvandning. //
Apparaten star inte av sig sjalv pa grund av sin konstruktion.

ANVANDNING

Dammsugaren &r inte avsedd for dammsugning av vétska, glas, cigarettfimpar, eld eller vassa foremal som kan

orsaka skador pa apparaten.

Munstycken och tilloehdr passar bade skaftet och motorenheten. // Genom att trycka pa knappen pa borstarna och

tillbehdren kan du enkelt véaxla mellan dem. De ar avsedda for olika anvandningsomraden. Nar du hor ett lick sitter

de korrekt.

- Golvmunstycket ar avsett for dammsugning av alla (torra) golvytor. Dammsug inte langhariga mattor eftersom
de kan fastna i rullens borstar och skada dammsugaren.

- Fogmunstycket ar avsett for dammsugning av tranga, svaratkomliga utrymmen (hom, fatoljer, spindelnét,
bakom element osv.).

- Munstycke med borste (fér ramar, lador osv.).

- Dammsugaren forvaras i vaggfastet. // Det finns en liten 6ppning pa motoms baksida som anvénds for att
montera dammsugaren pa vaggfastet. // Hall vaggfastet pa minst 1 m avstand fran eventuella varmekallor. //
Nar du vill lossa dammsugaren fran vaggfastet trycker du ner sidospaken och tar av dammsugaren.

AVFALLSHANTERING AV APPARATEN

Om du vill byta ut apparaten eller inte langre behdver den, tank pa att avfallshantera den pa ett miljovanligt satt.
Batteriet maste tas ut innan dammsugaren avfallshanteras. // Se ill att batteriet ar helt urladdat nar det tas ut ur
dammsugaren. Om apparaten inte har ett uttagbart batteri, folj instruktionerna i haftet med bilder. // Féljd de
illustrerade instruktionerna for att ta ut batteriet pa ratt satt.

ANVANDNING

Det finns en strémbrytare pa den handhalina enhetens handtag. / Laddaren sitter pa den Gvre delen av

displayenheten.

D|sp|ayen visar olika funktioner:
Apparaten har en digital display for batteristatus. Den visar batteristatus under anvandning och laddning.
Den overkryssade hjulsymbolen visas om ett foremal fastnar i borsten. // Nar symbolen tands stangs
dammsugaren av for att férhindra skador pa apparaten. // | detta fall maste foremalet som fastnat i borsten tas
bort. // Nar foremalet har tagits bort visas inte symbolen nar apparaten slas pa igen.
Nér du valjer hastigheten visar displayen hur mycket tid du har kvar att dammsuga innan batteriet ar tomt. //
Dammsugaren har tre hastigheter: ECO (stromsparlage dar en laddning racker sa lange som mojligt), MAX
(mellanlage dar en laddning racker under en standardperiod) och BOOST (en laddning récker inte lange, men
sugkraften &r maximal).

LADDNING

Ladda dammsugaren med minst 1 m avstand fran eventuella varmekallor. // Apparaten kan inte slas pa under
laddning.

Laddadaptern med dammsugarens laddningskabel medféljer i forpackningen. // Placera laddadaptern i laddfacket
pa den ovre delen av displayenheten. // Du kan ladda batteriet pa vaggfastet eller separat fran motordelen. / Ta
ut batteriet genom att trycka pa knappen under displayen och dra ut den fran sparen pa motorenheten. // Vid
separat laddning, se till att apparaten laddas med ett avstand pa minst 1 m fran eventuella varmekallor. // For att
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placera batteriet korrekt pa motorenheten igen, se till att det hakar fast i sparen pa bada sidor. Om du har gjort ratt
hors ett klick.
Batterinivan visas pa displayen under laddning.

DAMMBEHALLARE OCH FILTER

1 Dammbehaillare och filter

Ta bort damm fran behallaren

Filtret kan rengdras under dammsugning. // Det finns ett reglage pa apparatens nedre del som kan anvandas for att
torka av filtret. Vrid det i valfri riktning for att rengdra filtret. // Filtret maste dock skoljas och rengdras noga nar du
rengdr apparaten.

Ta bort slangen fran motorenheten for att tomma dammbehallaren. // Det finns ett stift pa sidan av handtaget som
sticker ut fran motorenheten. // Dra det mot handtaget for att Sppna behallaren. Hall behallaren dver papperskorgen
nar du Gppnar den.

Ta bort behéllaren fran motorenheten

Ta bort roret fran motorenheten. // For att ta bort dammbehallaren, tryck pa knappen pa den inre delen av behallaren
(se illustrerade instruktioner). // For att ta bort behallaren pa ett sékert sétt, ta forst av den bakre delen av behallaren
och lyft sedan och ta bort filtret fran sparen framtill p4 motorenheten. // Skaka och borsta filtret for att ta bort smuts
som samlats vid dammsugning. // Skdlj filtret max. tre ganger och krama ur det forsiktigt. / Lat det torka noga innan
du satter i det igen (minst 24 timmar).

Tryck stiftet pa behallarens baksida for att ppna behallarens botten. // Vrid filtrets ram och ta bort det fran
behallaren. // Behallaren och ramen kan tvéattas. // Innan de monteras igen maste de vara fullstandigt torra (Iat dem
torka i minst 24 timmar). // Lat inte framsidan av behallaren, dar slangen sitter, bli vat da det kan skada anslutningen
till slangen.

2 Byta utfiltret

Om du upptécker att filtret &r skadat, byt ut det omedelbart. Vid rekommenderar ocksa att du byter ut filtret varje
halvar for att sakerstélla sa lang livslangd hos dammsugaren som méjligt.

GOLVBORSTE

Tryck pa knappen pa sidan av borsten for att lossa stiftet, ta bort borsten fran holjet och torka undersidan av héljet
med en trasa. // Rengor borstens sugslang. // Skaka hjulet pa borsten och klipp forsiktigt av uppsamlat skrép och
har som samlats i sparet pa borsten med en sax. // . Dra inte i haret/skrapet, da kan borsten pa hjulet skadas. ////
Montera hjulet pa borsten igen. // Hjulet sitter korrekt nar ett klick hors och sidostiftet sitter fast i borstets hdlje.
ATERMONTERING

Satt det rengjorda hjulet pa borsten igen. Tryck in fogmunstycket i dppningen och delen med handtaget i borsten.
Hjulet sitter korrekt nér du hor ett klick.

Kontrollera att alla komponenter &r helt torra innan du monterar dammbehallaren igen. Fuktiga delar kan gdra att
dammsugaren inte fungerar som den ska. // Satt in filterramen i behallaren och klicka fast den i motsatt riktning mot
nér du tog av den. Du hor ett klick nér den sitter korrekt. // Sténg behallarens nedre del. Du kan ocksa kontrollera
om filterramen sitter korrekt genom att kontrollera att den nedre delen av behéallaren enkelt kan stangas och dppnas
igen. // Om du stanger med vald kan du skada behallarens nedre del. // Placera filtret i ramen och behallaren i den
ovre delen. // Om pilarna och filterramen stdmmer dverens har filtret monterats korrekt. Handtaget pa filtret ska
ocksa monteras i behallaren.

Korrekt placering av behallaren pa motorenheten // Den framre delen av behallaren, med anslutningen till slangen,
maste skjutas in i sparen pa motorenheten. Endast pa detta satt kan du klicka fast behallaren p& motorenheten. //
Om filtret &r korrekt placerat i behallaren och behallaren sitter fast i sparen kan du enkelt ansluta behallaren fill
motorenheten. // | annat fall, upprepa proceduren.

BYTA UT FILTRET

For att forldnga apparatens livslangd rekommenderar vi att du rengdr filtret efter varje anvéndningstillfalle och byter
ut det varje halvar vid regelbunden anvandning.
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MANUAL ME UDHEZIME SQ

Masat paraprake té pérgjithshme

Kur pérdomi fshesé me korent, gjithmoné respektoni masat paraprake bazé té sigurisé:
Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh dhe pérdomi pajisien vetém né pérputhje me
udhézimet kétu. // Para se té pérdomi pajisjen pér heré té paré, higni té gjithé filmin mbrojtés
ose plastikén. // Asnjeheré mos e lini pajisien pa mbikéqyrje gjate pérdorimit. // Para se te
perdomi pajisien, montoni me kujdes t€ gjitha pjesét e saj. // Pérdomi pajisjen vetém brenda
dhe né zona té thata. // Pérdomi pajisjen vetém me pjesét e rekomanduara nga prodhuesi. //
Mos e pérdomi pajisjen nése ka réné poshté, nese éshte démtuar, nése eshté mbajtur jashte,
ose nese ka rene poshté ose éshte zhytur né nje leng. // Pastrimi i megullt mund té zgjase
jetegjatesine e pajisjes. // Sigurohuni qé floket tuaj, pjesét e lira té veshjeve tuaja, gishtat ose
pjesét e tiera té trupit t& mos jené né kontakt me vrimat ose pjesét levizése t€ pajisjes. //
Pajisja pérputhet me té gjitha standardet e kérkuara né lidhje me energjiné elektrike dhe
rregulloret pér interferencat radio. // Pajisja nuk éshté synuar qé té pérdoret nga fémijét dhe
personat me aftési t& démtuara fizike ose mendore. Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé
te moshés 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési te reduktuara fizike, shqisore ose mendore
ose me mungesé pervoje dhe njohurish, nése mbikeqyren gjaté perdorimit t€ pajisjes ose
nese u jané dhéné udhezime pérkatése ne lidhje me perdorimin e pajisies né nje menyre te
sigurt dhe ata i kuptojné rreziget e pérfshira. Mbani fémijét nén mbikéqyrje kur ata jané duke
pérdorur pajisien dhe sigurohuni qé ata t& mos luajné me té. // Fémijét nuk duhet té kryejné
asnjé detyré pastrimi ose mirémbaitjeje t€ pajisjes, pérvegse nése jané mé té médhen; se 8
vjeg dhe e béjné kété nén mbikéqyrie. // Fikeni pajisjen pas pérdorimit,

Rreziget

Mos zhytni njésiné kryesore/karkasén e pajisjes ose bazén e karikimit né ujé ose né ndonjé
léng tjetér dhe mos i shpélani ato me ujé té rrjedhshém.

Paralajmérime té vecanta

Para se té lidhni pajisien ose bazén e karikimit me kabllon e rrymés té mjetit elektrik,
sigurohuni qé voltazhi i treguar t€ pérputhet me tensionin e rrietit elektrik né shtépiné tuaj. //
Mos pérdormi njé fshesé me korent t€ démtuar ose njé bazé karikimi t€ démtuar (ose adaptor
- né varési t& modelit tuaj té fshesés me korrent). Nése baza e karikimit (ose adaptori) éshté
démtuar, z&vendésojeni até vetém me njé pjese rezervé origjinale né ményré qé té shmangni
rreziget. // Njé transformator €shté i integruar né adaptor. Hegja dhe zévendésimi i adaptorit
me njé tietér nuk lejohen pasi kjo mund t€ ¢ojé né njé situaté té rrezikshme. // Karikoni fshesén
me korent vetém me adaptorin e fumizuar dhe bazén e karikimit. Adaptori mund té nxehet
gjaté karikimit. Kjo éshté njé dukuri normale. (Né varési t& modelit tuaj, nése ka njé adaptor.)
Il Fikeni pajisjen gjaté karikimit. // Mos pérdomi kurré fshesé me korent pa filtra ose njési
filtrimi. // Virimat e shkarkimit nuk duhet té bllokohen gjaté pastrimit me fshesé me korent. //
Pérdomi pajisjen vetém pér qéllime shtépiake dhe né ambjente t& brendshme.// Mbani
vrimat/hapésirat thithése t€ pastra dhe t€ lira pér té siguruar fuginé thithése optimale dhe té
papenguar té pajisies. Rekomandohet gé té pastroni rregullisht pjesét e hapura t€ zorrés
thithése dhe té higni pluhurin, gimet ose ¢do gjé tietér gé mund té bllokojé fluksin e ajrit. //
Para se té pastroni mbéshtetésin ose bazén e karikimit, higeni até nga priza. //Mos pérdomi
asnjéheré fshesén me korent pér té& pastruar prushin ose tallashin, bishtat e cigareve,
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shkrepéset, léngjet (p.sh. ujin, shkumén e pastrimit té tapeteve), ose sende té mprehta ose
me majé (xhama té thyer, etj.). // Mbajeni tubin thithés ose pjesén e hapur té pajisjes larg
fytyrés dhe trupit. / Mos e pérdomi kurré pajisjen pér té pastruar me fshesé me korent
materialet e ndértimit (si¢ jané: réra e imét, gélgerja, pluhuri i gimentos, pluhuri i tonerit ef].).
Kjo mund t€ shkaktojé démtim t& pajisies. // Mos e ekspozoni bateriné né zjarr ose
temperatura mbi 60 ° C

Probleme dhe zgjidhje
Problemi Arsyeja e mundshme Zgjidhja
Nuk punon. Bateria ka mbaruar. Karikojeni.
Fshesa me korent e dorés nuk éshté Montojeni fshesén me korent té dorés
montuar si¢ duhet. né ményré korrekte.
Eshté ulur fugia Kupa e pluhurit éshté plot. Zbrazni pluhurat.
thithése. Bllokim né Bllokim né tunelin e hyrjes Pastroni ose ndryshoni
sé ajrit ose né rulin e furgés elektrike. Pastroni furgén elektrike.
Fshesa me korent nuk Karikuesi nuk éshté lidhur me prizén. Lidhni karikuesin me prizén.
po karikohet. Lidhési i karikuesit nuk éshté i lidhur me | Lidhni karikuesin me trupin e fshesés
bazén. me korent.
Fshesa me korent e dorés nuk éshté Montojeni fshesén me korent té dorés
montuar me trupin. me trupin.
Pérdorim shumé i Kohé e pamjaftueshme pér karikim. Béni karikimin sipas udhézimeve.
shkurtér pas karikimit. Bateria po konsumohet. Ndryshoni bateriné.
Mijedisi

Mos e hidhni pajisjen me mbeturinat normale shtépiake né fund té jetégjatésisé sé saj. Dorézojeni até né
ﬁ njé piké zyrtare grumbullimi pér riciklim. Duke vepruar késhtu, ju ndihmoni né ruajtjen e mjedisit.

|

Kjo pajisje pérmban shénimet pérkatése sipas direktivés evropiane 2012/19/EU Pér Mbetjet e Pajisjeve Elektrike
dhe Elektronike (WEEE). Ky udhézues éshté kuadri i njé viefshmérie evropiane pér kthimin dhe riciklimin e Mbetjeve
té Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike.

Garancia & shérbimi

Nése keni nevojé pér informacione ose nése keni ndonjé problem, ju lutemi kontaktoni Qendrén e Kujdesit pér
Klientin Gorenje né vendin tuaj (numri i telefonit éshté né fletushkén e garancisé gé jepet kudo né boté). Nése nuk
ka asnjé Qendér t& Kujdesit pér Klientin né vendin tuaj, shkoni te shitési juaj lokal i Gorenje -s ose kontaktoni
departamentin e Shérbimit té pajisjeve shtépiake té& Gorenje -s.

Shénim: Garancia pér bateriné e fshesés me korent &shté 12 muaj.

Vetém pér pérdorim personal!
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Pér té lehtésuar transportin, disa pjesé té pajisjes paketohen vegmas dhe vendosem né ményré té sigurt né njésiné kryesore
té paketimit. // Para pérdorimit té paré, lexoni dhe ndigni udhézimet pér montimin dhe pérdorimin e sigurt. // Pajisja &shté e
paraparé pér fshirje té thaté né mjedis shtépiak.

PJESET

Kutia me motorin, bateriné dhe kutiné e pluhurit
Tubi thithés

Furga e dyshemesé me motor

Gryka me gime

Gryka e gjaté dhe e ngushté

Mbéshtetésja e murit

Pérshtatési

~NOoO O~ WN —

MONTIMI

Lidhni pjesén e sipérme té tubit me njésiné e motorit dhe pjesén e poshtme me furcén e dyshemesé. Montimi &shté
i suksesshém kur pajisja té fiksohet fort deri te hullité (do t& dégjoni njé klikim té lehté, pavarésisht se cilin cilésim
po pérdomi).

Eshté pérfshiré edhe njé mbéshtetése muri pér t& vendosur ménjané fshesén me korrent dhe shtojcat. // Ndigni
udhézimet me figura t€ bashkéngjitura pér montimin e mbéshtetéses sé murit. // Mbani mbéshtetésen e murit té
paktén 1 m larg nga trupi nxehés. // Shtojcat mund t'i vendosni ménjané né pjesén e poshtme té mbéshtetéses sé
murit. // Mbajtja e fshesés me korrent né mbéshtetése, ju lejon gé ta mbani gjithmoné té sigurt dhe té gatshme pér
pérdorim. // Pér shkak té formés sé saj, pajisja nuk géndron veté né kémbé.

PERDORIMI

Fshesa me korrent nuk éshté e paraparé pér fshirjen e Iéngjeve, gelqit, bishtave té cigareve, zjarrit ose ndonjé

objekti t& mprehté qé mund té shkaktojé démtim té pajisjes.

Furgat dhe shtojcat pérshtaten si me tubin, ashtu edhe me njésiné e motorit. // Duke shtypur butonin né furca dhe

shtojca, mund té kaloni lirshém midis tyre. Ato jané té parapara pér pérdorime té ndryshme. Ato jané véné si¢ duhet

kur té dégjoni njé klikim té shkurtér.

- Furga e dyshemesé pérdoret pér té fshiré té gjitha sipérfaget (e thata) t€ dyshemesé. Mos u pérpigni ti fshini
gilimat me njé grumbull té larté, pasi fibrat mund té ngatérrohen né furcat e rrotullés dhe té démtojné fshesén
me korrent.

- Gryka e ngushté éshté e paraparé pér té fshiré pjesét e ngushta dhe mé té véshtira pér t'u arritur (qoshet,
kolltukét, rrietat € merimangave, hapésirén prapa radiatorit ...).

- Gryka me gime (e pérshtatshme pér korniza, sirtaré ...).

- Mbéshtetésja e murit ju ndihmon té vendosni ménjané fshesén me korrent. // Ka njé hapje té vogél né pjesén
e pasme té njésisé sé motorit gé ngjitet né mbéshtetésen e murit. // Mbani mbéshtetésen e murit té paktén 1
m larg nga ndonjé sipérfage nxehése. // Kur déshironi t& higni fshesén me korrent nga mbéshtetésja e murit,
shtyni levén anésore poshté dhe higni fshesén me korrent.

HEDHJA E PAJISJES

Nése déshironi ta zévendésoni pajisjen ose nuk keni mé nevojé pér t&, duhet t&¢ mendoni edhe pér mbrojtien e
mjedisit.

Bateria duhet té higet para se ta hidhni fshesén me korrent. // Pér t& hequr né ményré té sigurt bateriné, sigurohuni
qé bateria té jeté harxhuar plotésisht. Nése pajisja nuk ka njé bateri té Iévizshme, ndigni udhézimet e dhéna né
fletépalosjen me figura. // Pér t& hequr si¢ duhet bateriné, ndigni udhézimet me figura.

FUNKSIONIMI

Né dorezén e njésisé sé dorés ka njé buton té ndezjes/fikjes. // Pérshtatési i karikimit éshté i vendosur né pjesén e

sipérme té njésisé sé ekranit.

Ekrani shfaq funksione t& ndryshme:
Pajisja ka njé ekran digjital pér mbushjen e baterisé. Ai shfaq né ményré digjitale karikimin e baterisé gjaté
pérdorimit ose karikimit.
lkona me vizé € hequr e rrotullés shfaget nése njé objekt ngec né furgé. // Kur kjo ikoné té ndizet, fshesa me
korrent fiket né ményré parandaluese pér té mbrojtur pajisjen nga démtimi. // Né kété rast, duhet té higni objektin
e ngecur né furgé. // Pas hegjes sé objektit, ikona nuk do té shfaget mé kur pajisja té ndizet pérséri.
Kur & zgjidhni shpejtésiné, ekrani do té tregojé kohén e mbetur pér té fshiré para se t& mbarojé bateria. //
Fshesa me korrent ka tre shpejtési; ECO (modaliteti i kursimit té energjisé, ku njé karikim i vetém do té zgjasé
mé gjaté), MAX (modaliteti i mesém i punés, ku njé karikim i vetém do té zgjasé pér sasiné standarde té kohés)
dhe BOOST (koha e shkurtér e funksionimit me njé karikim té vetém, fugia maksimale e thithjes).
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KARIKIMI

Karikoni fshesén me korrent té paktén 1 m larg nga ¢do sipérfage ngrohjeje. // Pajisja nuk mund té ndizet gjaté
karikimit.

Pérshtatési me kabllon e karikimit t& fshesés me korrent éshté i pérfshiré né paketim. // Futni pérshtatésin e
karikimit né dhomézén e karikimit t€ vendosur né pjesén e sipérme té njésisé sé ekranit. / Ju mund ta karikoni
bateriné né mbéshtetésen e murit ose ta karikoni vegmas nga njésia e motorit. // Higni bateriné duke shtypur
butonin poshté ekranit pér ta térhequr nga hullité e njésisé sé motorit. // Pér karikim té veganté, duhet té siguroheni
qé pajisja té karikohet t€ paktén 1 m nga ndonjé sipérfage nxehése. // Pér té vendosur sakté bateriné pérséri né
njésiné e motorit, duhet t& vendosni sakté bateriné pérséri né hulli (kontrolloni té dy anét). Kur té béhet si¢ duhet,
do té dégjoni njé klikim té lehté.

Gjaté karikimit, niveli i pérgindjes sé baterisé do té shfaget né ekran.

KUTIA E PLUHURIT DHE FILTRAT

1 Kutia e pluhurit dhe filtrat

Hegja e pluhurit nga kutia

Filtri mund té pastrohet gjaté fshirjes. // Ka njé gelés rrotullues né pjesén e poshtme té pajisjes, i cilimund té pérdoret
pér té fshiré filtrin. Kthejeni né secilin drejtim pér t& pastruar filtrin. // Megjithaté, filtri duhet té shpélahet dhe t&
pastrohet si¢ duhet gjaté pastrimit t€ pajisjes.

Pér té zbrazur kutiné e pluhurit, higni njésiné e motorit nga tubi. / Ka njé kunj né anén e dorezés, gé del nga njésia
e motorit. // Térhigeni drejt dorezés dhe pjesa e poshtme e kutisé do té hapet. Mé pas, hapni kutiné vetém ndérsa
e mbani mbi koshin e plehrave.

Hegja e kutisé nga njésia e motorit

Higni tubin nga njésia e motorit. // Pér t& hequr kutiné e pluhurit, shtypni butonin né pjesén e brendshme té kutisé
(udhézimet me figura). // Pér t& hequr né ményré té sigurt kutiné, sé pari higni pjesén e pasme té kutisé dhe mé pas
ngrini dhe higni filtrin nga hullité né pjesén e pérparme té njésisé sé motorit. // Shkundni dhe lani butésisht filtrin pér
té hequr ¢do papastérti gé éshté grumbulluar gjaté fshirjes. //Shpélajeni filtrin jo mé shumé se tre heré dhe shtrydheni
butésisht. // Para ripérdorimit, duhet té thahet miré (pér té paktén 24 oré).

Shtypni kunjin né anén e pasme té kutisé pér té hapur pjesén e poshtme té kutisé. // Rrotulloni skajin e filtrit dhe
higeni nga kutia. // Kutia dhe skaji i filtrit mund té lahen. // Para ripérdorimit, ato duhet té thahen plotésisht (t€ thahen
pér té paktén 24 oré). // Mos e lagni pjesén e pérparme té kutisé ku vendoset tubi, gé t€ mos e démtoni pjesén ku
pjesa bie né kontakt me tubin.

2 Zévendésimii filtrit

Nése véreni se filtri éshté i démtuar, z&vendésojeni menjéheré. Nése pérdoret rregullisht, ju rekomandojmé qé té
zévendésoni filtrin ¢do 6 muaj pér té siguruar jetégjatésiné mé t& madhe té fshesés me korrent.

FURCA E DYSHEMESE

Shtypni butonin anash furcés pér té liruar kunjin, higni furgén nga kutia dhe fshini pjesén e poshtme té kutisé me njé
lecké. // Pastroni tubin thithés té furgés. / Shkundni rrotullén né furcé dhe prisni me kujdes me gérshéré mbeturinat
dhe gimet gé jané grumbulluar né hulliné e caktuar né furgé. // . Mos i térhigni gimet e flokéve apo fijet, é t€ mos i
démtoni gimet né rrotull. //// Rivendosni pérséri rrotullén né furgé. // Rrotulla éshté pozicionuar si¢ duhet kur té
dégjohet njé klikim i lehté dhe kuniji anésor té jeté véné né ményré té sigurt né kutiné e furgés.

MONTIMI PER RIPERDORIMIN

Vendosni rrotullén e pastruar pérséri né furgé. Shtyjeni pjesén me skajin e ngushté né hapje dhe futeni pjesén me
"dorezén" pérséri né pjesén origjinale té furcés... rrotulla &shté pozicionuar si¢ duhet kur t& dégjoni njé klikim té
lehté.

Para se té rimontoni kutiné e pluhurit, sigurohuni qé té gjithé pérbérésit té jené plotésisht té thaté. Pjesét e lagura
mund té shkaktojné mosfunksionimin e fshesés me korrent. // Futni skajin e filtrit né kuti dhe lidheni né drejtim té
kundért nga ai gé e keni hequr. Do t€ dégjoni njé klikim kur t€ jeté futur pérséri sig duhet. // MbylIni pjesén e poshtme
té kutisé. Ju gjithashtu mund té kontrolloni nése skaji i filtrit éshté pozicionuar si¢ duhet, duke u siguruar gé pjesa e
poshtme e kontejnerit t& mbyllet lehté, pa kérkuar gé té hapet me forcé. // Nése e detyroni t€ mbyllet, mund té
démtoni pjesén e poshtme té kutisé. // Né pjesén e sipérme, vendoseni si¢ duhet filtrin pérséri né skaj dhe né kuti.
Il Nése shigjetat né filtér dhe skaji i filtrit jané té drejtvendosura, filtri éshté montuar si¢ duhet. "Doreza" e filtrit
gjithashtu duhet té jeté e véné né ményré té sigurt né kuti.

Vendosja e sakté e kutisé prapa né njésiné e motorit// Pjesa e pérparme e kutisé, e cila pérfshin pjesén e lidhjes pér
tubin, duhet té futet né hullité e vendosura né njésiné e motorit. Vetém atéheré mund t€ shtypni pjesén e pasme té
kutisé né shul né njésiné e motorit. // Nése filtri éshté vendosur né ményrén e duhur né kutia dhe kutia &shté mbyllur
né ményré té sigurt né hulli, do t& mund ta lidhni lehtésisht kutiné me njésiné e motorit. // Pérndryshe, pérsériteni
procedurén.

ZEVENDESIMI | FILTRIT

Pér té zgjatur jetén e pajisjes suaj, rekomandohet ta pastroni filtrin rregullisht pas ¢do pérdorimi dhe ta ndryshoni
até ¢do 6 muaj me pérdorim té rregullt.
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MANUALE DI ISTRUZIONI IT

Precauzioni generali

Quando si utilizza l'aspirabriciole, osservare sempre le seguenti precauzioni di sicurezza di
base: leggere attentamente questo manuale di istruzioni e utilizzare 'apparecchio solo in
conformita alle istruzioni qui riportate.// Prima di utilizzare 'apparecchio per la prima volta,
rimuovere tutta la pellicola protettiva o la plastica.// Non lasciare mai l'apparecchio incustodito
durante il funzionamento. Il Prima di utilizzare 'apparecchio, assemblare con cura tutte le sue
parti.// Utilizzare I'apparecchio solo in ambienti chiusi e asciutti.// Utilizzare I'apparecchio solo
con le parti consigliate dal produttore.// Non utilizzare I'apparecchio se vi & caduto, se &
danneggiato, se ¢ stato tenuto allaperto o se & caduto o & stato immerso in un liquido./ Una
pulizia regolare pud prolungare la vita utile dellapparecchio.// Accertarsi che capelli, parti
sciolte di indumenti, dita o altre parti del corpo non vengano a contatto con le prese d'aria o
le parti mobili dell'apparecchio.// L'apparecchio & conforme a tutti gli standard richiesti in
materia di elettricita e regolamenti sulle interferenze radio.// L'apparecchio non € destinato
all'uso da parte di bambini e persone con disabilita fisiche o mentali. Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali 0 mancanza di esperienza e conoscenza, se sorvegliati durante
luso dell'apparecchio o se sono state fomite istruzioni pertinenti in merito l'uso
dell'apparecchio in modo sicuro e comprendono i pericoli coinvolti. Tenere sotto controllo |
bambini durante 'uso dell'apparecchio e assicurarsi che non giochino con esso.// | bambini
non devono interferire con le attivita di pulizia 0 manutenzione sull'apparecchio, a meno che
non abbiano pit di 8 anni e lo facciano sotto controllo.// Spegnere I'apparecchio dopo l'uso.

Pericolo

Non immergere l'alloggiamento principale o la base di ricarica in acqua o altri liquidi e non
sciacquarli sotto acqua corrente.

Avvertenze speciali

Prima di collegare I'apparecchio o la base di ricarica con il cavo di alimentazione alla rete
elettrica, assicurarsi che la tensione indicata corrisponda alla tensione della rete elettrica
domestica.// Non utilizzare un aspirabriciole danneggiato o una base di ricarica danneggiata
(0 un adattatore, a seconda del modello di aspirabriciole)./ Se la base di ricarica (0
ladattatore) & danneggiata, sostituirla solo con un ricambio originale per evitare pericoli.// Un
trasformatore € integrato nell'adattatore. La rimozione e la sostituzione delladattatore con un
altro non sono consentite in quanto cid potrebbe comportare pericolo. // Caricare
laspirabriciole solo con l'adattatore e la base di ricarica forniti. L'adattatore potrebbe
surriscaldarsi durante la ricarica. Questo & un evento normale. (A seconda del modello, se
ha un adattatore.)// Spegnere l'apparecchio durante la ricarica.// Non utilizzare mai
laspirabriciole senza filtri o unita di filtraggio in posizione. // Le aperture di scarico non devono
essere bloccate durante la pulizia con I'aspirabriciole. // Utilizzare I'apparecchio solo per uso
domestico e al chiuso.// Mantenere pulite e libere le prese d'aria per garantire una potenza di
aspirazione ottimale e continua dellapparecchio. Si consiglia vivamente di pulire
regolarmente le parti aperte della manichetta di aspirazione e di rimuovere polvere, capelli o
qualsiasi altra cosa che possa bloccare il flusso d'aria. // Prima di pulire il supporto o la base

di ricarica, scollegarlo dalla presa di corrente. / Non utilizzare mai l'aspirabriciole per pulire
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braci o limature, mozziconi di sigaretta, fiammiferi, liquidi (ad es. acqua, schiuma per la pulizia
di tappeti) o oggetti appuntiti (vetri rotti, ecc.).// Tenere la manichetta di aspirazione o la parte
aperta dell'apparecchio lontano dal viso e dal corpo. // Non utilizzare mai I'apparecchio per
aspirare materiale da costruzione (come sabbia fine, calce, polvere di cemento, polvere di
toner ecc.). Cio pud causare danni allapparecchio. // Non esporre la batteria al fuoco o a
temperature superiori a 60 °C.

Problemi e soluzione

Problema Possibile causa Soluzione

Non funziona. La batteria e scarica. Ricaricare.
Il pratico aspirabriciole non & assemblato | Assemblare correttamente il pratico
correttamente aspirabriciole

La potenza di Il contenitoredella polvere & pieno. Versare la polvere.

aspirazione € Blocco in filter. Pulire o cambiare I'filter.

diminuita. Blocco nel tunnel di ingresso dell'aria | Pulire la spazzola elettrica.
o sul rullo della spazzola elettrica.

L'aspirabriciole non | Il caricabatterie non € collegato alla Collegare il caricabatterie alla presa.

si sta caricando. presa. Il connettore del caricabatterie | Collegare il caricabatterie con il corpo
non ¢ collegato al foro del corpo base dell'aspirabriciole. Assemblare
base. Il pratico aspirabriciole non & il pratico aspirabriciole sul corpo.
ben assemblato sul corpo.

L'utilizzo dura poco | Tempo di ricarica insufficiente. Caricare secondo le istruzioni.

dopo la ricarica. La batteria sta invecchiando. Sostituire la batteria.

Ambiente

Non gettare I'apparecchio con i normali rifiuti domestici alla fine della sua vita utile. Consegnare ad un punto di raccolta
ufficiale per il riciclo. In questo modo, si contribuira a salvaguardare 'ambiente.

L]

Questo apparecchio & contrassegnato secondo la direttiva europea 2012/19/UE relativa ai rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Questa linea guida stabilisce il quadro di una validita europea

di restituzione e riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche

Garanzia e servizio

In caso di bisogno di informazioni o di un problema, contattare il Centro di assistenza clienti Gorenje nel proprio paese (il numero
di telefono € riportato nell'opuscolo sulla garanzia mondiale). Se non esiste un centro di assistenza clienti nel proprio paese,
rivolgersi al rivenditore Gorenje locale o contattare il servizio assistenza degli elettrodomestici Gorenje.

NOTA: La garanzia sulla batteria dellaspirabriciole & di 12 mesi.

Solo per uso personale!
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Per facilitare il trasporto, alcune parti dell'elettrodomestico sono imballate separatamente e riposte in modo sicuro nell'unita di
imballaggio principale. // Prima del primo utilizzo, leggere e seguire le istruzioni per il montaggio e I'uso sicuro. // L'apparecchio
¢ destinato all'aspirazione a secco in un ambiente domestico per uso domestico.

PARTI

Alloggiamento con il motore, la batteria e il contenitore per la polvere
Tubo di aspirazione

Spazzola per pavimenti motorizzata

Bocchetta con setole

Bocchetta stretta e lunga

Supporto da parete

Adattatore

~NOoO O~ WN —

INSTALLAZIONE

Collegare la parte superiore del tubo all'unita motore e la parte inferiore alla spazzola per il pavimento. L'installazione
& corretta quando [l'apparecchio & fissato saldamente alle scanalature (si sente un leggero scatto,
indipendentemente dall'impostazione che si sta utilizzando).

E inclusa anche una staffa a parete per riporre I'aspirapolvere e gli accessori. // Per il montaggio della staffa a parete,
seguire le istruzioni illustrate in allegato. // Mantenere la staffa a parete ad almeno 1 m di distanza dal corpo
riscaldante. // E possibile riporre gli accessori nella parte inferiore della staffa a parete. // Mantenere I'aspirapolvere
sulla staffa consente di tenerlo sempre al sicuro e pronto per I'uso. // Per via della sua forma, I'elettrodomestico non
& autoportante.

UTILIZZO

L'aspirapolvere non & destinato all'aspirazione di liquidi, vetro, mozziconi di sigaretta, fuoco o oggetti appuntiti che

potrebbero danneggiare I'elettrodomestico.

Le spazzole e gli accessori si adattano sia al tubo che all'unita motore. // Premendo il pulsante sulle spazzole e sugli

accessori, & possibile passare liberamente da uno all'altro. Sono destinati a vari usi. Sono posizionate correttamente

quando si avverte un lieve scatto.

- La spazzola per pavimenti viene utilizzata per aspirare tutte le superfici del pavimento (asciutte). Non tentare
di aspirare tappeti con peli alti poiché le fibre potrebbero impigliarsi nelle spazzole a rullo e danneggiare
I'aspirapolvere.

- La bocchetta stretta & destinata all'aspirazione di parti piu strette e difficili da raggiungere (angoli, poltrone,
ragnatele, spazio dietro il radiatore ...).

- Bocchetta con setole (adatta per cornici, cassetti ...).

- La staffa a parete aiuta a riporre l'aspirapolvere. // C'é una piccola apertura sul retro dell'unita motore che si
collega alla staffa a parete. // Mantenere la staffa a parete ad almeno 1 m di distanza da eventuali superfici
riscaldanti. // Quando si desidera rimuovere l'aspirapolvere dalla staffa a parete, spingere la leva laterale
verso il basso e rimuovere |'aspirapolvere.

SMALTIMENTO DELL’ELETTRODOMESTICO

Se si desidera sostituire I'elettrodomestico o non ne avete pil bisogno, dovreste pensare anche a proteggere
I'ambiente.

La batteria deve essere rimossa prima di smaltire 'aspirapolvere. // Per rimuovere in sicurezza la batteria, assicurarsi
che sia completamente scarica. Se I'apparecchio non dispone di una batteria rimovibile, seguire le istruzioni riportate
nel libretto con le immagini. // Per rimuovere correttamente la batteria, seguire le istruzioni illustrate.

FUNZIONAMENTO

C'¢ un pulsante on/off sulla maniglia dell'unita portatile. / L'adattatore di ricarica si trova nella parte superiore

dell'unita di visualizzazione.

Il display mostra varie funzioni:

- L'elettrodomestico & dotato di un indicatore digitale di carica della batteria. Visualizza digitalmente la carica
della batteria durante ['uso o la ricarica.

- L'icona del rullo sbarrato appare se un oggetto rimane incastrato nella spazzola. // Quando questa icona si
accende, |'aspirapolvere si spegne preventivamente per proteggere I'elettrodomestico da danni. // In questo
caso, € necessario rimuovere l'oggetto incastrato nella spazzola. // Dopo aver rimosso l'oggetto, I'icona non
verra piu visualizzata quando il dispositivo viene riacceso.

- Quando si seleziona la velocita, il display mostra il tempo rimanente per aspirare prima che la batteria si
esaurisca. // L'aspirapolvere ha tre velocita: ECO (modalita di risparmio energetico in cui una singola carica
durera piu a lungo), MAX (modalita di funzionamento media in cui una singola carica durera per il periodo di
tempo standard) e BOOST (tempo di funzionamento breve con una singola carica, massima potenza di
aspirazione).
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RICARICA

Caricare |'aspirapolvere ad almeno 1 m di distanza da eventuali superfici riscaldanti. / L'elettrodomestico non puo
essere acceso durante la ricarica.

L'adattatore con il cavo di ricarica dell'aspirapolvere & incluso nella fornitura. // Inserire I'adattatore di ricarica nello
scomparto di ricarica situato nella parte superiore dell'unita di visualizzazione. // E possibile caricare la batteria
sulla staffa a parete o caricarla separatamente dall'unita motore. // Rimuovere la batteria premendo il pulsante
sotto il display per estrarla dalle scanalature dell'unita motore. // Per la ricarica separata, € necessario assicurarsi
che l'elettrodomestico sia caricato ad almeno 1 m da eventuali superfici riscaldanti. // Per posizionare
correttamente la batteria sull'unita motore, & necessario posizionare correttamente la batteria sulle scanalature
(controllare entrambi i lati). Se eseguita correttamente, si sentira un lieve clic.

/I Durante la ricarica sul display verra visualizzato il livello percentuale della batteria.

CONTENITORE POLVERE E FILTRI

1 Contenitore polvere e filtri

Rimozione della polvere dal contenitore

I filtro puo essere pulito durante I'aspirazione. // C'¢ una manopola rotante sulla parte inferiore dell'elettrodomestico
che pu essere utilizzata per pulire il filtro. Girarla in una direzione qualsiasi per pulire il filtro. // Tuttavia, il filtro deve
essere risciacquato e pulito correttamente durante la pulizia dell'apparecchio.

Per svuotare il contenitore della polvere, rimuovere I'unita motore dal tubo. / C'¢ un perno sul lato della maniglia
che sporge dall'unita motore. // Tirarlo verso la maniglia e il fondo del contenitore si aprira. Pertanto, aprire il
contenitore solo tenendolo sopra un bidone della spazzatura.

Rimozione del contenitore dall'unita motore

Rimuovere il tubo dall'unita motore. // Per rimuovere il contenitore della polvere, premere il pulsante sulla parte
interna del contenitore (istruzioni illustrate). / Per rimuovere in sicurezza il contenitore, rimuovere prima la parte
posteriore del contenitore, quindi sollevare e rimuovere il filtro dalle scanalature sulla parte anteriore dell'unita
motore. /| Agitare e spazzolare delicatamente il filtro per rimuovere lo sporco che si & accumulato durante
I'aspirazione. //Sciacquare il filtro non piu di tre volte e spremerlo delicatamente. // Asciugarlo molto bene prima di
riutilizzarlo (per almeno 24 ore).

Spingere il perno sul retro del contenitore per aprire il fondo del contenitore. // Ruotare il bordo del filtro e rimuoverlo
dal contenitore. // Il contenitore e il bordo del filtro sono lavabili. //Asciugarli completamente prima di riutilizzarli
(lasciarli asciugare per almeno 24 ore). // Non bagnare la parte anteriore del contenitore dove si trova il tubo, per
non danneggiare la parte a contatto con il tubo.

2 Sostituzione del filtro

Se si nota che il filtro & danneggiato, sostituirlo immediatamente. Con un uso regolare, si consiglia di sostituire il
filtro ogni 6 mesi per garantire la massima durata dell'aspirapolvere.

SPAZZOLA PER PAVIMENTI

Premere il pulsante sul lato della spazzola per rilasciarne il pemo, rimuovere la spazzola dall'alloggiamento e pulire
la parte inferiore dell'alloggiamento con un panno. // Pulire il tubo di aspirazione della spazzola. // Agitare il rullo
sulla spazzola e tagliare con cura residui e peli accumulati nell'apposita scanalatura sulla spazzola con delle forbici.
II'. Non tirare i capelli o i fili incastrati per non danneggiare le setole sul rullo. //// Reinserire il rullo nella spazzola. //
II'rullo & posizionato correttamente quando si avverte un leggero scatto e il perno laterale ¢ fissato saldamente
all'alloggiamento della spazzola.

MONTAGGIO PER IL RIUTILIZZO

Inserire nuovamente il rullo pulito nella spazzola. Spingere la parte con I'estremita stretta nell'apertura e reinserire
la parte con il “manico” nella parte originale della spazzola... il rullo & posizionato correttamente quando si sente un
leggero clic.

Prima di rimontare il contenitore della polvere, verificare che tutti i componenti siano completamente asciutti. Le parti
umide possono causare il malfunzionamento dell'aspirapolvere. // Inserire il bordo del filtro nel contenitore e
bloccarlo nella direzione opposta a quella in cui € stato rimosso. Si avvertira un clic quando & stato reinserito
correttamente. // Chiudere il fondo del contenitore. E inoltre possibile verificare se il cerchio del filtro & posizionato
correttamente controllando che la parte inferiore del contenitore si chiuda facilmente, senza richiedere forza per
aprirsi. // Se lo si forza a chiudere, si pu6 danneggiare il fondo del contenitore. // Sulla parte superiore, riposizionare
correttamente il filtro nel cerchio e nel contenitore. // Se le frecce sul filtro e sul bordo del filtro sono allineate, il filtro
¢ stato installato correttamente. Anche la "maniglia” del filtro deve essere fissata in modo sicuro nel contenitore.
Corretto posizionamento del contenitore sull'unita motore// La parte anteriore del contenitore, che include la parte
di collegamento per il tubo, deve essere inserita nelle scanalature situate sull'unitd motore. Solo allora & possibile
spingere la parte posteriore del contenitore sul fermo dell'unita motore. // Se il filtro € posizionato correttamente nel
contenitore e il contenitore & stato bloccato in modo sicuro nelle scanalature, sara possibile collegare facilmente il
contenitore all'unita motore. // Altrimenti, ripetere la procedura.

SOSTITUZIONE DEL FILTRO

Per prolungare la vita del tuo elettrodomestico, si consiglia di pulire regolarmente il filtro dopo ogni utilizzo e di
cambiarlo ogni 6 mesi con un uso regolare.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES ES

Precauciones generales

Cuando utilice la aspiradora siempre tenga en cuenta las siguientes precauciones basicas
de seguridad: Lea atentamente este manual de instrucciones y utilice el aparato Uinicamente
de acuerdo con las instrucciones aqui indicadas.// Antes de utilizar el aparato por primera
vez, retire toda la pelicula protectora o los plasticos.// Nunca deje el aparato desatendido
durante el uso.ll Antes de utilizar el aparato, monte cuidadosamente todas las piezas.// Utilice
el aparato Unicamente en interiores y en areas secas.// Utilice el aparato unicamente con las
piezas recomendadas por el fabricante./ No utilice el aparato si se ha caido, si esta dafiado,
si se ha dejado al aire libre, o si se ha caido o se ha sumergido en un liquido.// La limpieza
regular puede prolongar la vida util del aparato./ Asegurese de que el cabello, las partes
sueltas de las prendas, los dedos u otras partes del cuerpo no entren en contacto con los
orificios de ventilacion o las partes mdviles del aparato.// El aparato cumple con todos los
estandares requeridos en materia de electricidad y regulaciones de intercambio de radio.// El
aparato no esta disefiado para ser utilizado por nifios ni por personas con discapacidades
fisicas 0 mentales. Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios 0 mayores, y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre que estén supervisados durante el uso del aparato o
si se les han proporcionado las instrucciones pertinentes sobre el uso del aparato de manera
segura, y comprendan los peligros que conlleva. Mantenga a los nifios bajo supervision
mientras usan el aparato y asegurese de que no jueguen con él.// Los nifios no deben realizar
ninguna tarea de limpieza o mantenimiento del aparato, a menos que sean mayores de 8
afos, y lo hagan bajo supervision.// Desconecte el aparato después de su uso.

Peligro

No sumerja la carcasa principal del aparato ni la base de carga en agua ni en ningun otro
liquido ni los enjuague con agua corriente.

Advertencias especiales

Antes de conectar el aparato o la base de carga con el cable de alimentacion a la red
eléctrica, asegurese de que la tension indicada coincida con la tension de la red eléctrica de
su hogar.// No utilice la aspiradora si esta dafiada o si la base de carga esta dafiada (o el
adaptador - segun el modelo de su aspiradora).// Si la base de carga (o el adaptador) esta
dafiada, sustitlyala unicamente por una pieza de repuesto original para evitar peligros.// El
adaptador tiene un transformador integrado. La extraccion y el reemplazo del adaptador por
otro no estan permitidos ya que esto puede conducir a una situacion peligrosa.// Cargue la
aspiradora unicamente con el adaptador y la base de carga suministrados. El adaptador
puede calentarse durante la carga. Es normal que suceda. (Segun el modelo, si tiene un
adaptador o no.)// Apague el aparato durante la carga.// No utilice nunca la aspiradora sin
filtros o unidad de filtrado en su lugar.// Los orificios de escape no pueden estar bloqueados
durante la limpieza de la aspiradora.// Utilice el aparato unicamente para uso doméstico y en
interiores.// Mantenga los orificios de aspiracion limpios y libres para garantizar una potencia
de aspiracion optima y sin obstaculos del aparato. Se recomienda encarecidamente limpiar
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regularmente las partes abiertas de la manguera de succién y eliminar el polvo, el vello o
cualquier otra cosa que pueda bloquear el flujo de aire.// Antes de limpiar el soporte o la base
de carga, desenchufelo del tomacorriente.// Nunca utilice la aspiradora para limpiar brasas o
limaduras, colillas de cigarrillos, fosforos, liquidos (por ejemplo, agua, espuma de limpieza
de alfombras) u objetos afilados o puntiagudos (vidrios rotos, etc.).// Mantenga el tubo de
aspiracion o la parte abierta del aparato alejados de la cara y el cuerpo./ Nunca utilice el
aparato para aspirar material de construccion (como arena fina, cal, polvo de cemento, polvo
de toner, etc.). Esto puede causar dafios en el aparato. // No exponga la bateria al fuego o a
temperaturas superiores a 60 °C.

Problemas y soluciones

Problema Causa posible Solucion

No funciona. La bateria esta agotada. Carga.
La aspiradora manual no esta montada Montar la aspiradora manual
correctamente. correctamente.

La potencia de succion | El colector de polvo esta lleno. Bloqueo en Vierta el polvo.

ha disminuido. el filter. Limpie o cambie el filter. Limpie el
Bloqueo en el tinel de entrada de aireoen | cepillo eléctrico.
el rodillo del cepillo eléctrico.

La aspiradora no se El cargador no esta conectado al Conecte el cargador al

esta cargando tomacorriente. El conector del cargador no tomacorriente. Conecte el cargador
esta conectado al orificio de la unidad de ala unidad de base de la
base de la aspiradora. La aspiradora de aspiradora. Montar la aspiradora de
mano no esta montada a la unidad de base. | mano en la unidad de base.

Funciona por muy poco | No se ha cargado el tiempo suficiente. Cargue segun las instrucciones.

tiempo después de la La bateria esta envejeciendo Cambie la bateria.

carga.

Medio ambiente
No tire el aparato con la basura doméstica normal al final de su vida Util. Entréguelo a un punto de recogida para su
E reciclaje. La entrega del aparato para su reciclaje es una manera de contribuir a la preservacion del medio ambiente.
Este aparato esta marcado de acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos
y electronicos (RAEE). Esta directriz cumple con una norma vigente en Europa para la devolucion y reciclaje de los residuos
de aparatos eléctricos y electronicos.

Garantia y servicio

Si necesita informacion o si tiene algin problema, pngase en contacto con el servicio de atencién al cliente de Gorenje en su
pais (el nimero de teléfono esta en el folleto de garantia internacional). Si no hay un Centro de atencién al cliente en su pais,
dirfjase a su distribuidor local de Gorenje o pdngase en contacto con el departamento de servicio de los electrodomésticos de
Gorenje.

NOTA: La garantia de la bateria de la aspiradora es de 12 meses.

iSolo para uso personall
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Con el fin de facilitar el transporte, algunas piezas del aparato estan embaladas por separado y colocadas de forma segura en
el paquete de la unidad principal. // Antes de usar el aparato por primera vez, lea y siga las instrucciones de montaje y uso
seguro. // Este aparato ha sido disefiado para el aspirado en seco en entornos domésticos.

PIEZAS
1 Carcasa que contiene el motor, la bateria y el contenedor de polvo
2 Tubo de succion

3 Cepillo motorizado para suelo

4 Boquilla con cerdas

5 Boquilla estrecha mas larga

6 Soporte de pared

7 Adaptador

INSTALACION

Conecte la parte superior del tubo a la unidad del motor y la parte inferior al cepillo para suelos. Sabra que la
instalacion es correcta cuando el aparato queda fijo firmemente hasta el final de las ranuras (oira un ligero clic,
independientemente de la configuracion que esté utilizando).

También se incluye un soporte de pared para guardar la aspiradora y los accesorios. // Para montar el soporte de
pared, siga las instrucciones con imagenes adjuntas. // Mantenga el soporte de pared al menos a 1 m de distancia
de fuentes de calor. // Puede almacenar los accesorios en la parte inferior del soporte de pared. // Tener la
aspiradora en el soporte le permite mantenerla siempre segura y lista para su uso. // Debido a su forma, este aparato
no puede sostenerse solo.

uso

Esta aspiradora no ha sido disefiada para aspirar liquidos, vidrios, colillas de cigarrillos, fuego u objetos afilados

que puedan dafiarla.

Los cepillos y los accesorios se ajustan tanto al tubo como a la unidad del motor. // Al pulsar el botén que se

encuentra en los cepillos y los accesorios, puede cambiarlos libremente. Estan destinados para usos diversos.

Sabra que estan correctamente colocados cuando oiga un clic.

- El cepillo para suelos sirve para aspirar (en seco) todo tipo de superficies. No lo utilice en alfombras de pelo
muy largo, ya que las fibras pueden enredarse en los rodillos y dafiar la aspiradora.

- La boquilla estrecha esta destinada a aspirar espacios mas angostos y de dificil acceso (como esquinas,
sillones, telarafias, espacios detras de un radiador, etc.).

- Boquilla con cerdas (para marcos, cajones, etc.).

- El soporte de pared es perfecto para guardar correctamente la aspiradora. // En la parte posterior de la unidad
del motor hay una pequefia abertura que se conecta al soporte de pared. // Mantenga el soporte de pared al
menos a 1 m de distancia de cualquier superficie que irradie calor. // Cuando desee retirar la aspiradora del
soporte de pared, empuije la palanca lateral hacia abajo y retirela.

ELIMINACION DEL APARATO

Si desea reemplazar el aparato o ya no lo necesita, debe pensar en proteger el medioambiente a la hora de
eliminarlo.

Retire la bateria antes de desechar la aspiradora. // Para extraer la bateria de forma segura, asegurese de que esté
completamente descargada. Si el aparato no tiene una bateria extraible, siga las instrucciones proporcionadas en
el folleto con imagenes. // Para extraer correctamente la bateria, siga las instrucciones ilustradas.

FUNCIONAMIENTO

El botén de encendido/apagado se encuentra en el asa de la unidad portatil. / El adaptador de carga esta situado

en la parte superior de la pantalla.

La pantalla muestra varias funciones:

- El aparato tiene una pantalla digital que muestra el nivel de carga de la bateria. Alli podra ver la carga de la
bateria durante el uso o mientras se carga.

- Siunobjeto se atasca en el cepillo, aparecera un icono con un rodillo tachado. // Cuando este icono se ilumina,
la aspiradora se apaga preventivamente para proteger el aparato de dafios. // Si esto sucede, es necesario
retirar el objeto atascado en el cepillo. // Una vez que haya retirado el objeto, el icono dejara de mostrarse
cuando vuelva a encender el aparato.

- Al seleccionar el nivel de aspirado, la pantalla mostrara el tiempo de carga restante para aspirar antes de que
se agote la bateria. // La aspiradora tiene tres niveles: ECO (modo de ahorro de energia donde una sola carga
durard mas tiempo), MAX (modo de funcionamiento intermedio donde una sola carga durara el tiempo
estandar) y BOOST (tiempo de funcionamiento corto con una sola carga, potencia de succién maxima).
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CARGA

Cargue la aspiradora al menos a 1 m de distancia de cualquier superficie que irradie calor. // No es posible encender
el aparato mientras se esta cargando.

El adaptador para el cable de carga de la aspiradora esta incluido en el paquete. // Inserte el adaptador de carga
en el compartimento correspondiente situado en la parte superior de la pantalla. // Puede cargar la bateria en el
soporte de pared o cargarla por separado de la unidad del motor. // Retire la bateria presionando el botén que se
encuentra debajo de la pantalla para sacarla de las ranuras de la unidad del motor. // Para cargar por separado,
asegurese de colocar el aparato al menos a 1 m de distancia cualquier superficie que irradie calor. // Al volver a
colocar la bateria en la unidad del motor, asegurese de colocarla correctamente en las ranuras (compruebe ambos
lados). Sabra que esta colocada correctamente cuando oiga un clic.

Durante la carga, el porcentaje de bateria aparecera en la pantalla.

CONTENEDOR DE POLVO Y FILTROS

1 Contenedor de polvo y filtros

Retirar el polvo del contenedor

Puede limpiar el filtro mientras aspira. // En la parte inferior del aparato hay una perilla giratoria que se puede utilizar
para limpiar el filtro. Girela en cualquier direccion para limpiar el filtro. // Sin embargo, es necesario enjuagar y lavar
correctamente el filtro cuando limpie el aparato.

Para vaciar el contenedor de polvo, retire la unidad del motor del tubo. // En el lateral de la asa vera un pasador que
sobresale de la unidad del motor. // Tire de él hacia el asa y la parte inferior del contenedor se abrira. Sostenga el
contenedor sobre un cubo de basura antes de abrirlo.

Retirar el contenedor de la unidad del motor

Retire el tubo de la unidad del motor. // Para retirar el contenedor de polvo, presione el botén que se encuentra en
su parte interior (instrucciones gréficas). // Para retirar el contenedor de forma segura, primero retire su parte
posterior y luego levante y retire el filtro de las ranuras que se encuentran en la parte frontal de la unidad del motor.
Il Agite y cepille suavemente el filtro para eliminar cualquier suciedad que se haya acumulado durante la aspiracion.
Il Enjuague el filtro no mas de tres veces y apriételo suavemente. // Antes de volver a usarlo, debe secarlo bien
(durante al menos 24 horas).

Empuje el pasador que se encuentra en la parte posterior del contenedor para abrir la parte inferior. // Gire el borde
del filtro y retirelo del contenedor. // El contenedor y el borde del filtro son lavables. / Antes de volver a usarlos,
deben estar completamente secos (déjelos secar durante al menos 24 horas). // No moje la parte frontal del
contenedor, donde se coloca el tubo, para evitar dafiar la parte donde la pieza entra en contacto con el tubo.

2 Reemplazar el filtro

Si nota que el filtro esta dafiado, reemplacelo inmediatamente. Con un uso regular, recomendamos reemplazar el
filtro cada 6 meses para garantizar la mayor vida Util de la aspiradora.

CEPILLO PARA SUELOS

Presione el boton que se encuentra en el costado del cepillo para liberar el pasador, retire el cepillo de la carcasa
y limpie la parte inferior de la carcasa con un pafio. // Limpie el tubo de succién del cepillo. // Agite el rodillo sobre
el cepillo y recorte cuidadosamente con una tijera los desechos y cabellos que se hayan acumulado en la ranura
del cepillo. // . Evite tirar de los cabellos o las cuerdas para no dafiar las cerdas del rodillo. //// Vuelva a insertar el
rodillo en el cepillo. // Sabra que el rodillo esta correctamente colocado cuando oiga un ligero clic y vea que el
pasador lateral esta bien sujeto a la carcasa del cepillo.

MONTAR PARA VOLVER A USAR

Vuelva a insertar el rodillo limpio en el cepillo. Empuje la pieza con el extremo estrecho dentro de la abertura, e
inserte la pieza con el «asa» de nuevo en la parte original del cepillo; sabra que el rodillo estd correctamente
colocado cuando oiga un ligero clic.

Antes de volver a montar el contenedor de polvo, compruebe que todos los componentes estén completamente
secos. Las piezas humedas podrian hacer que la aspiradora no funcione correctamente. // Inserte el borde del filtro
en el contenedor y ciérrelo en la direccion opuesta de la que lo ha retirado. Cuando esté insertado correctamente,
oira un clic. // Cierre la parte inferior del contenedor. También puede verificar si el borde del filtro esté colocado
correctamente comprobando que la parte inferior del contenedor se cierra faciimente, sin necesidad de aplicar
fuerza para abrirla. // Si lo fuerza a cerrarse, puede dafar la parte inferior del contenedor. // En la parte superior,
vuelva a colocar correctamente el filtro en el borde y el contenedor. // Si las flechas del filtro y el borde del filtro
estan alineadas, el filtro esta instalado correctamente. El «asa» del filtro también debe estar bien colocada en el
contenedor.

Colocacion correcta del contenedor en la unidad del motor // La parte frontal del contenedor, que incluye la parte
de conexion para el tubo, debe estar insertada en las ranuras de la unidad del motor. Solo entonces podra empujar
la parte posterior del contenedor hacia el pestillo de la unidad del motor. // Si el filtro esta colocado correctamente
en el contenedor y el contenedor se enganchoé de forma segura en las ranuras, podra conectarlo facilmente a la
unidad del motor. // Si no es asi, repita el procedimiento.

REEMPLAZAREL FILTRO

Para prolongar la vida util de su aparato, se recomienda limpiar el filtro regularmente después de cada uso y
reemplazarlo cada 6 meses (con un uso regular).
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MANUAL DE INSTRUCOES PT

Precaucdes gerais

Quando utilize o aspirador, respeite sempre as seguintes medidas de seguranga béasicas:
Leia atentamente este manual de utilizaco e utilize o aparelho de acordo com as instrugdes
forecidas. // Antes de proceder a primeira utilizagéo, retire todas as peliculas e plasticos de
protecdo.// Nunca deixe o aparelho sem vigildncia durante a sua utilizagéo. / Antes de
colocar o aparelho em funcionamento, monte cuidadosamente todas as suas pegas. /
Apenas utilize o aparelho no interior e em lugares secos. // Nao utilize o aparelho se este
caiu, se estiver danificado, se ficou no exterior ou se ficou submerso num liquido. // Uma
limpeza regular pode prolongar a vida util do aparelho. / Tenha o cuidado de verificar se 0s
seus cabelos, roupas, dedos ou outras partes do seu corpo ndo entram em contacto com os
orificios de ventilagdo ou com as pegas moveis do aparelho. // O aparelho esta conforme
com todas as normas elétricas exigidas e com a regulamentagao sobre as interferéncias
radio. // O aparelho ndo € destinado a ser utilizado por criangas e por pessoas com
capacidades fisicas ou mentais reduzidas. As criangas a partir dos 8 anos e as pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experiéncia € sem
conhecimentos, podem utilizar este aparelho sob vigilancia, desde que tenha recebido
instrugdes sobre a forma de se servir do mesmo em toda a seguranca e de ter percebido os
riscos aos quais se expdem. As criangas ndo devem brincar com o aparelho e vigie-as
enquanto estiverem a utiliza-lo.// As criangcas ndo devem proceder a limpeza nem a
manutengdo do aparelho, exceto se tiver mais de 8 anos e estiverem sob vigiléncia. //
Desligue o aparelho apos té-lo utilizado.

Perigo

Nao mergulhe em &gua ou em qualquer outro liquido a caixa principal do aparelho ou a base
de carregamento e ndo as passe por agua da tomeira.

Adverténcias especiais

Antes de ligar o aparelho ou a base de carregamento ao tomada elétrica, certifique-se de
que a tensdo indicada na placa das caracteristicas corresponde a da fonte de alimentagéo
elétrica do seu domicilio.// Nao utilize um aspirador ou uma base de carregamento danificado
(ou um adaptador segundo 0 modelo do seu aspirador).// Se a base de carregamento (ou 0
adaptador) esta danificada, substitua-a apenas por uma pega de origem para evitar qualquer
perigo.// Um transformador esta integrado ao adaptador. E proibido retirar o adaptador e
substitui-lo por outro, pois pode provocar uma situagao perigosa. // Nao carregue o aspirador
com o adaptador e a base de carregamento fornecida. O adaptador pode aquecer durante o
carregamento, € um fendmeno normal (segundo o seu modelo, se estiver equipado de um
adaptador.) // Desligue o aparelho durante o carregamento. // Nunca utilize o aspirador sem
ter colocado o filtro no devido lugar. / Os orificios de evacuagéo do ar ndo devem ficar
obstruidos durante a utilizagdo. // Apenas utilize o aparelho para as necessidades
domésticas e no interior. // Para manter uma excelente poténcia de aspiracéo, as aberturas
de aspiracdo devem estar limpas e ndo obstruidas. Recomenda-se veemente de limpar
regularmente as partes abertas do tubo flexivel de aspiracéo e de retirar o0 pd, os cabelos ou
qualquer outro objeto que poderia impedir o ar de circular. // Antes de limpar o suporte ou a

base de carregamento, desligue-o da tomada elétrica. // Nunca utilize o aspirador para retirar
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as cinzas ou limalha, pontas de cigarros, fosforos, liquidos (por exemplo agua, espuma para
limpeza de tapetes), ou objetos bicudos ou afiados (vidro partido, etc.). // Mantenha o tubo
de aspiracdo ou a parte aberta do aparelho afastada do seu rosto e do seu corpo. // Nunca
utilize o aparelho para aspirar materiais de construgao (tais como areia fina, cal, cimento, ou
toner, etc.) pois poderia danificar o aparelho. // Nao exponha a bateria ao fogo nem a
temperaturas superiores a 60°C.

Problemas e solugdes
Problema Causa possivel Solugio
Nao funciona A bateria esta descarregada. Recarregue a bateria.
O asprador ndo esth montado | Monte corretamente o aspirador.
corretamente.
A poténcia de aspiragdo | O contentor de poeira esta cheio. O filtro | Esvazie o contentor de poeira.
diminuiu. fica saturado. Limpe ou substitua o filtro.

A chegada de ar fica obstruida ou oroloda | Limpe a escova elétrica.
escova eléfrica esta bloqueada.

O aspirador ndo carrega. O carregador ndo esta ligado a uma | Ligue o carregador a tomada elétrica e a
tomada elétrica. base do aspirador.
O conetor do carregador ndo esta ligado | Monte o aspirador no corpo.
ao orificio da base.
O aspirador ndo est& montado no corpo.

Funciona durante pouco | Tempo de carregamento insuficiente. Carregue seguindo as instrugdes.

tempo apds ter sido | Abateria envelhece. Substitua a bateria.

carregado.

Ambiente

Este produto deve ser submetido a uma recolha selefiva. Se néo o utilizar, entregue-0 a um servigo de recolha
especializado ou a um centro de fratamento de residuo que frata dos REEE; desta forma, evitara consequéncias
== efastas para a salide e o ambiente.

0O simbolo do caixote de lixo barrado aparece no produto ou na sua embalagem em aplicacéo a diretiva europeia 2012/19/CE
sobre os Residuos de Equipamento Elétrico e Eletronico (REEE). Esta diretiva serve de regulamento quadro para a retoma, a
reciclagem e a valorizag&o dos aparelhos usados em toda a Europa.

Garantia & servigo pds-venda

Se precisar de informagdes adicionais ou se tiver algum problema, contate o servigo ao Cliente Gorenje do seu pais (encontrara
0 seu numero de telefone no cartdo de garantia interacional). Se ndo existir nenhum servigo ao Cliente hisense no seu pais,
contate 0 seu revendedor Gorenje ou o servigo pés-venda da Gorenje Eletrodoméstica.

OBSERVAGAQ: A bateria do aspirador tem uma garantia de 12 meses.

Reservado para um uso doméstico.
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Para facilitar o transporte, algumas pecas do aparelho sdo embaladas separadamente e colocadas em seguranga na unidade
de embalagem principal. // Antes da primeira utilizagao, leia e siga as instrugdes de montagem e utilizagao segura. // O aparelho
destina-se a aspiragao a seco em ambiente doméstico, para uma utilizagédo doméstica.

PECAS

Carcaga com o motor, bateria e recipiente de pd
Tubo de sucgéo

Escova de chao motorizada

Bocal com cerdas

Bocal estreito mais longo

Suporte de parede

Adaptador

INSTALACAO

Conecte a parte superior do tubo a unidade do motor e a parte inferior a escova de chéo. A instalagéo esta correta
quando o aparelho estéa firmemente fixado até as ranhuras (ouve-se um ligeiro clique, independentemente da
configuragéo que esteja a usar).

Também esta incluido um suporte de parede para guardar o aspirador e os acessorios. // Siga as instrugdes
pictricas em anexo para a montagem do suporte de parede. // Mantenha o suporte de parede a, pelo menos, 1 m
de distancia da peca de aquecimento. / Pode guardar os acessérios na parte inferior do suporte de parede. //
Manter o aspirador no suporte permite manté-lo sempre seguro e pronto a usar. // Devido a sua forma, o aparelho
n&o é auténomo.

UTILIZACAO

O aspirador n&o se destina a aspirar liquidos, vidros, pontas de cigarro, fogo ou quaisquer objetos cortantes que

possam danificar o aparelho.

As escovas e acessdrios encaixam no tubo e na unidade do motor. // Ao premir o botdo nas escovas e acessorios,

pode alternar liviemente entre os mesmos. Destinam-se a vérias utilizagdes. Estao fixados corretamente quando

ouve um breve som de clique.

- A escova de ch&o é usada para aspirar todas as superficies do chao (secas). Nao tente aspirar tapetes com
pelo alto, pois as fibras podem ficar emaranhadas nas escovas de rolo e danificar o aspirador.

- O bocal estreito destina-se a aspirar locais mais estreitos e dificeis de alcangar (esquinas, poltronas, teias
de aranha, espago atras do radiador...).

- Bocal com cerdas (adequado para quadros, gavetas...).

- O suporte de parede ajuda a guardar o aspirador. // Ha uma pequena abertura na parte de trés da unidade
do motor que prende ao suporte de parede. // Mantenha o suporte de parede a, pelo menos, 1 m de distancia
de qualquer superficie de aquecimento. // Quando quiser retirar o aspirador do suporte de parede, empurre
a alavanca lateral para baixo e retire o aspirador.

~NOoO O~ WN —

ELIMINACAO DO APARELHO

Se quiser substituir o aparelho ou ja ndo precisar dele, também deve pensar em proteger o ambiente.

A bateria deve ser removida antes de eliminar o aspirador. // Para remover a bateria com seguranga, certifique-se
de que esteja completamente descarregada. Se o aparelho ndo tiver uma bateria removivel, siga as instrugdes
fornecidas no folheto com figuras. // Para remover a bateria corretamente, siga as instrugdes pictricas.

FUNCIONAMENTO

Existe um botéo ligar/desligar na pega da unidade portatil. // O adaptador de carregamento esta localizado na parte

superior do visor.

O visor mostra varias fungdes:

- O aparelho tem um indicador digital de carga da bateria. Mostra digitalmente a carga da bateria durante a
utilizag&o ou o carregamento.

- Ocone do rolo riscado aparece se um objeto ficar preso na escova. // Quando este icone acende, o aspirador
desliga-se preventivamente para proteger o aparelho contra danos. // Neste caso, & necessario remover o
objeto preso na escova. // Depois de remover o objeto, o icone ja nfo ird aparecer quando o dispositivo for
ligado novamente.

- Ao selecionar a velocidade, o visor mostra o tempo restante para aspirar antes que a bateria se esgote. / O
aspirador tem trés velocidades: ECO (modo de poupanga de energia, em que uma Unica carga durara mais),
MAX (modo de funcionamento médio, em que uma unica carga durara o tempo padrao) e BOOST (tempo de
funcionamento curto com uma Unica carga, poténcia maxima de sucgéo).

CARREGAMENTO

Carregue o aspirador a, pelo menos, 1 m de distancia de qualquer superficie de aquecimento. // O aparelho néo
pode ser ligado durante o carregamento.
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O adaptador com o cabo de carregamento do aspirador esta incluido na embalagem. // Insira o adaptador de
carregamento no compartimento de carregamento localizado na parte superior do visor. // Pode carregar a bateria
no suporte de parede ou carrega-la separadamente da unidade do motor. // Remova a bateria pressionando o
botdo abaixo do visor para puxa-la para fora das ranhuras da unidade do motor. // Para um carregamento
separado, é necessario certificar-se de que o aparelho é carregado a, pelo menos, 1 m de distancia de qualquer
superficie de aquecimento. / Para voltar a colocar corretamente a bateria na unidade do motor, é necessario
voltar a colocar corretamente a bateria nas ranhuras (verifique ambos os lados). Quando isto é feito corretamente,
ouvira um ligeiro clique.

Durante o carregamento, o nivel de percentagem de bateria aparecera no visor.

RECIPIENTE DE PO E FILTROS

1 Recipiente de pé e filtros

Remover o pé do recipiente

O filtro pode ser limpo durante a aspiragdo. // Ha um botéo rotativo na parte inferior do aparelho, que pode ser
usado para limpar o filtro. Gire-o em qualquer diregao para limpar o filtro. // No entanto, o filtro deve ser enxaguado
e limpo corretamente quando estiver a limpar o aparelho.

Para esvaziar o recipiente de pd, remova a unidade do motor da mangueira. / Ha um pino na parte lateral da pega
que sobressai da unidade do motor. // Puxe-o0 em diregdo a pega e a parte inferior do recipiente ira abrir. Por
conseguinte, abra o recipiente apenas enquanto o segura sobre um caixote do lixo.

Remogé&o do recipiente da unidade do motor

Remova o tubo da unidade do motor. // Para remover o recipiente de p6, prima o botéo na parte interna do recipiente
(instrugdes pictoricas). // Para remover o recipiente com seguranga, primeiro remova a parte traseira do recipiente
e, em seguida, levante e remova o filtro das ranhuras na parte frontal da unidade do motor. / Agite e escove
suavemente o filtro para remover qualquer sujidade que se tenha acumulado durante a aspiragao. /Enxague o filtro,
no maximo, trés vezes e aperte-o suavemente. // Antes de reutilizar, deve secar bem (durante, pelo menos, 24
horas).

Empurre o pino na parte de tras do recipiente para abrir a parte inferior do mesmo. // Gire o aro do filtro e remova-
o do recipiente. // O recipiente e o aro do filtro s&o lavaveis. // Antes de reutilizar, devem estar completamente secos
(seque-os durante, pelo menos, 24 horas). // Ndo molhe a frente do recipiente onde esta colocada a mangueira,
para nao danificar a parte onde a pega entra em contacto com a mangueira.

2 Substituigdo do filtro

Se notar que o filtro estd danificado, substitua-o imediatamente. Com a utilizagdo regular, recomendamos a
substitui¢&o do filtro a cada 6 meses para garantir a vida 0til mais longa do aspirador.

ESCOVA DE CHAO

Prima o botdo na parte lateral da escova para soltar o pino, remova a escova da carcaga e limpe a parte inferior
desta Ultima com um pano. // Limpe a mangueira de sucgdo da escova. // Agite o rolo da escova e corte
cuidadosamente os residuos e pelos que se acumularam na ranhura designada na escova com uma tesoura. // .
Né&o puxe os pelos ou fios, para ndo danificar as cerdas do rolo. //// Volte a inserir o rolo na escova. // O rolo esta
posicionado corretamente quando se ouve um pequeno clique e o pino lateral esta firmemente preso a carcaca da
escova.

MONTAGEM PARA REUTILIZACAO

Volte a inserir o rolo limpo na escova. Empurre a pega com a extremidade estreita para a abertura e volte a inserir
a peca com a "pega" na parte original da escova... o rolo esta posicionado corretamente quando ouve um ligeiro
clique.

Antes de voltar a montar o recipiente de pd, verifique se todos os componentes estdo completamente secos. Pecas
humidas podem fazer com que o aspirador funcione mal. // Insira o aro do filtro no recipiente e engate-o na dire¢éo
oposta a qual o retirou. Ouvira um clique quando tiver sido reinserido corretamente. // Feche o fundo do recipiente.
Também pode verificar se o aro do filtro esta corretamente posicionado, verificando se a parte inferior do recipiente
fecha facilmente, sem necessidade de aplicar forga para abrir. // Se a forgar a fechar, pode danificar a parte inferior
do recipiente. // Na parte superior, volte a colocar corretamente o filtro no aro e no recipiente. / Se as setas no filtro
e no aro do filtro estiverem alinhadas, o filtro foi instalado corretamente. A "pega" do filtro também tem de ser fixada
de forma segura no recipiente.

Colocagao correta do recipiente de volta na unidade do motor// A parte frontal do recipiente, que inclui a peca de
ligagao para a mangueira, deve ser inserida nas ranhuras localizadas na unidade do motor. Sé entdo pode empurrar
a parte traseira do recipiente para o trinco da unidade do motor. // Se o filtro estiver colocado corretamente no
recipiente e o recipiente tiver sido engatado com seguranga nas ranhuras, podera conectar facilmente o recipiente
a unidade do motor. // Caso contrério, repita o procedimento.

SUBSTITUICAO DO FILTRO

Para prolongar a vida util do seu aparelho, recomenda-se limpar o filtro regularmente apés cada utilizagao e troca-
lo a cada 6 meses com o uso regular.
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MANUEL D'INSTRUCTIONS FR

Précautions générales

Lorsque vous utilisez I'aspirateur, respectez toujours les mesures de sécurité de base
suivantes : Lisez attentivement cette notice d'utilisation et utilisez I'appareil
conformément aux instructions fournies.// Avant la premiére utilisation, retirez tous les
films et plastiques de protection.// Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance
pendant son utilisation. // Avant de mettre l'appareil en marche, assemblez
soigneusement toutes ses pieces.// N'utilisez I'appareil qu'a l'intérieur et dans des
endroits secs. // N'utilisez pas I'appareil s'il est tombé, s'il est endommagé, s'il est resté
a l'extérieur ou s'l a été immergé dans un liquide / Un nettoyage régulier peut
prolonger la vie utile de I'appareil. // Assurez-vous que vos cheveux, vos vétements,
vos doigts ou d'autres parties de votre corps n'entrent pas en contact avec les orifices
de ventilation ou les pieces mobiles de I'appareil.// L'appareil est conforme a toutes les
normes électriques requises et a la réglementation sur les interférences radio.//
L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants et des personnes ayant des
capacités physiques ou mentales réduites. Les enfants a partir de 8 ans et les
personnes disposant de capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
manquant d'expérience et de connaissances, peuvent utiliser cet appareil sous
surveillance, a condition d'avoir regu des instructions sur la maniére de s'en servir en
toute sécurité et d'avoir compris les risques auxquels ils s'exposent. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil et surveillez-les pendant qu'ils I'utilisent./ Les enfants
ne doivent pas procéder au nettoyage et a l'entretien de I'appareil, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et demeurent sous surveillance.// Eteignez I'appareil aprés l'avoir utilisé.

Danger

N'immergez pas dans I'eau ou tout autre liquide le boitier principal de I'appareil ou la
base de chargement et ne les rincez pas sous l'eau courante.

Mises en garde spéciales

Avant de raccorder l'appareil ou la base de chargement avec le cordon d'alimentation
au réseau électrique, assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique
correspond a celle du secteur dans votre domicile.// N'utilisez pas un aspirateur ou une
base de chargement endommagé (ou un adaptateur selon le modéle de votre
aspirateur).// Si la base de chargement (ou I'adaptateur) est endommagée, remplacez-
la uniquement par une piéce d'origine afin d'éviter tout danger.// Un transformateur est
intégré a l'adaptateur. Il est interdit de retirer I'adaptateur et de le remplacer par un
autre, car cela peut entrainer une situation dangereuse.// Ne chargez l'aspirateur
qu'avec l'adaptateur et la base de chargement fournis. L'adaptateur peut chauffer
pendant le chargement, c'est un phénoméne normal (selon votre modéle, s'il est équipé
d'un adaptateur.)// Eteignez l'appareil pendant le chargement. // N'utilisez jamais
I'aspirateur sans avoir remis le filtre en place. // Les orifices d'évacuation de I'air ne
doivent pas étre obstrués pendant |'utilisation. // Ne vous servez de |'appareil que pour
les besoins domestiques et a l'intérieur.// Afin de maintenir une puissance d'aspiration
optimale, les ouvertures d'aspiration doivent rester propres et ne pas étre obstruées. ||

est fortement recommandé de nettoyer régulierement les parties ouvertes du flexible
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d'aspiration et d'enlever la poussiére, les cheveux ou tout autre objet susceptible
d'empécher I'air de circuler. // Avant de nettoyer le support ou la base de chargement,
débranchez-le de la prise de courant. // N'utilisez jamais I'aspirateur pour enlever des
braises ou de la limaille, des mégots de cigarettes, des allumettes, des liquides (par
exemple de l'eau, de la mousse nettoyante pour tapis), ou des objets pointus ou
tranchants (verre brisé, etc.).// Gardez le tuyau d'aspiration ou la partie ouverte de
I'appareil loin de votre visage et de votre corps. // N'utilisez jamais l'appareil pour
aspirer des matériaux de construction (tels que sable fin, chaux, ciment, ou du toner,
etc.) car cela pourrait endommager |'appareil. // N'exposez pas la batterie au feu ni a
des températures supérieures a 60°C

Problémes et solutions
Probléme Cause possible Solution
Ne fonctionne pas La batterie est déchargée. L'aspirateur Rechargez la batterie.
n'est pas monté correctement. Assemblez correctement
I'aspirateur.
La puissance d'aspiration a | Le conteneur de poussiére est plein. Le Videz le conteneur de poussiere.
diminué. filtre est sature. Nettoyez ou remplacez le filtre.

L'arrivée d'air est obstruée ou le rouleau de | Nettoyez la brosse électrique.
la brosse électrique est bloqué.
Le chargeur n'est pas branché a une prise Branchez le chargeur a la prise de
L'aspirateur ne se charge de courant. Le connecteur du chargeur courant et a la base de I'aspirateur.
pas. n'est pas branché a l'orifice de la base. Montez I'aspirateur sur le corps.

L'aspirateur n'est pas assemblé au corps.

Ne fonctionne que trés peu | Ne fonctionne que trés peu de temps aprés | Ne fonctionne que trés peu de
de temps apres avoir été avoir été chargé. temps apres avoir été chargé.
chargé.

Environnement

Ce produit doit faire I'objet d’'une collecte sélective. Lorsque vous ne I'utiliserez plus, remettez-le & un
E service de ramassage spécialisé ou a une déchéterie qui traite les DEEE ; vous contribuerez ainsi & éviter
= d€S CONséquences néfastes pour la santé et I'environnement.
Le symbole de la poubelle barrée figure sur le produit ou sur son emballage en application de la directive
européenne 2012/19/CE sur les Déchets d’Equipement Electrique et Electronique (DEEE). Cette directive sert de
réglement cadre a la reprise, au recyclage et a la valorisation des appareils usagés dans toute FEurope.

Garantie & service aprés-vente

Si vous avez besoin d'informations complémentaires ou si vous rencontrez un probleme, veuillez contacter le
service Clients Gorenje de votre pays (vous trouverez son numéro de téléphone sur la carte de garantie
internationale). S'il n’y a pas de service Clients Gorenje dans votre pays, contactez votre revendeur Hisense ou le
service aprés-vente de Gorenje Electroménager.

REMARQUE : La batterie de I'aspirateur est garantie 12 mois.

Réservé a un usage domestique.
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Pour faciliter le transport, certaines pieces de I'appareil ont été emballées séparément et placées en toute sécurité dans le
conditionnement principal. // Avant la premiére utilisation, lisez et suivez les instructions d'assemblage pour garantir un usage
en toute sécurité. // L'appareil est destiné a I'aspiration de poussiéres séches dans un environnement et pour un usage
domestique.

PIECES

Boitier contenant le moteur, la batterie et le bac a poussiere
Tuyau d'aspiration

Brosse a plancher motorisée

Suceur avec poils

Suceur allongé et étroit

Fixation murale

Adaptateur

~NOoO O~ WN -

INSTALLATION

Raccordez la partie supérieure du tuyau a l'unité du moteur et la partie inférieure a la brosse a plancher. L'installation
est correcte lorsque I'appareil est fermement fixé jusqu'aux rainures (un léger clic se fait entendre, quel que soit le
réglage utilisé).

Un support mural est également inclus et permet de ranger I'aspirateur et ses accessoires. // Suivez les instructions
illustrées ci-jointes pour le montage du support mural. // Maintenez le support mural @ au moins 1 m des éléments
chauffants. // Il est possible de ranger des accessoires dans la partie inférieure du support mural. // Ranger
I'aspirateur sur son support permet de le garder toujours en sécurité et prét a 'emploi. / En raison de sa forme,
I'appareil n'est pas stable.

UTILISATION

L'aspirateur ne doit pas étre utilisé pour aspirer des liquides, du verre, des mégots de cigarettes, des résidus de

combustion ou tout objet pointu susceptible d'endommager I'appareil.

Les brosses et les accessoires peuvent étre montés a la fois sur le tuyau et sur I'unité du moteur. // Le bouton situé

sur les brosses et les accessoires permet de les changer librement. lls sont congus pour différents usages. Leur

fixation est assurée lorsque vous entendez un 1éger clic. ]

- La brosse a plancher est utilisée pour aspirer tous types de revétements de sol (secs). Evitez d'essayer
d'aspirer des tapis a poils longs, car les fibres risquent de s'emméler dans les brosses du rouleau et
d'endommager l'aspirateur.

- Le suceur étroit est destiné a I'aspiration dans les endroits plus exigus et difficiles d'acces (coins, fauteuils,
toiles d'araignées, espaces a l'arriére des radiateurs, etc.).

- Suceur avec poils (destiné aux cadres, tiroirs, etc.).

- Le support mural vous permet de ranger I'aspirateur. // Une fente située a I'arriere de I'unité du moteur permet
de fixer l'aspirateur au support mural. // Veillez a ce que le support mural soit placé a au moins 1 m de toute
surface chauffante. // Pour retirer 'aspirateur de son support mural, poussez le levier latéral vers le bas et
retirez 'aspirateur.

MISE AU REBUT DE L'APPAREIL

Pensez a la protection de I'environnement si vous souhaitez remplacer 'appareil ou si vous n'en avez plus I'utilité.
La batterie doit étre retirée avant la mise au rebut de I'aspirateur. // Il convient de s'assurer que la batterie est
complétement déchargée afin de pouvoir la retirer en toute sécurité. Si 'appareil n'est pas équipé d'une batterie
amovible, suivez les instructions foumies dans le manuel accompagné de schémas. // Suivez les instructions
illustrées pour retirer correctement la batterie.

FONCTIONNEMENT

Un bouton marche/arrét est situé sur la poignée de l'unité portable. // L'adaptateur de charge est situé sur la partie

supérieure de 'unité d'affichage.

L'écran affiche diverses fonctions :

- L'appareil dispose d'un affichage de charge de la batterie. Le niveau de charge de la batterie est affiché
numériquement pendant ['utilisation ou le chargement.

- L'icone de rouleau barré apparait si un objet reste coincé dans la brosse. // Lorsque cette icone apparatt,
I'aspirateur s'éteint préventivement pour éviter tout dommage a I'appareil. // Dans ce cas, l'objet coincé dans la
brosse doit étre retiré. // Aprés avoir retiré l'objet et remis I'appareil en marche, l'icone ne sera plus visible.

- En sélectionnant la vitesse, I'écran affiche le temps restant avant que la batterie ne soit complétement vide. //
L'aspirateur dispose de trois vitesses : ECO (mode d'économie d'énergie pour une autonomie maximale), MAX
(vitesse moyenne pour une autonomie standard) et BOOST (vitesse élevée pour une autonomie courte,
puissance d'aspiration maximale).
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RECHARGEMENT

Mettez I'aspirateur en charge a une distance d'au moins 1 m de tout élément chauffant. // L'appareil ne peut pas
étre mis en marche pendant la charge.

L'adaptateur avec le cable de chargement de I'aspirateur est inclus dans I'emballage. // Insérez l'adaptateur de
charge dans le compartiment correspondant situé sur la partie supérieure de l'unité d'affichage. // La batterie peut
étre chargée sur le support mural ou directement sur l'unité du moteur. // Retirez la batterie en appuyant sur le
bouton situé sous l'unité d'affichage pour la faire sortir des rainures de I'unité du moteur. / Si vous souhaitez
recharger la batterie séparément, assurez-vous qu'elle se trouve a au moins 1 m de toute surface chauffante. //
Pour replacer correctement la batterie sur 'unité du moteur, celle-ci doit étre correctement placée dans les rainures
(vérifiez les deux cotés). Un léger clic indique que la batterie est correctement insérée.

Pendant la charge, le taux de charge de la batterie s'affiche a I'écran.

BAC A POUSSIERE ET FILTRES

1 Bac a poussiére et filtres

Retirer la poussiéere du bac

Le filtre peut étre nettoyé pendant I'aspiration. // Une molette située sur la partie inférieure de I'appareil permet de
nettoyer le filtre. Tournez-la dans un sens ou dans l'autre pour nettoyer le filtre. // Il est néanmoins nécessaire de
rincer et de nettoyer correctement le filtre lors du nettoyage de I'appareil.

Pour vider le bac & poussiére, retirez le tuyau de I'unité du moteur. / Une goupille située sur le c6té de la poignée
dépasse de |'unité du moteur. // Tirez-la vers la poignée et la partie inférieure du bac s'ouvrira. Veillez donc & ouvrir
le bac en le tenant au-dessus d'une poubelle.

Retrait du bac de l'unité du moteur

Retirez le tuyau de ['unité du moteur. // Pour retirer le bac a poussiére, appuyez sur le bouton situé & l'intérieur de
celui-ci (instructions illustrées). // Pour retirer le bac en toute sécurité, retirez d'abord la partie arriére du bac, puis
soulevez et dégagez le filtre des rainures situées a 'avant de ['unité du moteur. // Secouez et brossez délicatement
le filtre pour éliminer toute saleté accumulée lors de l'aspiration. // Rincez le filtre trois fois au maximum et essorez-
le délicatement. // Veillez & ce qu'il soit bien sec avant de le réutiliser (attendez au moins 24 heures).

Poussez la goupille a I'arriére du bac pour ouvrir le fond de celui-ci. // Faites pivoter le cadre du filtre et retirez-le du
bac. // Le bac et le cadre du filtre sont lavables. // Veillez & ce qu'ils soient bien secs avant de les réutiliser (laissez
sécher pendant au moins 24 heures). // Eviter de mouiller la partie avant du bac ou se trouve le tuyau afin de ne pas
endommager la partie en contact avec le tuyau.

2 Remplacement du filtre

Si vous constatez que le filtre est endommagé, remplacez-le immédiatement. Dans le cadre d'une utilisation
réguliére, nous recommandons de remplacer le filtre tous les 6 mois afin de prolonger la durée de vie de I'aspirateur.
BROSSE A PLANCHER

Appuyez sur le bouton sur le coté de la brosse pour libérer la goupille, retirez la brosse du boitier et essuyez la face
inférieure du boitier avec un chiffon. // Nettoyez le tuyau d'aspiration de la brosse. // Secouez le rouleau de la brosse
et retirez délicatement les déchets et les poils accumulés dans la rainure de la brosse a I'aide d'une paire de ciseaux.
II'. Ne tirez pas sur les cheveux ou les ficelles, afin de ne pas endommager les poils du rouleau. //// Réinsérez le
rouleau dans la brosse. // Le rouleau est correctement positionné lorsqu'un Iéger clic se fait entendre et que la
goupille latérale est solidement fixée au boitier de la brosse.

ASSEMBLAGE POUR REUTILISATION

Replacez le rouleau propre dans la brosse. Insérez I'extrémité la plus étroite dans l'ouverture et replacez I'extrémité
comportant la « poignée » dans la partie d'origine de la brosse... un léger clic vous indique que le rouleau est
correctement positionné.

Avant de remonter le bac a poussiére, vérifiez que tous les composants sont complétement secs. Des pieces
humides peuvent entrainer un dysfonctionnement de I'aspirateur. // Insérez le cadre du filtre dans le bac et
enclenchez-le dans le sens inverse de celui dans lequel vous I'avez retiré. Un clic vous indique qu'il est correctement
remis en place. // Refermez le fond du bac. Vous pouvez également vérifier si le cadre du filtre est correctement
positionné en vous assurant que la partie inférieure du bac se referme facilement, sans forcer. // Si vous forcez la
fermeture, vous risquez d'endommager le fond du bac. // Au niveau de la partie supérieure, replacez correctement
le filtre dans son cadre et dans le bac. // Si les fleches sur le filtre et le cadre sont alignées, le filtre est correctement
installé. La « poignée » du filtre doit également étre solidement fixée dans le bac.

Positionnement correct du bac dans I'unité du moteur / La partie avant du bac, qui comprend la piece de
raccordement du tuyau, doit étre insérée dans les rainures situées sur l'unité du moteur. Une fois cette opération
effectuée, vous pouvez enfoncer la partie arriére du bac sur le dispositif de verrouillage de I'unité du moteur. // Si le
filtre est correctement placé dans le bac et que celui-ci est bien enclenché dans les rainures, le raccordement du
bac a I'unité du moteur se fera sans difficulté. // Sinon, répétez la procédure.

REMISE EN PLACE DU FILTRE

Pour prolonger la durée de vie de votre appareil, il est recommandé de nettoyer le filtre réguliérement et de le
remplacer tous les 6 mois en cas d'utilisation réguliére.
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KASUTUSJUHEND ET

Uldised ettevaatusabindud

Tolmuimeja kasutamisel jargige alati jargmiseid pohilisi eftevaatusabindusid: Lugege see
kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja kasutage seadet ainult vastavalt siin toodud juhistele. Enne
seadme esmakordset kasutamist eemaldage kdik kaitsekiled véi plastik. // Arge jétke seadet
kasutamise ajal kunagi jérelevalveta. // Enne seadme kasutamist pange koik selle osad
hoolikalt kokku. // Kasutage seadet ainult siseruumides ja kuivades oludes. // Kasutage
seadet ainult tootja soovitatud osadega. // Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud,
kui see on kahjustatud, kui seda on hoitud Gues voi kui see on maha kukkunud vdi kastetud
vedeliku sisse. // Regulaarne puhastamine vdib pikendada seadme kasutusiga. / Veenduge,
et teie juuksed, rivaste lahtised osad, sérmed vdi muud kehaosad ei puutuks kokku seadme
ventilatsiooniavade voi likuvate osadega. // Seade vastab koigile ndutavatele elektri- ja
raadiohairete eeskirjadele. // Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks lastele ega fuusiliste voi
vaimsete puuetega inimestele. Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ja
vanemad ning vahenenud fUusiliste, sensoorsete voi vaimsete vimetega isikud, kui neid
jalgitakse seadme kasutamise ajal vdi kui neile on antud vastavad juhised seadme ohutuks
kasutamiseks ning nad mdistavad voimalikke ohte. Hoidke lapsi seadme kasutamise ajal
jarelevalve all ja veenduge, et nad ei mangiks sellega. / Lapsed ei tohi teha seadme
puhastus- ega hooldustdid, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja teevad
seda jarelevalve all. // Lllitage seade parast kasutamist valja.

Oht

Arge kastke pohiseadet/'seadme korpust ega laadimisalust vette ega iihtegi muusse
vedelikku ega loputage neid jooksva vee all.

Erihoiatused

Enne seadme vOi laadimisaluse Uhendamist t0|tejuhtme abil vooluvdrku veenduge, et
naidatud pinge Uhtiks teie kodus oleva toitevdrgu pingega. // Arge kasutage kahjustatud
tolmuimejat ega kahjustatud laadimisalust (vdi adapterit — olenevalt teie tolmuimeja mudelist).
/I Kui laadimisalus (v&i adapter) on kahjustatud, vahetage see ohu valtimiseks valja ainult
originaalvaruosa vastu. // Adapterisse on integreeritud trafo. Adapteri eemaldamine ja valja
vahetamine teisega ei ole lubatud, kuna see vdib pdhjustada ohtliku olukorra. // Laadige
tolmuimejat ainult kaasasoleva adapteri ja laadimisaluse abil. Adapter voib laadimise ajal
kuumeneda. See on normaalne ilming. (SGltuvalt teie mudelist, kui sellel on adapter.) //
Lilitage seade laadimise ajaks valja Il Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtrite voi
filtrihoidikuta. // Valjalaskeavad ei tohi tolmuimejaga td6tamise ajal olla blokeeritud. //
Kasutage seadet ainult kodumajapidamises ja siseruumides. // Seadme optimaalse ja
takistamatu imemisvdimsuse tagamiseks hoidke imemisavad puhaste ja vabadena.
Imivooliku lahtisi osi on soovitatav puhastada regulaarselt ning eemaldada tolm, karvad ja
kdik muu, mis vdib Ghuvoolu blokeerida. // Enne toe voi laadimisaluse puhastamist
eemaldage see vooluvorgust. // Arge kunagi kasutage tolmuimejat stte voi laastude,
sigaretikonide, tikkude, vedelike (nt vesi, vaibapuhastusvaht), teravate vdi torkivate esemete
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(klaasikillud jne) puhastamiseks. / Hoidke imitoru vGi seadme lahtist osa naost ja kehast
eemal. // Arge kunagi kasutage seadet ehitusmaterjalide (nt peenliiv, lubi, tsemendipulber,
tooneritolm jne) imemiseks. See voib seadet kahjustada.

Probleemid ja lahendused

Probleem V6imalik pdhjus Lahendus

Ei toota. Aku on tihi. Laadige.
Varstolmuimeja ei ole digesti Pange varstolmuimeja
kokku Oigesti kokku.
pandud.

Imemisvaimsus on Tolmuanum on tais. Eemaldage tolm.

vahenenud. Filter on ummistunud. Puhastage filtrit v6i vahetage
Ohu sissevdtuava voi filter vélja.
elektriharja rull on ummistunud. | Puhastage elektrilist

harja.

Tolmuimeja ei Laadija ei ole pistikupessa Uhendage laadija

lae. uhendatud. pistikupessa.
Laadija pistik ei ole Uhendage laadija
Uhendatud pdhikorpuse avaga. | tolmuimeja tolmuimeja
Varstolmuimeja ei ole pdhikorpusega.
korpusega uhendatud. Pange varstolmuimeja

korpusele.

Kasutage vaga Pole piisavalt laadimisaega. Laadige vastavalt juhistele.

lUhikest aega parast | Aku vananeb. Vahetage aku valja.

laadimist.

Keskkond

Arge visake seadet selle kasutusea I8pus tavalise majapidamispriigi hulka. Viige see

ringlussevotuks ametlikku kogumispunkti. Seda tehes aitate kaitsta keskkonda.

See seade on maérgistatud vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta (WEEE). See suunis on (leeuroopalise elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete tagastamise ja ringlussevétu kehtivuse raamistik.

Garantii ja teenindus

Kui vajate teavet vdi kui teil on probleem, siis vdtke Gihendust Gorenje klienditeenindusega oma riigis
(telefoninumber on Glemaailmses garantiibro$tilris). Kui teie riigis ei ole klienditeenindust, minge
kohaliku Gorenje edasimiitija juurde vdi vétke (ihendust Gorenje kodumasinate hooldusosakonnaga.

Mérkus: Tolmuimeja aku garantii on 12 kuud.
Ainult isiklikuks kasutamiseks!
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Transpordi lihtsustamiseks pakitakse mdned seadme osad eraldi ja lisatakse turvaliselt pdhipakendisse. // Enne
kasutuselevéttu tutvuge kokkupanemise ja ohutu kasutamise juhistega ning jargige neid. // Seade on mdeldud
kuivtolmuimemiseks kodukeskkonnas.

0SAD
1T Korpus mootori, aku ja tolmumahuti
2 Imivoolik

3 Mootoriga pdrandahari

4 Harjastega otsak / kaks-lihes otsak
5 Pikem kitsas otsak

6 Seinakonsool

7 Adapter

PAIGALDUS

Uhendage vooliku tlemine osa mootoriplokiga ja alumine osa pdrandaharjaga. Seade on digesti paigaldatud, kui
see on kindlalt soontesse kinnitunud (kuulete alati kerget kidpsatust, olenemata sellest, millist seadet parajasti
kasutate).

Komplektis on ka seinakonsool tolmuimeja ja tarvikute hoidmiseks. // Konsooli paigaldamisel jargige lisatud
piltjuhiseid. // Hoidke seinakonsooli kiittekehadest vahemalt 1 m kaugusel. // Tarvikuid saate hoida seinakonsooli
alumises osas. // Kui hoiate tolmuimejat konsooli kiiljes, on see ohutu ja kasutusvalmis. // Seadme kuju tahendab,
et see ei seisa ilma toeta pusti.

KASUTUS

Tolmuimeja ei ole ette néhtud vedelike, klaasi, sigaretikonide, pdlengu ega teravate esemete imemiseks, mis vdivad

seadet kahjustada.

Harjad ja tarvikud sobivad nii vooliku kui ka mootoriplokiga. // Kui vajutate harjadel ja tarvikutel olevat nuppu, saate

nende vahel imber lilituda. Neil on erinevad kasutusotstarbed. Need on digesti kinnitatud, kui kuulete Iihikest

kidpsatust.

- Pérandaharja kasutatakse igasugustelt (kuivadelt) pdrandapindadelt tolmu imemiseks. Arge kasutage
tolmuimejat pikakarvalistel karusvaipadel, kuna kiud véivad rullharjadesse takerduda ja tolmuimejat
kahjustada.

- Kitsas otsak on mdeldud kitsamate ja raskemini ligipd@setavate osade (nurgad, tugitoolid, amblikuvdrgud,
radiaatoritagune ruum ...) puhastamiseks.

- Harjastega otsak (sobib raamidele, sahtlitele...).

Kaks-lihes otsak on abiks vaiksemate esemete puhastamisel. // Liikake harjastega osa sisse, et saada kitsast
otsakust pehmete harjastega otsak (sobib raamidele, sahtlitele jne).

Seinakonsool on mdeldud tolmuimeja hoidmiseks. // Mootoriploki tagakdiljel on vaike ava, mis kinnitatakse
seinakonsooli kiilge. // Seinakonsool peab jaé@ma kittepindadest vahemalt 1 m kaugusele. // Kui soovite
tolmuimeja seinakonsoolist valja vétta, likake kiilghoob alla ja eemaldage seade.

SEADME RINGLUSEST KORVALDAMINE

Kui soovite seadet vélja vahetada vdi te seda enam ei vaja, peaksite mdtlema ka keskkonna kaitsmise peale.
Enne tolmuimeja utiliseerimist tuleb aku eemaldada. // Aku ohutuks eemaldamiseks veenduge, et aku oleks taielikult
tihjenenud. Kui seadmel pole eemaldatavat akut, jargige bro3iiiiri joonistel olevaid juhiseid. // Aku nduetekohaseks
eemaldamiseks jargige piltjuhiseid.

KAITAMINE

Kéeshoitava osa kdepidemel on sisse- ja valjaliilitusnupp. // Laadimisadapter asub naidiku ilaosas.

Naidikul kuvatakse erinevad funktsioonid.
Seadmel on digitaalne aku laetuse ndidik. See kuvab digitaalselt aku laetuse taset kasutamise vdi laadimise
ajal.
Kui mdni ese peaks harjastesse kinni jadma, kuvatakse labikriipsutatud rulliku ikoon. // Selle ikooni sittimisel
lilitub tolmuimeja ennetavalt valja, et kaitsta seadet kahjustuste eest. // Sellisel puhul tuleb harjastesse kinni
jaanud ese eemaldada. // Kui ese on eemaldatud, siis seadme uuesti sisselllitamisel ikooni enam ei kuvata.
Kiiruse valimisel kuvatakse ekraanil kasutamiseks jaénud aeg enne aku tihjenemist. // Tolmuimejal on kolm
kiirust; ECO (OKO) (energiasaastureziim, mille puhul saab iihe laadimiskorraga seadet kdige kauem kasutada)
MAX  (MAX) (keskmine t6oreziim, mille puhul jatkub laadimiskorrast standardseks ajaks) ja
BOOST(VOIMENDATUD) (liihike tddaeg (ihe laadimiskorraga, maksimaalne imemisvaimsus).
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LAADIMINE

Tolmuimeja laadimisel hoidke see kiittepindadest vahemalt 1 m kaugusel. / Seadet ei saa laadimise ajal sisse
lilitada.

Adapter koos tolmuimeja laadimiskaabliga on pakendis. // Sisestage laadimisadapter kuvari tlaosas asuvasse
laadimiskambrisse. // Akut on vdimalik laadida seinakonsoolist vdi mootoriplokist eraldi. // Eemaldage aku,
vajutades naidiku all olevat nuppu, et see mootoriploki soontest vélja témmata. // Eraldi laadimiseks on vaja jélgida,
et seadet laetaks vahemalt 1 m kaugusel kittepindadest. // Aku mootoriplokki tagasi paigaldamiseks tuleb see
uuesti soontesse sisestada (kontrollige mdlemalt poolt). Kui olete digesti toiminud, kuulete kerget klépsatust.
Laadimise ajal kuvatakse ekraanile aku laetuse protsent.

TOLMUMAHUTI JA FILTRID

1 Tolmumahut ja filtrid

Tolmu mahutist eemaldamine

Filtrit saab tolmu imemise ajal puhastadad. / Seadme alumises osas on pd6rdnupp, mida saab filtri puhastamisel
kasutada. Filtri puhastamiseks pddrake seda likskdik kummas suunas. // Sellegipoolest tuleb filtrit seadme
puhastamise ajal korralikult loputada ja puhastada.

Tolmumahuti tlihjendamiseks eemaldage mootoriplokk voolikust. // Kéepideme kiljel on tihvt, mis ulatub
mootoriplokist valja. // Témmake seda k&epideme poole ja mahuti pdhi avaneb. Seega avage mahuti ainult prigikasti
kohal.

Mahuti mootoriplokist eemaldamine

Eemaldage voolik mootoriplokist. // Tolmumahuti eemaldamiseks vajutage mahutis olevat nuppu (piltjuhised). //
Mahuti ohutuks eemaldamiseks vdtke esmalt ara mahuti tagumine osa ning seejarel tdstke ja eemaldage filter
mootoriploki esikiiljel olevatest soontest. // Raputage ja harjake filtrit ettevaatlikult, et eemaldada tolmuimemise
kéigus kogunenud mustus. // Loputage filtrit mitte rohkem kui kolm korda ja pigistage seda ettevaatlikult. // Enne
uuesti kasutamist tuleb sellel pdhjalikult kuivada lasta (vahemalt 24 tundi).

Mahuti pdhja avamiseks suruge selle tagakiiljel olevat tihvti. // Podrake filtri serva mddda ja eemaldage see mahutist.
/I Mahuti ja filtri serv on pestavad. // Enne uuesti kasutamist peavad need olema taiesti kuivad (lasta vahemalt 24
tundi kuivada). // Mahuti esikiilg, kuhu kaib voolik, ei tohi marjaks saada, et mitte kahjustada seda osa, kus see
voolikuga kokku puutub.

2 Filtri asendamine

Kui mérkate, et filter on kahjustatud, vahetage see kohe vélja. Korrapérasel kasutamisel soovitame filtrit vahetada
iga kuue kuu tagant, et tagada tolmuimeja vdimalikult pikk kasutusiga.

PORANDAHARI

Vajutage tihvti vabastamiseks harja kiiljel olevat nuppu ja eemaldage hari korpusest ning pihkige korpuse alumine
kulg lapiga ile. // Puhastage harja imivoolik. // Raputage harja rullikut ja 1digake kaéridega ettevaatlikult &ra jaagid
ja karvad, mis on kogunenud harja selleks ette nahtud soonde. // Arge tirige harjastest ega nddridest, et rulliku
harjaseid mitte kahjustada. //// Sisestage rullik uuesti harja sisse. // Rullik on diges asendis, kui kuulete kerget
kidpsatust ja kiilgtihvt on kindlalt harja korpuse kiilge kinnitunud.

UUESTI KASUTAMISEKS KOKKUPANEK

Pange puhastatud rullik harja sisse tagasi. Liikake kitsama otsaga detail avasse ja sisestage k&epidemega osa
tagasi harja algsesse ossa... rullik on 8iges asendis, kui kuulete kerget kidpsatust.

Enne tolmumahuti kokkupanemist kontrollige, kas kdik komponendid on taiesti kuivad. Niisked osad véivad
pdhjustada héireid tolmuimeja talitluses. // Sisestage filtri serv anumasse ja lukustage see vastupidises suunas,
milles selle eemaldasite. Oigesti sisestamisel kuulete klépsatust. // Sulgege mahuti pdhi. Saate ka kontrollida, kas
filtri serv on digesti paigutatud, kontrollides, kas konteineri alumine osa sulgub kergesti, ilma vajaduseta kasutada
avamiseks joudu. // Kui sulgete selle jduga, vdite kahjustada mahuti pdhja. // Asetage filter tlaosas korralikult tagasi
serva ja mahutisse. // Kui filtril ja filtri serval olevad nooled on joondatud, on filter digesti paigaldatud. Ka filtri nn
kéepide tuleb mahuti kiilge kindlalt kinnitada.

Mahuti mootoriplokki tagasi paigutamine // Mahuti esiosa, mis sisaldab vooliku iihendusosa, tuleb sisestada
mootoriplokil olevatesse soontesse. Kui see tehtud, alles siis saate suruda konteineri tagumise osa mootoriploki
riivile. // Kui filter on mahutisse digesti paigaldatud ja mahuti kindlalt soontesse lukustatud, saate mahuti mootoriga
lihtsalt Ghendada. // Vastasel juhul korrake protseduuri.

FILTRI VALJAVAHETAMINE

Seadme kasutusea pikendamiseks soovitame filtrit regulaarselt parast iga kasutuskorda puhastada ja korrapérasel
kasutamisel iga 6 kuu tagant vélja vahetada.
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LIETOSANAS PAMACIBA LV

Visparigi droSibas pasakumi

Lietojot putekisticgju, vienmér ievérojiet Sadus pamata droSibas pasakumus: Uzmanigi
izlasiet So lietoSanas pamacibu un izmantojiet ierici tikai saskana ar Seit sniegtajiem
noradijumiem. Pirms iefices pirmas lietoSanas reizes nonemiet visas aizsargpléves vai
plastmasu. // Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas tas lietoSanas laika. // Pirms ierices
lietoSanas rlpigi samontgjiet visas tas dalas. // lzmantojiet ierici tikai iekStelpas un sausas
vietas. /| lzmantojiet ierici tikai ar razotaja ieteiktajam detalam. // Nelietojiet ierici, ja ta ir
nokritusi, ja ta ir bojata, ja ta ir turéta arpus telpam vai ja ta ir iekritusi vai iegremdéta Skidruma.
Il Regulara firiSana var pagarinat ierices lietderigas lietoSanas laiku. // Parliecinieties, ka jusu
mati, valigas apgérba dalas, pirksti vai citas kermena dalas nesaskaras ar ierices ventilacijas
atverém vai kusfigajam dalam. // lerice atbilst visiem nepiecieSamajiem standartiem attieciba
uz elektroenergiju un radiotraucgjumu noteikumiem. // lerice nav paredzéta lietoSanai
bérniem un personam ar fiziskiem vai garigiem trauc&jumiem. So ierici drikst lietot bémi no 8
gadu vecuma un cilveki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, ka ari
personas, kuram nav pietieckamas pieredzes un zinaSanas, ja vini tiek uzraudziti vai ir
apmaciti droda veida lietot ierici un saprot apdraudgjumus, kas saistas ar ierices lietoSanu.
Bémi ir japieskata, kamér vini lieto ierici, un jaraugas, lai vini nespélétos ar ierici. // Bémi
nedrikst veikt nekadus ierices fifiSanas vai apkopes darbus, izpemot gadijumus, ja vini ir
vecaki par 8 gadiem un to dara pieaugusa uzraudziba. // Péc lietoSanas izsledziet ierici.

APDRAUDEJUMS

Neiegremdeéjiet galveno ierici/ierices korpusu un uzlades pamatni ident vai cita Skidruma un
neskalojiet tos zem tekoSa tdens.

Ipasi bridinajumi

Pirms ierices vai uzlades pamatnes pievienoSanas elektrofiklam ar stravas vadu,
parliecinieties, vai noraditais spriegums atbilst jisu majas elektrotikla spriegumam. //
Neizmantojiet bojatu puteklu sticgju vai bojatu uzlades pamatni (vai adapteru — atkariba no
jlsu puteklsticgja modela). // Ja uzlades baze (vai adapters) ir bojata, nomainiet to tikai ar
originalo rezerves dalu, lai izvairitos no jebkadiem riskiem. // Adaptera ir integréts
transformators. Adaptera nonemsana un nomaina pret citu nav afauta, jo tas var radit
bistamu situaciju. // Uzladgjiet putekisiicgju tikai ar komplektacija ieklauto adapteru un
uzlades pamatni. Uzlades laika adapters var uzkarst. Ta ir normala paradiba. (Atkariba no
modela, ja tai ir adapters.) // Uzlades laika izslédziet ierici. // Nekad neizmantojiet putekiu
slceju bez filtriem vai filtréSanas bloka. // Putekisticgja darbibas laika izplides atveres
nedrikst bt noblokétas. // Izmantojiet ierici tikai majsaimniecibas vajadzibam un iekstelpas.
Il Uzturiet firas un brivas stikSanas atveres, lai nodroSinatu optimalu un netraucétu ierices
sk$anas jaudu. Loti ieteicams regulari firit sikSanas $l0tenes atvértas dalas un izfirit
puteklus, matus vai jebko citu, kas var blokét gaisa plismu. // Pirms palikina vai uzlades
pamatnes firiSanas atvieno to no stravas kontaktligzdas. // Nekad neizmantojiet puteklu
stceju, lai iestiktu kvelojosas ogles vai skaidas, izsmekus, sérkocinus, Skidrumus (pieméram,
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Udeni, paklaju firi8anas putas) vai asus vai smailus priekSmetus (sasistu stiklu utt.). / Turiet
stkSanas cauruli vai ierices atverto dalu talak no sejas un kermena. // Nekad neizmantojiet
ierici, lai iestiktu celtniectbas materialus (pieméram, smalkas smiltis, kalki, cementa pulveri,
tonera puteklus utt.). Tas var izraisit ierices bojajumus.

Problémas un risinajumi

Probléma lespé&jamais iemesls Risinajums

Nedarbojas. Ir izladgjies akumulators. Uzladgjiet ierTci.
Puteklu sticéjs nav samontéts Samontgjiet puteklu sticgju
pareizi. pareizi.

Ir samazindjusies sikSanas | Puteklu tvertne ir pilna. IztTriet puteklu tvertni.

jauda. Aizsprostojies filtrs. IztTriet vai nomainiet filtru.
Aizsprostojusies gaisa ieplide vai Notiriet elektrisko
aizsérédjis elektriskas sukas veltnis. suku.

Puteklu stcéjs nav Ladétajs nav pievienots kontaktligzdai. Pievienojiet 1adétaju

uzladgjies. Ladetaja kontakts nav kontaktligzdai.
savienots ar pamatnes korpusu. Savienojiet 1adétaju ar puteklu
Puteklu sticéjs nav pievienots sticéju pamatnes korpusu.
korpusam. Savienojiet puteklu slicgju ar

korpusu.

Puteklu stic&ju péc ta Nepietiekams uzlades laiks. Uzladgjiet saskana ar instrukciju.

uzlades var izmantot |oti lsu | Akumulatora noveco$anas. Nomainiet akumulatoru.

laiku.

Vide

Kad ir beidzies ierices darbmizs, neizmetiet to kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Nododiet to
E oficialaja savakSanas punkta otrreizgjai parstradei. To darot, jUs palidzat saglabat apkartéjo vidi.

Stierice ir markéta saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivu 2012/19/ES par elekirisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA). Sis priekSraksts ir visa Eiropa speka eso$a pamatnostadne attiectba uz elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu nodoSanu un ofrreizgjo parstradi.

Garantija un serviss

Ja jums nepiecieSama informacija vai rodas problémas, ltidzu, sazinieties ar Gorenje klientu apkalpo$anas centru
sava valstT (talruna numurs noradits pasaules garantijas bro$ira). Ja jlsu valstl nav klientu apkalpo$anas centra,
sazinieties ar vietgjo Gorenje izplatitaju vai sazinieties ar Gorenje sadzives tehnikas servisa nodalu.

Piezime: Puteklu sticéja akumulatora garantija ir 12 ménesi.

Tikai personiskai lietosanai!
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Ertakai transportéSanai daZas ierices detalas ir iepakotas atseviski un drosi ievietotas galvenaja iepakojuma vieniba. // Pirms
ierices pirmas lietoSanas uzmanigi izlasiet un ievérojiet noradijumus par ierices montazu un drodu lietoSanu. // lerice ir
paredzéta sausai uzkopSanai sadzives lietoSanai majas apstaklos.

DALAS

Korpuss ar motoru, akumulatoru un puteklu tvertni
Sik$anas $atene

Motorizéta gridas suka

Uzgalis ar sariem

Garais $aurais uzgalis

Sienas stiprinajums

Adapteris

~NOoO O~ WN —

MONTAZA

Pievienojiet §|Ttenes aug$éjo daju motora blokam un apak$éjo dalu — gridas sukai. Montaza ir veikta pareiza, ja
ierice ir stingri nostiprinata lldz pat gropém (jis dzirdésiet vieglu klik8ki — neatkarigi no izvéleta iestatijuma).
Komplekta ietilpst arT sienas stiprinajums (kronsteins) puteklsiicéja un ta piederumu glabasanai. // Lai pareizi
uzstadrtu sienas stiprindjumu, izpildiet pievienotos ilustrétos noradijumus. // Uzstadiet sienas stiprinajumu vismaz 1
metra attdluma no apkures iericém. // Sienas stiprindjuma apak3$éja dala var uzglabat uzgalus un sukas. //
Uzglabajot puteklsticgju, uzliktu uz sienas stiprindjuma, tas vienmér bis dro$iba un gatavs lietoSanai. // Savas
formas dé| ierice nav brivi stavosa.

LIETOSANA

Puteksticéjs nav paredzéts Skidrumu, stikla lausku, cigareSu izsmeku, dzirkstelu vai asu priekSmetu uzstksanai, jo

tie var sabojat ierici.

lerices sukas un uzgali der gan §|atenei, gan motora blokam. // Nospiezot pogu uz sukam vai uzgaliem, jis varat

tos viegli nonemt un nomainit. Tie ir paredzeti dazadiem lietoSanas mérkiem. Uzgali ir pareizi pievienoti, kad

dzirdams T1ss klikSkis.

—  Gridas suka ir paredzéta visu (sauso) gridas virsmu uzkopSanai. Nelietot paklajiem ar garu plaksnu, jo
Skiedras var sapities sukas veltnos un sabojat putekisicéju.

- Saurais uzgalis paredzéts Sauru un gratak aizsniedzamu vietu (stdru, atzveltnes kréslu, zirneklu tiklu, vietu
aiz radiatoriem u.c.) tiriSanai.

- Uzgalis ar sariem (piemérots ramjiem, atvilktném u. c.).

- Sienas stiprinajums palidz érti uzglabat putekisticéju. / Motora bloka aizmuguré ir neliels atvérums, ar kuru
var nostiprinat ierici pie sienas stiprindjuma. // Novietojiet sienas stiprinajumu vismaz 1 m attaluma no
jebkuras apkures virsmas. // Lai nonemtu puteklsticgju no sienas stiprinajuma, nospiediet sanu sviru uz leju
un uzmanigi nonemiet ierici.

ATBRIVOSANAS NO IERICES

Ja vélaties nomaintt ierici vai ta jums vairs nav nepiecieSama, ir svarigi padomat arf par vides aizsardzibu.
Pirms puteklsiicéja utilizacijas obligati ir janonem akumulators. // Lai akumulatoru nonemtu dro3a veida,
parliecinieties, ka tas ir pilniba izladgjies. Ja iericei nav nonemama akumulatora, ievérojiet instrukcijas, kas noraditas
bukleta ar attéliem.
/I Lai pareizi nonemtu akumulatoru, izpildiet pievienotos ilustrétos noradijumus.

DARBIBA

Uz rokas ierices roktura ir ieslégSanas/izslégSanas poga. Uzlades adapteris atrodas displeja ierices augsgja dala.

Displeja tiek attélotas dazadas funkcijas:

- lericei ir digitals akumulatora uzlades limena indikators. Displeja redzams akumulatora uzlades lTmenis gan
lietoSanas laika, gan ta uzlades procesa.

- Ja suka iestrégst kads priekSmets, displeja paradas ikona ar parsvitrotu veltni. / Kad 3T ikona iedegas,
putekisicéjs profilaktiski izslédzas, lai pasargatu ierici no bojajumiem. // Sada gadijuma ir nepiecieSams iznemt
priekSmetu, kas iestrédzis suka. Péc priekSmeta iznemSanas, ieslédzot ierici no jauna, ikona vairs netiks radita.

- lzvéloties ierices darbibas atrumu, displeja tiek radits atlikuSais darbibas laiks dz akumulatora izladei. /
Putek|sticgjam ir trs darbibas rezimi: ECO (energijas taupi$anas rezims, kura ierici ar vienu akumulatora uzladi
var lietot visilgak), MAX (vidéjs darbtbas rezims ar standarta akumulatora darbibas laiku), BOOST (maksimala
stksanas jauda ar visisako darbibas laiku vienas uzlades cikla).

UZLADE

Uzlades laika turiet putek|sticju vismaz 1 m attaluma no jebkuras apkures virsmas. // Uzlades laika ierici nevar
ieslegt.

Adapteris ar puteksicéja uzlades kabeli ir ieklauts iepakojuma. // levietojiet uzlades adapteri uzlades nodalijuma,
kas atrodas displeja aug$dala. // Akumulatoru var uzladét uz sienas kronteina vai uzladét atseviski no motora
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bloka. // Iznemiet akumulatoru, piespieZot pogu zem displeja, lai izvilktu to no motora bloka gropem. // Savrupas
uzlades gadijuma janodro$ina, lai ierices uzlade notiktu vismaz 1 m attaluma no jebkadas sildvirsmas. // Lai pareizi
ievietotu akumulatoru atpakal motora bloka, ir nepiecieSams pareizi ievietot akumulatoru atpakal gropés
(parbaudiet abas puses). Ja tas izdarits pareizi, bis dzirdams neliels klikSkis.

Uzlades laika displeja bas redzams akumulatora uzlades limenis procentos.

PUTEKLU TVERTNE UN FILTRI

1 Puteklu tvertne un filtri

Puteklu iztiriSana no tvertnes

Filtru var iztirit arT puteklsdcéja lietoSanas laika. // lerices apak3gja dala atrodas grozama poga filtra tiriSanai.
Pagrieziet to abam pusém, lai filtrs tiktu iztirits. // Tomér filtrs ir rdpigi jaizskalo un jaiztira, kad tiek veikta ierices
visparéja apkope.

Lai iztukSotu puteklu tvertni, atvienojiet motora bloku no §latenes. / Roktura sana ir tapa, kas izvirzas no motora
bloka. // Pavelciet to pret rokturi, un tvertnes apak3dala atvérsies. Tadé| tvertni veriet vala, tikai turot atkritumu
spaina.

Tvertnes iznem$ana no motora bloka

Nonemiet §|ateni no motora bloka. // Lai iznemtu puteklu tvertni, piespiediet pogu tvertnes iekSpusé (noradijumi
attélos). // Lai drosi iznemtu tvertni, vispirms nonemiet tvertnes aizmuguréjo dalu un tad paceliet un iznemiet filtru
no gropém motora bloka priekSpusé. // Sakratiet un viegli nofiriet filtru ar suku, lai nonemtu visus netirumus, kas
sakrajusies puteklu sikSanas laika. // Skalojiet filtru ne vairak ka tris reizes un viegli izspiediet. // Pirms atkartotas
lietoSanas tas labi jaizzave (vismaz 24 stundas).

Nospiediet tapu tvertnes aizmuguré, lai atvértu tvertnes apaksdalu. Piespiediet tapu tvertnes aizmuguré, lai atvertu
tvertnes apaksu. // Grieziet filtra apmali un iznemiet filtru no tvertnes. // Tvertni un filtra apmali var mazgat. // Pirms
atkartotas lietoSanas tiem jabit pilnigi sausiem (zavét vismaz 24 stundas). // Neslapiniet tvertnes priek$dalu, kura
tiek ievietota §|atene, lai nesabojatu dalu, kas ar $ateni saskaras.

2 Filtra nomaina

Ja pamanat, ka filtrs ir bojats, nekavéjoties to nomainiet. Regularas lietoSanas gadijuma ieteicams filtru mainit ik
péc 6 ménesiem, lai nodroSinatu maksimali ilgu puteklsticéja kalpoSanas laiku.

GRIDAS SUKA

Piespiediet pogu sukas sana, lai atbrivotu tapu un iznemtu suku no korpusa, un noslaukiet korpusa apaksdalu ar
dranu. // Iztiriet sukas stkSanas $|ateni. // Sakratiet sukas rulliti un ar Skérém uzmanigi nogrieziet atkritumus un
matus, kas sakrajusies tam paredzétaja sukas gropé. // Nevelciet matus vai pavedienus, lai nesabojatu rullisa
sarinus. //ll levietojiet rulllti atpakal suka. // Rullitis ir ievietots pareizi, ja dzirdams neliels klikSkis un sanu tapa ir
stingri iestiprinata sukas korpusa.

SALIKSANA ATKARTOTAI LIETOSANAI

Pirms puteklu tvertnes salikSanas parliecinieties, vai visi komponenti ir pilnigi sausi. Mitras dalas var izraisit
traucgjumus puteklsicéja darbiba. // levietojiet filtra apmali tvertné un aizveriet to pretéja virziena tam, ka iznémat.
Jafiltrs bis pareizi ievietots, biis dzirdams klik3kis. // Aizveriet tvertnes apak$u. Varat arT parbaudtt, vai filtra apmale
ir ievietota pareizi, parliecinoties, vai tvertnes apakSdala aizveras viegli, neprasot spéku, lai to atvértu. // Ja to
aizversiet ar spéku, tvertnes apak3dalu varat sabojat. // Aug3dala ievietojiet filtru pareizi atpakal apmalé un tvertné.
I/ Ja bultinas uz filtra un filtra apmales ir salagotas, tad filtrs ir uzstadits pareizi. Arf filtra “rokturis” tvertné jaiestiprina
stingri.

Pareiza tvertnes ievietoSana atpakal motora bloka // Tvertnes priek3dala, kura ir §|atenes savienojuma dala, jaievieto
gropeés, kas atrodas uz motora bloka. Tikai tad tvertnes aizmuguréjo dalu var uzspiest uz motora bloka fiksatora. /
Jafiltrs tvertné ir ievietots pareizi un tvertne ir stingri nofikséta gropés, tvertni varés viegli savienot ar motora bloku.
Il Pretéja gadijuma proceddra jaatkarto.

FILTRA NOMAINA

Lai pagarindtu ierices kalpoSanas laiku, ieteicams filtru regulari tirit péc katras lietoSanas reizes un regularas
lietoSanas gadijuma nomaintt to ik p&c 6 ménesiem.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA LT

Bendros saugos priemonés

Naudodami dulkiy siurblj, visada laikykités Siy pagrindiniy atsargumo priemoniy:
AtidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir prietaisa naudokite tik pagal joje pateiktus
nurodymus. Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, nuimkite visas apsaugines pléveles ar
plastikus. // Niekuomet nepalikite prietaiso be prieziliros, kol jis veikia. // Prie§ naudodami
prietaisa, atsargiai surinkite visas jo dalis. // Prietaisa naudokite tik sausose vietose. /
Prietaisg naudokite tik su gamintojo rekomenduojamomis dalimis. // Nenaudokite prietaiso,
jei jis buvo numestas, pazeistas, jei buvo laikomas lauke, ar buvo jmestas ar panardintas |
skystj. // Reguliarus valymas gali prailginti prietaiso tarnavimo laika. // [sitikinkite, kad jusy
plaukai, palaidos drabuZiy dalys, pirstai ar kitos kiino dalys nesilies su prietaiso angomis ar
judanciomis dalimis. // Prietaisas atitinka visus reikalaujamus elektros energijos ir radijo
trukdziy, reikalavimus. // Prietaiso negalima naudoti vaikams ir asmenims su sutrikusiais
fiziniais ar psichiniais gebéjimais. Ne jaunesni kaip 8 mety, vaikai, riboty fiziniy jutiminiy arba
protiniy gebéjimy asmenys ir turintieji per mazai patirties ir Ziniy gali naudoti prietaisg tik
prizirimi kito asmens arba iSmokyti saugaus darbo su prietaisu ir suprantantys jo keliamus
pavojus. PriZitrékite vaikus, kai jie naudoja prietaisg, ir neleiskite jiems su juo zaisti. // Vaikai
neturéty atlikti jokiy prietaiso valymo ar priezitiros darby, nebent jie yra vyresni nei 8 metai ir
jie tai daro priZiarimi suaugusiujy. / Po naudojimo prietaisg iSjunkite.

Pavojus

Nemerkite pagrindinio jrenginio / prietaiso korpuso ar jkrovimo pagrindo | vandenj ar kita skystj
ir neplaukite jy po tekanciu vandeniu.

Specialls |spéjimai

Prie$ prijungdami prietaisg ar jkrovimo pagrinda prie maitinimo laido, sitikinkite, kad nurodyta
ftampa atitinka jasy namy maitinimo tinklo jtampa. // Nenaudokite pazeisto dulkiy siurblio ar
pazeisto jkrovimo pagrindo (arba adapterio — priklausomai nuo dulkiy siurblio modelio). // Jei
lkrovimo pagrindas (arba adapteris) yra paZeistas, pakeiskite jj tik originalia atsargine dalimi,
kad iSvengtuméte pavojaus. // | adapterj yra jmontuotas transformatorius. Negalima nuimti ir
pakeisti adapterio kitu, nes tai gali sukelti pavojingg situacija. // |kraukite dulkiy siurblj tik su
pateiktu adapteriu ir krovimo pagrindu. |krovimo metu adapteris gali jkaisti. Tai normalu.
(Priklausomai nuo modelio, jei jame yra adapteris.) // |krovimo metu ijunkite prietaisa. /
Niekada nenaudokite dulkiy siurblio be filtry ar filtravimo jrenginio. // Dulkiy, valymo metu
iSmetimo angy negalima uzblokuoti. // Prietaisg naudokite tik buityje ir uzdarose patalpose. //
Norédami uztikrinti optimalig, ir netrukdoma prietaiso siurbiamajg galia, laikykite siurbimo
angas Svarias ir neuzdengtas. Itin rekomenduojama reguliariai valyti atviras siurbimo zamos
dalis ir Salinti dulkes, plaukus ar kitas klidtis, galin€ias blokuoti oro srauta. // Prie$ valydami
laikiklj arba krovimo pagrindg, atjunkite ji nuo elektros lizdo. // Niekada nenaudokite dulkiy,
siurblio valyti neSvarumams ar drozléms, cigareCiy nuorikoms, degtukams, skysCiams (pvz.,
vandeniui, kilimy valymo putoms) arba astriems ar smailiems objektams (stiklo duzenoms ir
kt.). // Siurbimo vamzdelj ar atvirg prietaiso dalj laikykite toliau nuo veido ir kiino. // Niekada
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nenaudokite prietaiso siurbti statybinéms medziagoms (pvz., smulkiam sméliui, kalkéms,

cemento milteliams, dazy dulkéms ir kt.). Taip galite sugadinti prietaisa.

Problemos ir sprendimas

Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

Neveikia.

Baterija iSseko.
Dulkiy siurblys neteisingai surinktas.

|krovimas.
Tinkamai surinkite dulkiy siurblj.

Sumazéjo siurbimo galia.

Pilnas dulkiy puodelis.

UZblokuotas filtras.

UZblokuotas oro {leidimo tunelis arba
elektrinio Sepecio volelis.

I8pilkite dulkes.
ISvalykite arba pakeiskite filtra.
ISvalykite elektros Sepet].

VC nejsikrauna.

lkroviklis neprijungtas prie lizdo.
[kroviklio jungtis neprijungta prie
pagrindo korpuso angos.

Prijunkite jkroviklj prie lizdo.
Prijunkite jkroviklj su pagrindiniu
dulkiy siurblio korpusu.

Dulkiy, siurblys neprijungtas prie Surinkite dulkiy siurbljant
korpuso. korpuso.
Po ikrovimo galima naudoti Nepakanka jkrovimo laiko. |kraukite pagal instrukcijas.
labai trumpai. Baterija senka. Pakeiskite baterija.
Aplinka

Pasibaigus eksploatacijos laikui, neiSmeskite prietaiso su jprastomis buitinémis atliekomis. Nuneskite jj |
oficialy surinkimo punktg perdirbimui. Tokiu bidu galite padéti saugoti aplinka.

I

Sis prietaisas atitinka Europos EU/2012/19, Elektros ir elektroninés irangos atlieky! direktyva (EE| atlieky direktyva). Sios gairés

galioja visoje Europoje grazinant ir perdirbant naudota elektros ir elektroning jranga ir jos atliekas.

Garantinis aptarnavimas ir priezidra

Jei reikia informacijos ar turite klausimy, praSome kreiptis | ,Gorenje" klienty aptarnavimo centrg savo Salyje
(telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jasy Salyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,Gorenje" pardavéjg arba | ,Gorenje" buitinés technikos techninio
aptarnavimo skyriy.

Pastaba: Dulkiy siurblio baterijos garantija yra 12 ménesiai.

Tik buitiniam naudojimui.
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Kad baty lengviau transportuoti, kai kurios prietaiso dalys pakuojamos atskirai ir saugiai dedamos | pagrinding pakuote. //
Prie§ naudodami pirma kartg, perskaitykite ir laikykités surinkimo ir saugaus naudojimo instrukcijy. // Prietaisas skirtas
sausam siurbimui buitinéje aplinkoje naudoti buityje.

DALYS

1 Korpusas su varikliu, akumuliatoriumi ir dulkiy konteineriu
2 Siurbimo Zama

3 Motorizuotas grindy Sepetys

4 Antgalis su Sereliais

5 llgesnis siauras antgalis

6 Sieninis laikiklis

7 Adapteris

MONTAVIMAS

Prijunkite virSutine Zarnos dalj prie variklio bloko, o apatine - prie grindy Sepecio. [renginys sumontuotas teisingai,
kai prietaisas iki galo tvirtai pritvirtintas prie grioveliy (girdimas lengvas spragteléjimas nepriklausomai nuo
naudojamo nustatymo).

Taip pat pridedamas sieninis laikiklis dulkiy siurbliui ir priedams laikyti. // Vadovaukites pridedamomis
iliustracinémis sieninio laikiklio montavimo instrukcijomis. // Sieninj laikiklj laikykite bent 1 m atstumu nuo Sildymo
korpuso. /| Priedus galite laikyti apatinéje sieninio laikiklio dalyje. // Laikydami dulkiy siurblj ant laikiklio, galésite ji
visada laikyti saugiai ir paruo$ta naudojimui. / Dél savo formos prietaisas néra autonominis.

NAUDOJIMAS

Dulkiy siurblys néra skirtas jokiems skysciams, stiklui, cigareciy nuortikoms, ugniai ar aStriems daiktams, kurie gali

sugadinti prietaisa, siurbti.

Sepeciai ir priedai tinka ir zamai, ir variklio blokui. // Paspaude ant Sepeciy ir priedy esantj mygtuka, galite laisvai

juos perjungti. Jie skirti jvairioms reikméms. 1Sgirdus trumpa spragteléjima, jie bus tinkamai pritvirtinami.

- Grindy, Sepetys naudojamas visiems (sausiems) grindy pavirSiams siurbti. Nebandykite siurbti kilimy su
aukstu pluostu, nes pluostai gali jsipainioti | ritininius Sepe€ius ir sugadinti dulkiy siurblj.

- Siauras antgalis skirtas siauresnéms ir sunkiau pasiekiamoms vietoms (kampams, foteliams, voratinkliams,
erdvei uz radiatoriaus...) siurbti.

—  Antgalis su Sereliais (tinka rémams, stalCiams ...).

- Sieninis laikiklis padeda laikyti dulkiy siurblj. // Variklio bloko gale yra nedidelé anga, tvirtinama prie sieninio
laikiklio. // Laikykite sieninj laikiklj bent 1 m atstumu nuo kaitinimo pavirSiy. // Jei norite nuimti dulkiy siurblj
nuo sieninio laikiklio, paspauskite Soning svirtj Zemyn ir nuimkite dulkiy siurbl].

PRIETAISO SALINIMAS

Jei norite pakeisti prietaisg arba jums jo nebereikia, taip pat turétuméte pagalvoti apie aplinkos apsauga.

Prie§ iSmetant dulkiy siurblj reikia iSimti akumuliatoriy. // Norédami saugiai iSimti akumuliatoriu, isitikinkite, kad
akumuliatorius yra visiSkai iSsikroves. Jei prietaisas neturi nuimamo akumuliatoriaus, vadovaukités instrukcijomis,
pateiktomis buklete su paveiksléliais. //  Norédami tinkamai iSimti akumuliatoriy, vadovaukités paveikslélyje
pateiktomis instrukcijomis.

VALDYMAS

Ant rankinio jrenginio rankenos yra jjungimo / i§jungimo mygtukas. / |krovimo adapteris yra virSutinéje ekrano

dalyje.

Ekrane rodomos jvairios funkcijos:

- Prietaisas turi skaitmeninj akumuliatoriaus jkrovos indikatoriy. Jis skaitmeniniu bidu rodo akumuliatoriaus
ikrovg naudojimo arba {krovimo metu.

- Perbraukto ritinélio piktograma pasirodo, jei Sepetélyje strigo koks nors objektas. // Kai §i piktograma
uzsidega, dulkiy siurblys profilaktiskai i$sijungia, kad prietaisas baty apsaugotas nuo sugadinimo. //  Tokiu
atveju reikia paSalinti Sepetélyje jstrigusj objekta. // PaSalinus objekta, vél jjungus prietaisg piktograma
neberodoma.

- Pasirinkus greitj, ekrane rodomas likes laikas, per kurj galima i$siurbti, kol iSsikraus akumuliatorius. // Dulkiy
siurblys turi tris greicius; ECO (energijos taupymo rezimas, kai viena ikrova veikia ilgiausiai), MAX (vidutinio
veikimo rezimas, kai viena jkrova veikia standartinj laikg) ir BOOST (trumpas veikimo laikas su viena jkrova,
maksimali siurbimo galia).

|IKROVIMAS

|kraukite dulkiy siurblj bent 1 m atstumu nuo bet kokiy, fkaitusiy pavirSiy. // |krovimo metu prietaiso jjungti
negalima.

Adapteris su dulkiy siurblio {krovimo kabeliu yra pakuotéje. // |kiskite jkrovimo adapter; | jkrovimo skyriy, esantj
virSutinéje ekrano dalyje. // Akumuliatoriy galite jkrauti ant sieninio laikiklio arba atskirai nuo variklio bloko. //
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I8imkite akumuliatoriy paspausdami po ekranu esantj mygtuka, kad iStrauktumeéte jj i$ variklio bloko grioveliy. //
Norint jkrauti atskirai, batina jsitikinti, kad prietaisas yra jkraunamas bent 1 m atstumu nuo kaitinimo pavirsiy. //
Norint tinkamai jdéti akumuliatoriy, atgal | variklio bloka, batina tinkamai jdéti akumuliatoriy atgal | griovelius
(patikrinkite abi puses). Kai tai atliksite teisingali, iSgirsite lengva spragteléjima.

lkrovimo metu ekrane bus rodomas akumuliatoriaus jkrovos lygis.

DULKIU TALPYKLA IR FILTRAI

1 Dulkiy konteineris ir filtrai

Dulkiy $alinimas i$ talpyklos

Filtrg galima iSvalyti siurbimo metu. /' Apatinéje prietaiso dalyje yra sukamoji rankenélé, kurig galima naudoti filtrui
valyti. Norédami iSvalyti filtra, pasukite jg bet kuria kryptimi. /' Nepaisant to, valant prietaisa, filtrg reikia iSplauti ir
tinkamai iSvalyti.

Norédami itustinti dulkiy talpykla, nuimkite variklio blokg nuo Zamos. // Rankenos Sone yra kaistis, kuris iSsikiSa
i$ variklio bloko. /  Patraukite ji link rankenos, ir konteinerio dugnas atsidarys. Todél talpyklg atidarinékite tik
laikydami ji vir§ dulkiy dézeés.

Talpyklos iSémimas i$ variklio bloko

Nuimkite Zarng nuo variklio bloko. // Norédami iSimti dulkiy talpykla, paspauskite vidinés konteinerio dalies
mygtuka (iliustruotos instrukcijos). // Norédami saugiai iSimti talpykla, pirmiausia iSimkite galine talpyklos dalj, tada
pakelkite ir iSimkite filtrg i variklio bloko priekyje esanciy grioveliu. // Pakratykite ir Svelniai nuvalykite filtra, kad
pa$alintuméte dulkiy siurblio metu susikaupusius neSvarumus. //Filtra skalaukite ne daugiau kaip tris kartus ir
Svelniai jj suspauskite. // Prie§ naudojant pakartotinai, jis turi bati gerai iSdziovintas (bent 24 valandas).
Paspauskite talpyklos gale esantj kaistj, kad atsidaryty talpyklos dugnas. // Pasukite filtro apvada ir iSimkite jj i$
talpyklos. //  Talpykla ir filtro apvada galima plauti. // Prie$ pakartotinai naudojant, jie turi biti visiSkai sausi
(dziovinti bent 24 valandas). // Nemirkykite talpyklos priekinés dalies, kurioje yra Zama, kad nepazeistuméte tos
dalies, kurioje ji lieCiasi su Zarna.

2 Filtro keitimas

Jei pastebéjote, kad filtras paZeistas, nedelsdami ji pakeiskite. Naudojant prietaisa reguliariai, rekomenduojame
filtrg keisti kas 6 ménesius, kad dulkiy siurblys tarnauty kuo ilgiau.

GRINDU SEPETYS

Paspauskite Sone esant] mygtuka, kad atlaisvintuméte kaistj ir iSimtuméte Sepetj i$ korpuso, o korpuso apacig
nuvalykite Sluoste. // I13valykite SepeCio siurbimo Zarna. // Pakratykite ritinélj ant Sepecio ir atsargiai Zirklémis
nukirpkite Sepecio griovelyje susikaupusias atliekas ir plaukus. // . Netraukite plauky ar virveliy, kad
nepazeistumeéte ritinélio Seriy. //// Vél jstatykite ritinélj | Sepetj. // Volelis yra teisingai jdétas, kai girdimas lengvas
spragteléjimas ir Soninis kaistis patikimai pritvirtinamas prie Sepecio korpuso.

SURINKIMAS PAKARTOTINIAM NAUDOJIMUI

I8valyta ritinélj jstatykite atgal | Sepetj. |stumkite dalj su siauruoju galu | anga, o dalj su ,rankena“ jstatykite atgal |
originalia Sepetélio dalj. Ritinélis yra tinkamai jstatytas, kai igirstate lengva spragteléjima.

Prie§ surinkdami dulkiy, talpykla, patikrinkite, ar visos dalys yra visiSkai sausos. Dél drégny daliy, dulkiy siurblys
gali sugesti. // |dékite filtro apvada | konteinerj ir uzfiksuokite ji prieSinga kryptimi, nei iSimant. I3girsite
spragteléjima, kai jis bus teisingai jdétas i§ naujo. // Uzdarykite talpyklos dugna. Taip pat galite patikrinti, ar filtro
apvadas détas teisingai, patikring, ar apatiné talpyklos dalis uZsidaro lengvai, nereikalaujant jégos jai atidaryti. /
Jei jg uzdarysite jéga, galite pazeisti talpyklos dugna. // VirSutinéje dalyje tinkamai istatykite filtra atgal | apvada ir
talpykla. /' Jei rodyklés ant filtro ir filtro kraSto yra sulygiuotos, filtras buvo tinkamai sumontuotas. Filtro ,rankena*
taip pat turi bati saugiai pritvirtinta talpykloje.

Tinkamas talpyklos uzdéjimas atgal ant variklio bloko // Priekiné talpyklos dalis, kurioje yra zaros jungiamoji dalis,
turi bati jstatyta | griovelius, esancius ant variklio bloko. Tik tada galing talpyklos dalj galima stumti  variklio bloko
fiksatoriy. // Jei filtras teisingai jdétas | talpykla, ir talpykla saugiai uZfiksuota grioveliuose, galésite lengvai prijungti
talpykla prie variklio bloko. // PrieSingu atveju procediirg pakartokite.

FILTRO KEITIMAS

Siekiant prailginti prietaiso tarnavimo laika, rekomenduojama reguliariai valyti filtrg po kiekvieno naudojimo, o
reguliariai naudojant — keisti kas 6 ménesius.
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ErXEIPIAIO OAHI'ION EA

[eviKES TTPOQUAGLEIS

Orav xpnaipotoleite TV NAeKTPIKN GKOUTIA, VOl TNPEITE TTAVTA TIG AKOAOUBEG BaTIKES
TPOQUAGGEIS aopaleiag: AioBAaoTe TPOOEKTIKA TO TTAPOV EYXEIPIOIO 0dNyIwv Kal
XPNOIHOTIOIEITE TN GUOKEUN HOVO GUPGWVa pe TiG 0dnyieg TTou TepiAauBavovTar e
auto. Tpiv XPNOILOTIOINGETE TN OUCKEUN Yid TPWTN QOpd, aaIpéaTe OAeG TIG
TTPOCTATEUTIKEG HEUPPAVEC A T TTAACTIKA. // Mnv a@rveTe TTOTE TN GUOKEUR XWPIG
emiBAewn katra T didpkeld G XprAong. // Tpiv XpnoIUOTIOINCETE T GUOKEUN),
OUVOPHPOAOYACTE TIPOCEKTIKA OAA TOl UEPN TNG. // XPNOIUOTIOIEITE Tr) GUOKEUN HOVO OF
E0WTEPIKOUG XWPOUG Kal O€ OTEYVES TIEPIOKES. // XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN HOVO E
T0 €GAPTANATA TTOU CUVIGTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTH. // Mn XpnoIpoTiolgite
OUOKEUN av Exel TIETEL, av EXEI UTTOOTET (NMIA, av EXEI ATTOBNKEUTEI O EGWTEPIKOUG
Xxwpoug i av Exel mEoel 1) PubioTei o€ uypd. // O TOKTIKOG KABAPITPOS UTTOPET va
Trapareivel T dIApKeIa {wns TNG ouokeung. // BeBaiwBeite 611 Ta padAid, Ta xahapd
pEPN Twv evdupdTwy, Ta daxTuAa f GAAa Pépn Tou CWPATOS 0ag dev épxovial O€
ETAQN pe TouG aepaywyoUs N Ta KIvoUPEVa pépn Tng ouokeung. // H ouokeun
OUUHOPQWVETAI P OAQ Ta aTraiToUeVa TIPOTUTIOL OXETIKA ME TNV NAEKTPIKN EVEPYeIa
Kall Toug kavoviopoUg padionAektpikwy TrapepBorwv. // H guokeun dev mpoopideral
yla xpnon amé maidid kal ATopa He PEIWPEVEG TWHATIKES 1 BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG.
Autii n ouokeun Umopei va xpnaiuotroinbei amd Taidia nAikiag 8 eTwv kar avw, Kabwg
KaI OO ATOpA e PEIWPEVEG OWHATIKES, aIoBNTNPIAKES ) SlavonTIKEG IKAVOTNTEG I
ENeIyn epmeipiag Kal yvwang, epooov emTnpouvTal Kai Exouv AGBer odnyieg oxeTIKA
e TV ao@aAn xpAon TG OUOKEUNG Kal KATavooUV TOug OXETIKOUG KIVOUVOUG.
ETrinpeite Ta Taidia kard T xpron me ouokeung kal BePaiwbeite ot dev Taifouv pe
aum. // Ta maidid dev Tpémel va Tipayparotololv  epyacieg kaBapiguou N
ouvINPNONG TNG OUOKEUNG, €KTOG av €ival vw Twv 8 €Twv kal emmpolvral. //
ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUR WETA TN XPrON.

Kivduvog

Mn BuBICeTe TO £CWTEPIKO PEPOG TNG KUPIAG MOVAdAG/OUCKEUNG A T Acn @opTIoNnG O€
vepo 1y otrolodryToTe AAAO UYPO KAl PNV Ta CETTAEVETE KATW OTTO TPEXOUWEVO VEPO.

EidIkEG TTpOEIdOTTONNTEIG

Mpiv ouvdéoeTte TN GUOKEUR 1 T Bdan eopTIoNng We To kaAwdio TpoYodoaiag aTnv
Tpi¢a, PePaiwBeite O N €vdelgn TG TGONG TAIPIAGE! Pe TV TAON ToUu NAEKTPIKOU
0IKTUoU 0T0 OTiTI 0ag. // Mn XpnOIUOTIOIETE Pial KATETTPAPEVN NAEKTPIKA akoUTIa )
Baan gbptiong (1} Tpooappoyéa, avaoya pe To HOVIEAO NG NAEKTPIKAG aKOUTIOG
oag). // Avn paon opTiong (1} 0 TPOGTPHOYEAS) EXEI UTTOOTEI (NUIA, AVTIKATAOTAOTE
TN HOVO pe £va auBevTIKG aVIAAAKTIKO, WOTE va aTropeuxBouv TuxOv kivduvol. // 21ov
TPOCAPUOYED Eival EVOWHATWHEVOG €vag WETAOXNUOTIOTAG. Aev emTpémeTal n
aQaipeon Kal avrikaraoTaon Tou TTPocappoyéa Pe aANo, kaBwg autd pTropei va
odnynoel o€ eMIKiVOUVES KAaTaoTAaeIC. // PopTiCeTe TNV NAEKTPIKA OKOUTTA HOVO E TOV
TTOPEXOUEVO TTpOCapHOYEA Kal TN BAcn @opTiong. O TTPOCAPHOYENS UTTOPET vV
BeppavBei katd ) didpkeia G eopTIONG. AuTd €ival PuaIoAoyIKS. (AvaAoya pe TO
povTého oag, av 6106éTel TTpooapuoyéa.) /| ATTEVEQYOTIOIEITE Tr) OUOKEU KOTA TN
O1apKela TG @OPTIONG. // M XpNCIPOTIOIEITE TTOTE TNV NAEKTPIKI GKOUTTA XWpPIC GiATpa
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A TN ovada @IATpapiopatog. // O1 e¢agpiopoi dev TIPETEI va palovTal KaTd N
d1GipKela TG AeiToupyiag Tou kabapiopoU pe avappdenaon. // H auokeun mpoopidetal
HOvo yia oIKIaK XPAon Kal o€ ecwTePIKOUG XWwpoug. // Alampeite Toug depaywyoug
avappognang kabapolg kai amraaypevoug amo avTikeileva yia va dIagaNioeTe T
BEATIOTN Kal avepTrodIoTn 10X0 avappdenang NG CUOKEUAG. ZuviaTdral 1Idiaitepa o
TOKTIKOG KABAPIOUOS TWV AVOIXTWY PEPWY TOU GWAARVA avappoenang Kai n agaipeon
NG OKOVNG, TWV TPIXWV 1) GAAWV QVTIKEIMEVWY TTOU UTTOPOUV VA EUTTOdITOUV TN pon
Tou aépa. // Mpiv kaBapioeTe T0 oTAPIYMA 1) TN BAan POPTIONG, ATTOOUVOEDTE TNV ATTO
mv mpia. // Mn XpnoIUOTIOIEITE TTOTE TNV NAEKTPIKA OKOUTIA yIa va KaBapioete
amokaidia 1 kapouva, amoroiyapa, aTipTa, Uypd (.. vepd, aepd kabapiopou
xahiwv) i aixpned N putepd avrikeipeva (omacpévo yuahi KAT.). /1 Alampeite Tov
owAAva avappoenang f 10 avoixTo UEPOG TG GUCKEUNG HAKPIA OTTG TO TIPOOWTTO KAl
T0 OWHA 00G. // Mn XpnoIPOTIOIEITE TTOTE T GUCKEUR YIA va KOBAPITETE 0IKODOUIKA
UAIKG (0TTW¢ WIAA dupo, aoBEaTn, akdvn TOIUEVTOU, OKOVN TOVEP KATT.). AuTd pTTopei
va TTpokaAéael BAGRN 0T OUOKEUN.

MpoBARUaTO KOl QVTINETWTTION

MpoBAnua

MiBavA armia

Alon

Aev Aermoupyei.

H pmarapia £xel egaviAnBei TTARpwG.
To nAekTpIKG OKOUTIAKI XEIpAG OEV Eival
guvapuoAoynuévo owaTd.

®option.
ZUVOPUOAOYATTE TO NAEKTPIKO
OKOUTIAKI XEIpOG OWATAL.

H |0x0§ avappoenang xel

To doyeio okévng eivar yepdro.

AdeIGOTE TN OKOVN.

Qoprilgl.

O ouvdeopog Tou QopTIaTA eV eival
ouvdedepEVog OTNV OTTM) TOU OWHATOG TG
paong. . ; .

To NAEKTPIKO TKOUTTAKI XEIPOG dev eival
cuvapuo)\ovnpsvo 0T0 OWUA.

EIWBE. ®paypévo eiktpo. KaBapioTe 1) aM&Ere 10 @iAtpo.
®payr amv €icodo aépa f aTov KUAIVEpO KabBapioTe Tnv nAekTpIKn
NG NAEKTPIKAG BoupTaac. Bouproa.
To nAeKTPIKG GKOUTTAKI XEIPOG O @opTioTAG Bev eival CUVOEDEPEVOS aTNV ZUVdECTE TOV QOPTIOTH TNV TIPICa.
dev mpida. ZuvdéaTe TOV QOPTIOTA pE

T0 NAEKTPIKG OKOUTIAKI XEIPOG.
ZuvapuoAoYATTE TO NAEKTPIKO
OKOUTIAKI XE1POG

0T0 OWUA.

XpnoILOTIOIAGTE TN GUCKEUR
€VT0G TTOAY GUVTOHOU XPOVIKOU

AVETTapKAG XpOVOg POpTIONG.
H pmarapia givai TaAid.

PopriaTe oUPPWVA PE TIG 0dNYiES.
AMGETe TV pTaTapia.

BIOOTAKATOC PETA T GOPTION.

MMep1BaAAov

Mnv amoppitTeTe TN GuaKeur padi e Ta auvien oikiakd amroppippaTa aTo TEAog Tou KukAou {wng . MapadwaTe m
ﬂ o¢ éva emionuo onpeio guMoyng yia avakUkhwon. Me autév Tov TpoTO, Ba Ponbroete ot Slatipnon Tou
TePIBAAAOVTOG.

AuTA n guokeur| Gépel oRuavan aluewva e v Eupwraikh Odnyia 2012/19/EE yia Ta AmoAnTa HAekTpikoU kai HAekTpovIKoU
E¢omhiopou (AHHE). AutA n kareuBuvtipia ypappn amoteAei o TAdioIo emaTpo®rg kal avakUkAwang amoBAfTwv NAeKTpIkoU
Kail NAEKTPOVIKOU EEOTTAIONOU g TTAVEUPWTTAKY 10XU.

Eyyunaon kai eTOKEUES

Av xpeiGCeaTe TANpo@opiEG A aVTIPETWTTICETE KATTOI0 TIPOPANUA, ETTIKOIVWVACTE PE TO KEVTPO EEUTIMPEMANG TTEAATWV TG
Gorenje a1 xwpa oag (uTropeite va Bpeite Tov apiBud TAepwvou oTo UAAASIO TTAYKOTHIAG EyyUnang). Av 8v UTIApPXE! KEVTPO
€€uTTNEETNONG TTEAATWYV 0T XWPA 00G, JETABEITE aTOV TOTTIKG avTITTPAoWTTO TN Gorenje ) ETTIKOIVWVACTE E TO THAKA
ETMOKEUWV OIKIOKWY OUTKEUWY TG Gorenje.

Inpeiwon: H 61Gpkeia TG eyyinong TG Umarapiag g NAEKTPIKAG okouTrag eival 12 prveg.
ATToKAEIOTIKA YI0 TTPOCWTTIKA XpARon!
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T'lar EUKoAGTEPN PETOPOPE, OPICPEVA EGAPTARATA TG CUOKEURG GUOKEUAJoVTal EEXWPIOTA Kal ToTIoBeToUVTaI Je ao@aAeia oV Kipia
povada auakeuaaiag. // Mpiv amd Tnv TpwTn Xprian, S1aBAaTe TPOTEKTIKG TIG 0dnYieg ouvapuoAdynaong kai agpahoug xprnong. // H
OUOKEUN TTPOOpPIGeTal yia aTEYVO GKOUTTIOHA O 0IKIOKS TrEPIBAAAOV yIal OIKIOKH XPrAOM.

EZAPTHMATA

1 MepiBAnua pe 1o HoTép, TV UTTaTapia Kail To doxeio akdvng
2 ZwhAAvag avappoenong

3 Mnxavokivnto méAua damédou

4 AKPOQUGIO LE TPIXES

5 MakpUTepo OTEVO aKPOPUTIO

6 Bpayiovag Toiyou

7 Mpooappoyéag

ECKATAITAZH

TuvdéaTe To EMAvVW PEPOG Tou GwARVal aTN HOvVAdA Tou HOTEP Kal TO KATw PéPog aTo TéAua damédou. H Totrobétnan eival
owaTn 6Tav N oUoKeUn eival aTOBEPG OTEPEWEVN PEXPI TO TEPUA OTIG EYKOTTEG (aKOUYETal Eva eEAapPU «KAIK», avetaptnTa
amé T pUBWICT TTOU XPNTIUOTIOIEITE).

MepihapBaveral emiong évag Bpayiovag Toixou yia Tv amodAkeuon TG NAEKTPIKAG OKoUTIAG Kal Twv EGapTnuaTwy. //
AKOMOUBATTE TIG CUVNUUEVES EIKOVOYPAPNLEVEG OBNYiES yia TNV TOTIOBETNON Tou OTNPiyMaTOg Toixou. // AlaTnpeiTe T0
oTApIypa Toixou TouAdyiaTov 1 pétpo pakpid amd Tnyég Beppdmtag. // MopeiTe va amoBnkeUaeTe e§apTAuaTa aTo KATW
pépog Tou atnpiyparog Toixou. // H diathpnan g nAekTpIKAG akoUTIag OTO OTAPIYHA OG EMTPETIEN VAl TV £XETE TTAVTA
oA Kai Eroiun yia xprnon. // Adyw Tou axXAaTAS TG, N GUCKeUN dev gival eAeUBepng ToTTOBETNONG.

XPHEH

H nAextpik okoUma dev TpoopideTal yia Tnv avappoenan uypwv, yuaAiol, amotaiyapwy, QwTidg f aixunpwv

QVTIKEIMEVWV TTOU UTTOpET val TIpokaAéaouv BAGRN aTn ouokeun.

Ta méAyata Kai Ta g&aptipaTa Taipiddouv Téao atov e0kapTTo owAfva 6o Kal ato potép. // MifovTag To KoupTi aTa

TéAuaTa Kai Ta e§apTAPATa, UTTOPEITE va Ta evaAAGoaETe e0koAa peTagy Toug. Mpoopidovtal yia diagopeg xpAaoeig. Eival

owaTd ToTobeTNUEVa dTav aKoUyeTal éva GUVTOHO «KAIKY.

- To méAya damédou XpnaoigomoIEiTal yia 1O KaBdpiopa GAwv Twv (OTeyvav) empaveiwv damédou. Mnv
TpoaTadnoete va kaBapioete xahid pe peyaro TEAOG, kaBuwg ol iveg pTropei va uTTAexToUV OTIG KUAIVOPIKEG BoUpTOES
Kai va TTpokaAéaouv BAABN oTnv nAekTpIkA akoUTTa.

- To oT1evd akpopUaio TIpoopideTal yia 1o kaBApIoPa OTEVOTEPWY Kal TTIo SUaTIPOOITWY Onueiwy (Ywvieg,
ToAuBpdveg, 10TOUG apdxvng, XWPO TTIoW aTrd To KAAOPIGEP KATT.).

- AKpOQUTIO0 PE TPIXES (Y10 KOUPWUATA, TUPTAPIQ KATT.).

- To ampiypa Toixou adig BonBa va amodnkelaeTe TNV NAEKTPIKK akouTa. // YTIapXel éva pikpd avolypa ato Triow
PEPOG TNG HOVADAG TOU HOTEP TTIOU UTTOPEITE VO GUVOECETE OTO OTAPIYMA TOixXoU. // AlaTnpEITE TO GTAPIYUA TOIXOU
TouAdiyiaTov 1 péTpo pakpia amd eoTieg Beppotntag. // Otav BEAeTe va agaipéaete TNV NAEKTPIKA akoUTIa a6 TO
OTAPIYMA ToiXoU, TTETTE TOV TIAEUPIKO HOXAG TTPOG T KATW Kl AQaIpEDTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA.

AMNOPPIYH THX XYZKEYHE

Av BEAETE va avTIKATAOTACETE T GUOKEUN 1 Oev T XpeldleaTe AoV, Ba TTPETTEN ETTIONG VOl OKEPTEITE TV TTPOCTATIA TOU
TepIBaAAovTOG.

H pmarapia mpémel va agaipeBei TpIv amméd TN amoppiyn g nAekTpikiAg okoltag. // Tia va agaipéoete Pe ao@aAeia v
pmarapia, BeBaiwBeite 611 n pmarapia £xel amo@opTioTel TARPWG. Av n ouckeur dev SIaBETEl aaipolpevn pTrarapia,
akohouBraTe TIg 0dnyieg Tou Trapéxovial aTo GUAAGSIO e TIG €IKOVES. // Tia va agaipéoete owoTd TV WTaTapia,
OKOAOUBNOTE TIG EIKOVOYPAPNUEVEG 0DNYiES.

AEITOYPTIA

Z1n AaBn Tng povadag xelpdg Bpioketarl éva kouptri On/Off. // O TpocappoyEag PopTIoNG BpiokeTal 0To TTAvVW PEPOS TG

086vng.

va 086vn su(puw(ovml 6|a(pop£§ Aanoupvlsg
H O'UO'KEUr] O106¢Tel Yn@iakn oeovr] (popncr]g mg umarapiag. H 086vn eugavidel wn@iakd 1o emiTedo PoOPTIONG TG
pmaTapiag kard T didpkeia e xpriong fi TG eépTIoNG.

- To diaypappévo eikovidio Tou KUAiVOpou epgavideral av éva avTikeiuevo TrayIdeutei aTo TéAua. // Av avayel autd T0
€IKOVidI0, N NAEKTPIKA GKOUTIO OTTEVEPYOTTOIEITAI TIPOANTITIKG YIa TNV TTPOCTACIA TNG GUCKEURS ammd BAARN. // Ze autiv
TNV TIEPITITWAM, EiVaI ATTAPAITNTO VO AQAIPETETE TO AVTIKEIUEVO TTOU £XeI TTaYIBEUTEN OTO TEAUA. // MeTd v agaipeon
TOU QVTIKEIMEVOU, TO EIKOVIDIO Bev Ba ep@avieTal TTAEov 6Tav N ouokeun evepyotroinBei {ava.

- Karad mv emAoyny Tng Taxitnrag, oy 0B6vn eu@avifeTal 0 UTIOAEITOUEVOS XPOVOG Xprang TipIv eEavTAnBei n
umarapia. // H nAektpikr okouTa éxel Tpeig Taxumreg: ECO (Aemoupyia e§oikovounang evépyeiag, 4tou pia ammin
@opTIon diapkei epIoadTepo), MAX (peaaia Aeimoupyia, 6TTou pia @opTion dIapKE T0 GUVNBITHEVO XPOVIKO SIAaTNUA)
Kkal BOOST (uikpdg xpdvog Aeimoupyiag pe pia gopTian, UEyiaTn 1axUg avappodenang).

®OPTIZH
®oprilete TNV NAEKTPIKK oKOUTIO TOUAGXIOTOV 1 PETPO paKPIG OTTd Beppaivopeves mipaveles. // H ouakeun Sev pmopei va
evepyotroIinbei Kard m eopTIoN.
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O mpogapuoyéag Le To KAAWSIo PAPTIaNG TG NAEKTPIKAG OKoUTIag TrEpIAapBaveTal aTn cuakeuaaia. // TommoBeTrAoTe Tov
TIpocappoyéa opTIoNG aTn BAKN @APTIONG TToU BpioKeTal GTO EMAVW PEPOS TG 086vNng. // MTopeiTe va gopTioete TV
pTraTapia aTo OTAPIYHA ToiXOU 1 va TN QopTioeTe EEXWPIOTA amd T povada Tou potép. // A@aipéaTe Tnv pTaTapia
mEovVTag TO KOUPT KaTw amé Tnv 086vn yia va Ty Tpapigete éw amd Tig eykotég TG povadag Tou potép. // Tia
EexwpioTh @opTION, Eival amapaimTo va Befaiwbeite 6T N CUTKEUN QOPTICETAI TOUAGXIOTOV 1 PETPO HOKPIG OTTO EOTiEG
Beppomtag. // Tia va emavatomoBemioeTe owoTd MV uTaTapia ot povada Tou potép, Eival amapaimTo val
ETavaToTToBETTETE CWOTA TNV UTTaTapia OTIG eyKOTTES (eAEyETe ka TIG 500 TTAEUpEG). Av auTd Yivel cwaTd, Ba akoUoeTe
£va «KAIK».

Karé n didpkeia g ¢opTIong, To TTOG0aTo TG UTmarapiag Ba epgavidetal amv 086vn.

AOXEIO ZKONHE KAI QIATPA

1 Aoxeio akdvng kai piATpa

Aoaipean akévng amré 1o doyeio

To giAtpo ptmopei va kaBapioTei kaTa T IAPKEIA TNG XPAONG TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAG. // YTIAPXE! Evag TIEPITTPEPOHEVOG
SIOKOTITNG OTO KATW PEPOG TNG CUCKEUNG TIOU UTTOPE Va XpnaluoTroinBei yia 1o oKoUTTIoua Tou @iATpou. MupiaTe To TTPOg
omoiadrToTe katelBuvan yia va kabapioete 1o @iATpo. // Qatéao, To @iktpo Tpémel va {efyadeTal kal va kabapidetal
owaTd 6tav kabapiete T ouokeun.

I va adeldoete 10 doxeio akdvNg, aaipéaTe T Yovada Tou HoTé amd Tov EUKAUTITO CwARva. // YTIdpyel évag Tipog aTo
A TG AaBig TTou TTpoetéxel amo Tn povada Tou potép. // TpaBngre Tov mpog T AaBh kai To KaTw pépog Tou doxeiou Ba
avoigel. Emopévug, avoigre To Soxeio POV eV To KpaTATe Trévw ammd évav KAdo ammoppIHATwWY.

Agaipean Tou doxeiou amo T [Jovada Tou LoTED

AaipéaTe Tov EUKAUTITO GwAAva aTrd TN povada Tou potép. // Mia va apaipéaete To SoxEio OKOVNG, TTEDTE TO KOUNTI GTO
ETWTEPIKO PEPOG TOU Soyeiou (eIKovoypapnuéveg odnyieg). // Mo va apaipéaete e ac@iAeia To JoXE0, APAIPETTE TIPWTA
T0 TTiOW PEPOG TOU DOYEIOU Kal, TN GUVEXEID, TNKWATE KOl AaIPETTE TO GIATPO ATIO TIG EYKOTIEG OTO UTTPOCTIVO PEPOG TNG
povédag Tou potép. // AvakivaaTe Kal BoupTaioTe ammaAd 1O QIATPO yia va ATTOPAKPUVETE TUXOV BPOUIEG TTOU EXOUV
OUOOWPEUTET KATA T aKOUTTIoNA. // Z€TTAUVETE TO QIATPO OXI TIEPITTOTEPO QTG TPEIG POPEG Kal TNEDTE TO amraAd. // Mpiv
amoé TV EMAVAYPNTIKOTIOINGN, TIPETTEN VOl OTEYVWOE! KOAG (YIal TOUAGXIOTOV 24 WpEG).

MiéaTe Tov Tipo aTo TTioW WEPOG TOU doxeiou yia va avoigete To kaTw pépog Tou doxeiou. // MepioTpéwTe To MAaiTIO TOU
@iATpou Kal agaipéaTe T0 amd T0 doxeio. // To doyeio kai To mAdioio Tou @iATpou TAévovtal. // Tpiv amd v
ETTAVAXPNTILOTIOINGN, TIPETTEI VA OTEYVWOOUV EVTEAWS (VA OTEYVWOOUV yia TouAdyiaTov 24 wpeg). /I Mn Bpéxere T0
MTTPOCTIVO PEPOG TO SoXEIoU BTTOU Eival TOTIOBETNUEVOG 0 EUKAUTITOG CWAAVAG, yia va Unv TTpokaAéoeTe BAGRN oTo Tua
OTT0U TO EEAPTNHO £PXETAI OE ETTOQR HE TOV EUKAUTITO CWARVA.

2 Avrikardoraon Tou @iATpou

Av TrapamnpraeTe 6Tl T0 QIATPO €xeEl UTIOOTEl {NIG, QVTIKATAOTACTE TO apéows. Me TaKTIKA Xpron, ouvigToUpe v
avTIKaTaaTaoT Tou QiATpou KGBe 6 uriveg yia va eiaa@ahioete Tn peyahuTepn didipkeia {wig NG NAEKTPIKAG aKOUTTAG.
NEAMA AANEAQY

MiéaTe To KouUPTi 0TO TAGI TOU TEAPaTOG Yia va ameAeuBepwBei o Tripog, agalpéate To méAPa amé 1o TepiBAnua kal
okouTtrioTe TNV kémw TAeupa Tou TrepIBAApaTog Ye éva Travi. // KaBapioTe Tov elkapmTo owAva avappdenang Tou
TéAuaTog. // AvakiviaTe Tov KOAIVOPO Trévw aTo TIEAO KAl KOWTE TIPOCEKTIKA WE Eva WaAIDI Ta ATTOpPiuHaTa Kal TIG TPIXES
TIOU £X0UV CUOOWPEUTEI OTIG EYKOTIEG TOU TIEAPATOG. // . Mnv TpaBarTe TIG TRIXES A TIG KAWOTEG, yid va pnv KataaTpagolv ol
TPixeS TOU KUAivOpou. //I/ TomroBetaTe gava Tov kUAIVOpo aTo TiéAua. // O KUAIVDPOG ival owaTd ToToBeTnuévog OTav
akoUyeTal éva eEAa@pU «KAIK» Kal 0 TTAEUPIKOG TTipog eival KaAd OTepewpEVOg aTo TrEPiBANUA TOU TIEAMATOG.
ZYNAPMOAOIHZH lIA ENANAXPHEIMOMNOIHEH

TomoBetaTe Tov KaBapIoPEVO KUAIVOPO TTiIow OTO TIEAUA. ZTTPWETE TO TUAKA WE TO aTEVO GKPO 0TO Avolyua Kai EloayayeTe
T0 €§apTNUA e TN «AaPr» TTiow OTo apyIKO TURAKA Tou TEAMATOG. O KUAIVOPOG ExEl TOTTOBETNBEi CWATA 6TV AKOUTETE éval
eAQPPU «KAIK».

Mpiv emavacuvapuoloynoete To doxeio okovng, BeBaiwdeite 611 6Aa Ta efaptiuara eival eviehwg oTteyva. Ta uypd
eCapmipara umopei va mpokaAéoouv duaAeitoupyia Tng nAekTpIkAG okoUTrag. // TomoBetaTe 1o TTAQITIO Tou @iATpou aTO
doyxeio kal ao@ahiaTe To TIPOG TV avTiBeT KaTelBuvan amd auth Tou To agaipéaare. Oa akolaete éva KAIK dtav £xel
eloaybei Eava owoTa. // KAeioTe To kdmw pépog Tou doyeiou. Mopeite emiong va eAéyEete av To TAaiaio Tou @iATpou eival
owaTd ToToBETNEVO, EAEYXOVTAG OTI TO KATW PEPOG ToU oxEIoU KAEivel EUKOAD, XWPIG va aTraiTeital dUvapn yia va avoiggl.
Il Av 10 KAgioeTe pe dOvapn, UTTopei va TIPoKaAEaETe {nUIG aTo KaTw péPOG Tou doxeiou. // 1o Tavw PéPOG, ToToBeTAaTE
owoTa 10 QiATpo Tiow oTo TAaicio Kai To doxeio. // Av Ta BéAn oTo @iATpo Kai To TAaiolo Tou @iktpou Eival
euBuypappiopéva, To @iATpo £xel ToToBeTBei cwaTd. H «Aapr» Tou QiATpou Tpémel eTTiong va ouvdeBei Pe agpaeia oTo
doxeio.

ZwaTr) ToTmobETnan Tou doxeiou TTiow oTn povada Tou potép // To pTrpoaTivé Pépog Tou doxeiou, To otroio TepIAapBavel T0
THAPA oUVOEDNG YIa TOV EUKapTITO CwARVA, TIPETTEN va EI00YXBET OTIG EYKOTIEG TTOU BpickovTal aTn povada Tou potép. Mévo
TOTE PTTOEITE VO WBACETE TO oW péPOG Tou doxeiou Tavw aTo Pévdalo TG povadag Tou potép. // Av To QiATpO Exel
ToTroBeT Bei owWOTA aTO doXEio Kal To Boxeio £xEl aoPaANiTEl KAAG OTIG EYKOTIEG, Ba pTTOPEiTE VO GUVOETETE E0KOAA TO DOXEID
pe 10 potép. /l Aiagopetikd, emavalapere T diadikaaia.

ANTIKATAZTAZH TOY QIATPOY

l'a va apareivete T S1apKeIa {wAg TNG CUGKEUNG 0AG, aUVIATATAI va KaBapideTe To QIATPO TOKTIKG PETE a6 KABE Xprion
Kal va 10 aMAdeTe KGBE 6 PAVES e TAKTIKR XPRAoN.
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Ime izdelka // Naziv proizvoda // Naziv proizvoda // ime Ha npon3sogor //
Product name // Produktname // Denumirea produsului // Nazov produktu
Il A termék megnevezése // Nazwa produktu / Nazev produktu // me Ha
npogykta // Hassa npogykty // Hassanue wsgenvs // Tayap ataybl //
Tuotteen nimi // Produktets navn // Produktnavn // Produkt // Emri i produktit
/' Nome del prodotto // Nombre del product // Nome do produto // Nom du
produit // Ovopa poidvrog :

Sesalnik // Usisava¢ // Usisiva¢ // Mpasocmykanka // Vacuum
cleaner // Staubsauger // Aspirator // Vyséva¢ // Porszivo //
Odkurzacz /I Vysava¢ // TMpaxocmykauka // Munococ //
Mbinecoc // wancopsbiww // Pélynimuri // Stevsuger // Stavsuger
/I Dammsugare // Fshesé me korrent // Aspirapolvere //
Aspiradora // Aspirador // Aspirateur // HAekTpikf okoUTal

Nazivna napetost aparata / Nazivni napon uredaja // Nominalni napon
uredaja // HomuHaneH HanoH Ha anapatot // Appliance nominal voltage //
Nennspannung des Gerat // Tensiunea nominala a aparatului / Menovité
napéatie spotrebica // A késziilék névleges fesziltsége // Napiecie
znamionowe urzadzenia // Jmenovité napéti spotfebice // HomuHanHo
HanpexeHue Ha ypega // HomianbHa Hanpyra npunagy // HomuHansHoe
HanpsbkeHne npubopa // AcnanTbld, HOMWHangbl kepHeyi // Laitteen
nimellisjannite // Apparatets nominelle spaending // Apparatets nominelle
spenning // Apparatens nominella spanning // Tensioni nominal i pajisjes //
Tensione nominale dell'elettrodomestico // Voltaje nominal del aparato /
Tensdo nominal do aparelho // Tension nominale de I'appareil //
OVopOaTIKA TAON GUOKEUN :

21,6 V/2000 mAh

21,6 B /2000 MAh

litij-ionske baterije // litij-ionske baterije // litijum-jonske baterije
Il nuTnym-jorckn Gatepun // lithium-ion batteries // Lithium-
lonen-Akkus // baterii cu litiu-ion // litium-iénové batérie //
lithium-ion elemek // akumulatory litowo-jonowe // lithium-
iontové baterie // nuTneBo-MoHHN Gatepun [/ niTiiA-ioHHI
akymynstopu /| nuTWi-MoHHbIe GaTapen // NUTWIA-MOHABI
akkymynstopnap // litiumioniakut // lithium-ion-batterier //
litiumionbatterier // /litiumjonbatterier // bateri littum-jonike //
batterie agli ioni di litio // baterias de iones de litio // baterias de
ides de litio // Batteries lithium-ion // ymrarapieg 16vTwv AiBiou

Nazivna mo¢ aparata // Nazivna snaga uredaja // Prikljuéna snaga uredaja
/I HommHanHa mokHocT Ha anapatoT // Appliance nominal power //
Nennleistung des Geréats // Puterea nominald a aparatului / Menovity
vykon spotrebica // A készlilék névleges teljesitménye // Moc znamionowa
urzadzenia // Jmenovity vykon spotiebice // HomuHanHa MoLLHOCT Ha
ypena // HomiHanbHa noTyxHictb npunagy // HomuHanbHas MOLHOCTb
npubopa // AcnanTbln, HOMMHangbl kyatbl // Laitteen nimellisteho //
Apparatets nominelle ydelse // Apparatets nominelle effekt // Apparatens
nominella effekt / Fugia nominale e pajisjes // Potenza nominale
dell'elettrodomestico // Potencia nominal del aparato // Poténcia nominal
do aparelho // Puissance nominale de I'appareil // OvopaoTikiy 10%0¢
OUOKEUAG :

130W
130 Bt

Napetost pretvornika // Napon adaptera // Napon adaptera // HarnoH Ha
apanteport // Adapter voltage // Adapterspannung // Tensiunea adaptorului
/I Napatie adaptéra // Az adapter fesziiltsége // Napiecie adaptera // Napéti
adaptéru // Hanpexerue Ha apanTepa // Hanpyra 6rnoka 3apsigxaHst //
Hanpsbkenne apantepa // Apantep kepHeyi // Sovittimen jannite //
Adapterspaending // Adapterspenning // Adapterns spanning // Tensioni i
adaptorit // Tensione dell'adattatore // Voltaje del adaptador // Tens&o do
adaptador / Tension nominale de I'adaptateur // Téon mpooappoyéa :

27 V: 0,5A
27B:0,5A

Kapaciteta posode za prah // Kapacitet spremnika za prasinu // Zapremina
posude za pradinu // BonymeH Ha BpekaTa 3a ry6pe // Dust bin capacity //
Fassungsvermdgen des Staubbehélters // Capacitatea recipientului pentru
praf // Kapacita nadoby na prach // A portartaly (irtartalma / Pojemno$¢
pojemnika na kurz // Kapacita nadoby na prach // Kanauwuter Ha
KoHTeitHepa 3a cmeT // O6'em KkoHTeltHepa ans nuny // Konteitnep ans
nbinv // Wan, xuHarbIwTbiH, ChiibiMAbINbFsl // Polyséilion kapasiteetti /
Stevbeholderens  kapacitet //  Stevbeholderens  kapasitet  //
Dammbehallarens volym // Kapaciteti i koshit té pluhurave // Capacita del
contenitore dei rifiuti // Capacidad del depésito de polvo // Capacidade do
depdsito do po6 // Capacité du bac a poussiére // Xwpntikétnra doxeiou
akévng :

500 ml
500 mn
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